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THE FIVE CARE PICTOGRAMS INDICATE

Do not wash. Laundering impacts upon protective performance (e. g. antistat will be washed off ).  Nicht waschen. Waschen hat Auswirkungen
auf die Schutzleistung (z.B. ist der Schutz gegen statische Aufladung nicht mehr gewahrleistet). - Ne pas laver. Le nettoyage a l'eau altére
les performances de protection (le traitement antistatique disparait au lavage, par ex.). - Non lavare. Il lavaggio danneggia le caratteristiche
protettive (eliminando, ad esempio, il trattamento antistatico). « No lavar: el lavado afecta a la capacidad de proteccion (p.ej. pérdida del
revestimiento antiestatico). - Nao lavar. A lavagem produzird impactos no desempe-nho da protecgdo (ex.: o efeito anti-estdtico desaparecerd).
« Niet wassen. Wassen beinvloedt de beschermende eigenschappen van het kledingstuk (zo wordt bijvoorbeeld de antistatische laag van de
kledingstukken af gewassen).- Taler ikke vask. Vask pavirker besky pene (f. eks. vil den antistatiske b vaskes bort.). «
Ma ikke vaskes. ijvask paV|rkerde k d kaber (f. eks. vil den antistatiske behandling blive vasket af ). - Fér ej tvttas. Tvittning
péverkar behandli tvdttas bort). « Ei saa pestd. Peseminen vaikuttaa suoj (mm. i

poistuu pesussa). - Nie prac. Pranie pogarsza wiasciwosci ochronne (np. Srodek antystatyczny zostanie usuniety podczas prania). - Ne mossa.
A mosds hatdssal van a ruha véddképességére (pl. az antisztatikus réteg | 6dik). « Neprat. Prani md dopad na ochranné vlastnosti odévu
(napt. smyvdni antistatické vrstvy). - He nepu. MawumHHoTO npaxe Bb3/elicTBa BbpXY 3aLLUTHOTO AelicTBYE (HANPUMEP aHTUCTATUKT Lie ce
ormue). - Neprat. Pranie mé vplyv na ochranné vlastnosti odevu (napr. zmyvanie antistatickej vrstvy).- Ne prati. Pranje in likanje negativno
ucinkujeta na varovalne lastnosti (npr. zascita pred elektrostaticnim nabojem se spere). - Nu spalati. Spalarea afecteaza calitatile de protectie
(de ex. protectia contra electricitatii statice dispare). - Neskalbti. Skalbimas kenkia apsaugai (pvz., nusiplauna antistatiné apsauga). - Nemazgat.
Mazgasana var ietekmét térpa aizsargfunkdijas. (piem. var nomazgat antistata parklajumu). - Mitte pesta. Pesemine mojutab kaitseomadusi
(nt antistaatik voidakse valja pesta). - Yikamayn. Yikama, koruma performansini etkiler (Grmedin antistatik ozellik kaybolur). « Mnv mévete
™ poppa. To mMuatpo emnpedlel Ty mapexopevn mpoataoia (. n @oppa Ba yaoe! Tic avriotatiké Tg 11 eg). - Ne prati. Pranje utjece
na zastitnu izvedbu (npr. isprat ce se antistaticko sredstvo. - Ne prati. Pranje utice na zastitne performanse (npr. Antistatik ce se isprati) - He

(Tnpatb. CmpKa BNNAET Ha XapakTepUCTuKn CMbIBAETCsA AHTUCTaTUYECKNiA COCTaB).

Do not bleach. - Nicht bleichen. « Ne pas utiliser de javel.» Non candeggiare. - No utilizar blanqueador. - Nao utilizar alvejante. - Niet bleken. «
M ikke blekes. - Mé ikke bleges. - Far ej blekas. « Ei saa valkaista. « Nie wybielac. - Ne fehéritse. - Nebélit. - He u36ensai. - Nepouzivat bielidlo.
« Ne beliti. - Nu folositi inalbitori. - Nebalinti. - Nebalint. - Airge valgendage. - Gamasir suyu kull « Amayopebetat n Xprion Aeukavikou
« Neizbjeljivati. - Ne izbeljivati. - He

Do not machine dry. - Nichtim Waschetrockner trocknen. - Ne pas sécher en machine. - Non asciugare nell'asciugatrice. « No usar secadora. - Nao
colocarna maquina de secar. - Niet machinaal drogen. - Ma ikke torkes i trommel. - M ikke torretumbles. « Far ej torktumlas. « Ei saa kuivattaa
koneellisesti. - Nie suszy¢ w suszarce.  Ne szdritsa géppel. - Nesusit v susicce. - He cyun mawumno.  Nesusit v susicke. » Ne susiti v stroju «
Nu punetiin ma§ina de uscat rufe. - Nedziovinti dZiovykléje. - Neveikt automatisko zavésanu. - Arge masinkui « Kurutma

Anayopevetal 1) xprion oteyvwtnpiov. « Ne susiti u susilici. « Ne susiti u masini za susenje. - He D ii cTUpKe.
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Dononron Nl(hthugeln Ne pas repasser. - Non stirare. - No planchar. - Nao passar a ferro. - Niet strijken. - Skal ikke strykes. - M ikke stryges.
« Férej strykas. - Ei saa silittad. - Nie prasowac. - Ne vasalja. - Nezehlit. - He rnagu. - Nezehlit. - Ne likati. - Nu calcati cu fierul de célcat. - Nelyginti.
« Negludinat. - Mitte triikida. - Utiilemeyin. - Amayopevetat to a1dépwpia. - Ne glacati. - Ne peglati. - He rnagutb.

XA

Do not dry clean.  Nicht chemisch reinigen. « Ne pas nettoyer a sec. - Non lavare a secco. - No limpiar en seco.  Nao limpar a seco. « Niet chemisch
reinigen. - Ma ikke renses. - Md ikke kemisk renses. « Far ej kemtvattas. - Ei saa puhdistaa kemiallisesti. - Nie czysci¢ chemicznie. - Ne tisztitsa
vegyileg. - Negistit chemicky. - He nouncraaii upe3 xumnuecko uuctese. - Necistit chemicky. - Ne kemicno Cistiti. - Nu curatati chimic. - Nevalyti
cheminiu bdu. - Neveikt kimisko tirisanu.  Arge piliidke p da. « Kuru temizleme yapmayin. - Amayopebetat o oteyvo kabapiopia. - Ne
prati u kemijskoj cistionici. « Ne nositi na suvo ciScenje. - He noziBeprarb Xumuueckoit unctke.

BODY MEASUREMENTS CM

Size [A] Body height [B] Chest girth
Body height |5 156-164 84-92
S |M 164-172 92-100
e L 172-180 100-108
| PoNL 180-188 108-116
PR 2K 188-196 116-124
Chestgirtn | 3XL 196-204 124-132
4XL 196-204 132-140

(DE) Informationen des Herstellers

Nach Verordnung (EU) 2016/425, Anhang Il, Abschnitt 1.4. (Fundstelle im Amtsblatt der Europé&ischen
Union) Bitte sorgfiltig vor Gebrauch durchlesen! Sie sind verpflichtet, diese Informationsbroschire bei
Weitergabe der persénlichen Schutzausriistung (PSA) beizufiigen bzw. an den Empfanger auszuhéandigen.
Zu diesem Zweck kann diese Broschire uneingeschrankt vervielfaltigt werden.

Art.: CoverStar CS500E

Lieferbare GroRen: S—4XL

PSA Kategorie lll - Hohe Risiken

3

Konformitatserklarung: Bei diesen Overalls handelt es sich um Persénliche Schutzausristung
(PSA). Die CE-Kennzeichnung bescheinigt, dass das Produkt den geltenden Anforderungen der
Verordnung (EU) 2016/425 entspricht. Die komplette Konformitétserklarung erhalten Sie unter:
www.asatex.eu/konf

A. Erléuterung und Nummern der Normen, deren Anforderungen von den Overalls erfiillt werden:
Fundstelle der Normen: Amtsblatt der Europdischen Union. Zu beziehen bei Beuth Verlag GmbH, 10787
Berlin, www.beuth.de.

B. Kennzeichnung: Jeder Overall ist mit einem Innenetikett versehen. Das Innenetikett enthalt

Informationen zum Leistungsgrad und zum Schutz, den der Overall bietet.

1. Modellbezeichnung

2. Hersteller

3. CE-Zeichen zur Dokumentation der Konformitat.

4. Die europdischen Normen fir Kleidung zum Schutz gegen Chemikalien legen 6 Schutzarten fest, die
durch die beigefiigten Symbole kenntlich gemacht werden. Die Produktspezifikationen entsprechen
den in den europdischen Normen festgelegten Schutzkleidungstypen. Der Overall entspricht den
EN-Normen: DIN EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 Schutzkleidung gegen feste Partikeln — Teil 1:
Leistungsanforderungen an Chemikalienschutzkleidung, die fir den gesamten Korper einen Schutz
gegen luftgetragene feste Partikeln gewdhrt ( Typ 5 ) und EN 13034:2005+A1:2009 Schutzkleidung
mit eingeschrankter Schutzleistung gegen flissige Chemikalien (Typ 6)

v

i-Zeichen: Hinweis auf die Information des Herstellers.

6. Der Overall bietet Infektionsschutz gemaR EN 14126:2003.
7. Der Overall ist antistatisch behandelt und bietet bei ordnungsgemdBer Erdung Schutz gegen
elektrostatische Aufladung gemaB DIN EN 1149-5:2018.

8.
9.

Der Overall bietet Schutz gegen radioaktiv kontaminierte feste Partikel gemaR EN 1073-2:2002.
Die GroRenangaben beziehen sich auf die KdrpermaRe in cm gemaB EN 13688:2013. Bitte wahlen Sie

die Ihren Kérpermafen benétigte GroRe aus.
10. Lot.-Nr. und Herstellungsdatum: (Monat/Jahr)
11. Internationale Pflegepiktogramme - Die Symbole haben folgende Bedeutung
12. Nicht wiederverwenden.
13. Entflammbares Material, von Warmequellen fernhalten!

LEISTUNGSPROFIL:
Physikalische Daten Einheit Priifergebnis MeBmethode Klasse
Abriebfestigkeit Zyklen > 2000 EN 530 Methode 2 3
Dehnfestigkeit N léngs: 130 | quer: 51 |EN SO 13934-1 1
Biegerissfestigkeit Zyklen >100.000 1SO 7854 6
Durchstichfestigkeit N 10,04 EN 863 2
Flammenprifung Matenét ist selbst EN 13274-4 erfillt
verléschend
Weiterreissfestigkeit N langs: 51,3 | quer: 17,8|1SO 9073-4 2
Nahtfestigkeit N dngs: 130 | quer: 104 |EN 13935-2 3
Typ 6 - Spraytest EN 17491-4 erfullt
Typ 5 - Partikeldichtigkeitstest EN ISO 13982-2 erfdllt
Penetrationsdaten P R P R
H2504 30% 0 98,8 3 3
NaOH 10% 0 98,4 |ENISO 6530 3 3
o-xylene 0 96,5 3 3
Butanol-n 0 98,1 3 3
Schutz gegen radioaktive Nennschutzfaktor: R
Kontamination 67,62 EN 1073-2:2002 2




Schutz gegen biologische

>~5" EN 14126:2003 erfallt

Kontamination
Schutz gegen kontaminierten kP 20 150 16603/16604 | 6/6
Flussigkeiten
S_chutz gegen kontaminierten min > 75 150 22610 6/6
eingetauchten Feststoffen
Schutz gegen flissige Aerosole log CFU >5 1SO 22611 3/3
Schutz gegen Feststoffpartikel log CFU <1 1SO 22612 3/3

. ~ tso<4s or $>02 |tso:1.3s "
Induktionsladung (EN 1149-3) Q gem3REN 1149-5 |S.0.0 erflllt tso
Anmerkung: Weitere Informationen zur Barriereleistung erhalten Sie bei ASATEX®.

ANWENDUNGSBEREICHE: Dieser Overallbietet Schutz gegen gefahrliche Substanzen und Kontamination.
Sie schitzen den Trager des Overalls als auch das Produkt. Sie werden je nach Umstanden und Grad
der Toxizitdt als Schutz gegen luftgetragene Partikel ( Typ 5 ) sowie gegen begrenzte Spritzer und
Sprithnebel mit geringer Intensitst (Typ 6 ) verwendet. EINSATZBESCHRANKUNGEN: Der Umgang mit
bestimmten Chemikalien oder hohen Konzentrationen in Form von sehr feinen Partikeln, intensiven
Sprihnebeln und Spritzern fordert u.U. den Einsatz von Materialien mit hochwertigeren Barriere-
Eigenschaften entwederim Hinblick auf die Widerstandsfahigkeit des Materials oder die Verarbeitung
des Anzuges. Der Anwender sollte eine Risikoanalyse durchfiihren, nach deren Auswertung die
persénliche Schutzausristung auszuwaéhlen ist. Die gendhten Néhte bieten keine Barriere gegeniber
Infektionserreger und Permeation von Flissigkeiten. Falls véllige Dichtigkeit der Naht erforderlich
ist, sollte ein Anzug gewdhlt werden, der zusatzlich Uberklebte Néhte hat, und die Naht dadurch
die gleiche Dichtigkeit aufweist wie das Anzugsmaterial. Um bei bestimmten Einsatzbereichen
eine hohere Schutzwirkung zu erreichen, kann ein Abkleben von Arm- und Beinabschlissen sowie
das Abkleben der Kapuze und der Reilverschlussabdeckung erforderlich werden. Einer etwaigen
Warmeentwicklungim Anzug wéhrend des Tragens kann durch die Benutzung geeigneter Unterwdsche
oder Kihlvorrichtungen vorgebeugt werden. Dieses Kleidungsstick erfillt die Anforderungen
hinsichtlich des Oberflachenwiderstandes gemaR EN 1149-5:2018 bei Messung gemaR EN 1149-1:2006.
Die antistatische Ausristungist nur funktionsfahig bei einerrelativen Luftfeuchte von mindestens 25
% und korrekter Erdung von Anzug und Tréger. Die elektrostatische Ableitung sowohl des Anzugs als
auch des Tragers muss kontinuierlich sichergestellt sein, sodass der Widerstand zwischen dem Trager
der antistatischen Schutzkleidung und dem Boden weniger als 10% Ohm betrégt. Dies ldsst sich durch
entsprechendes Schuhwerk/entsprechenden Bodenbelag, ein Erdungskabel oder andere geeignete
MaBnahmen erreichen. Elektrostatisch ableitféhige Schutzkleidung darf nichtin Gegenwartvon offenen
Flammen, in explosiven Atmosphéren oder wéhrend des Umgangs mit entflammbaren oder explosiven
Substanzen geéffnet oder ausgezogen werden. Elektrostatisch ableitfahige Schutzkleidungist bestimmt
furdasTrageninZonen1,2,20,21und 22 (siehe EN 60079-10-1[7]und EN 60079-10-2[8]), in denen die
Mindestziindenergie jeglicher explosionsfahigen Atmosphare nicht unter 0,016 m] liegt. Elektrostatisch
ableitfahige Schutzkleidung sollte weder in sauerstoffangereicherter Atmosphdare noch in Zone O (siehe
EN 60079-10-1 [7]) genutzt werden, ohne vorherige Zulassung durch den Sicherheitsingenieur. Die
antistatische Wirkung der Schutzkleidung kann durch die relative Luftfeuchte, Abnutzung, mogliche
Kontamination und Alterung beeintrachtigt werden. Stellen Sie sicher, dass nicht konforme Materialien
wdhrend des normalen Gebrauchs (auch beim Biicken und bei Bewegungen) zu jedem Zeitpunkt
durch die antistatisch ausgeristete Schutzkleidung abgedeckt sind. In Einsatzszenarien, in denen
die Leistungsfahigkeit der elektrostatischen Ableitung eine kritische GréRe darstellt, muss der
Endanwender die Eigenschaften der gesamten getragenen Ausristung, einschlieRlich duBerer und
innerer Schutzkleidung, Schuhwerk und weiterer persénlicher Schutzausristung, vor dem Einsatz
Uberprifen. Es liegt in der alleinigen Verantwortlichkeit des Anwenders zu priifen, ob der gewéhlte
Overall den geeigneten Schutz fir die beabsichtigte Anwendung bietet sowie die Entscheidung
mit welcher zusatzlichen Schutzausristung ( Atemschutz, Handschuhe, Arbeitsschuhe usw.) der
Schutzoverall kombiniert werden sollte. Im Zweifelsfalle wenden Sie sich an Ihren Lieferanten. Der
Hersteller Gbernimmt keine Haftung fir die unsachgeméaRe Verwendung VORBEREITUNG: Verwenden
Sie keine fehlerhaften Overalls. Im Falle von fehlerhaften Reiverschlissen, Ndhten oder funktionellen
Mangeln wenden Sie sich bitte an Ihren Lieferanten oder an ASATEX®. LAGERUNG: Die Overalls kénnen
in handelsiiblicher Weise, mindestens 5 Jahre gelagert werden, dunkel (im Karton) zwischen -5° und
30°C, und vor UV-Licht geschitzt. ENTSORGUNG: Die Overalls kdnnen umweltgerecht thermisch
oder auf Deponien entsorgt werden. Die Art der Entsorgung ist von der Kontamination des Produkts
sowie von den nationalen oder regionalen rechtlichen Vorschriften abhédngig. Die notifizierte Stelle
zur Durchfithrung der Baumusterpriifung und Produktionsiiberwachung (Modul C2) ist: Centro
Tessile Cotoniero é Abbigliamento S.p.A., Piazza Sant Anna, 2, I-21052 Busto Arsizio, Code der
Zertifizierungsstelle: 0624. Weitere technische Informationen erhalten Sie unter: www.asatex.eu
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(EN) Manufacturer's Information

In accordance with (EU) 2016/425, Annex Il, Paragraph 1.4. (European Union official journal reference)
Please read this carefully before use! You have a duty to enclose this information leaflet when passing
on the personal protective equipment (PPE) or to give this to the recipient. For this reason, there are no
limitations on the reproduction of this leaflet.
Item: CoverStar CS500E
Available sizes: S-4XL
PPE category lll - High risks

Declaration of Conformity: These overalls are personal protective equipment (PPE). The CE
C € label certifies that the product corresponds to the applicable requirements of EU regulation

2016/425. You can view the complete declaration of conformity at: www.asatex.eu/konf
A. Expl. ion and bers of standards which are fulfilled by the overalls: Standard reference:
European Union official journal Available from Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin, www.beuth.de.
B. Labelling: Each pair of overalls has an inner label. The inner label contains information about the
performance level and protection that the overalls offer.
Model name
Manufacturer
CE symbol on the conformity documentation.
. The European standards for clothing to protect against chemicals determine 6 protective types which
are identified using the attached symbols. The product specifications correspond to the protective
clothing types determined in the European standards. The overall corresponds to the EU standards:
DIN EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 Protective clothing against solid particles — part 1: Performance
requirements for protective clothing against chemicals which protect the whole body from airborne
solid particles ( type 5 ) and EN 13034:2005+A1:2009 Protective clothing with limited splash
protection against liquid chemicals (type 6 ) as well as the requirements of EN 14126:2003 (type 5B
and type 6B).
1" symbol: Indicates manufacturer information.
6. The overalls offer infection protection in accordance with EN 14126:2003.
7. The overall has undergone antistatic treatment and, when properly grounded, offers protection against

static electricity in accordance with DIN EN 1149-5:2018 ( EN 1149-1 surface resistance).
8. The overalls offer protection against contaminated solid particles in accordance with EN 1073-2:2002.
9. The sizing details refer to body dimensions in cm in accordance with EN 13688:2013. Please select the
necessary size for your body dimensions.

10. Lot no. and date of manufacture: (Month/Year)
11. International washing symbols - the symbols have the following meaning
12.Do not reuse.
13. Flammable material, keep away from heat sources!

NS

w

PERFORMANCE PROFIL:

Physical data Unit Result Test-Method Class
Abraision resistance Cycles > 2000 EN530 Methode 2 3
Tensile strenght N Long 130 | Transv 51 |EN SO 13934-1 1
Flax cracking resistance Cycles >100.000 LSEOB7854 Metho- 6
Puncture resistance N 10,04 EN863 2

Self extingusihing

Resistance to Ignition . EN 13274-4 pass
material

Tear resistance N Long 51,3 | Trans 17,8 |1SO9073-4 2

Seam strenght N Long 130/ Trans 104 |EN 13935-2 3




Type 6: Spraytest EN 17491-4 pass
Type 5: Aerosol inward leakagetest EN ISO 13982-2 pass
Penetration resistance P R P | R
H2504 30% 0 98,8 3 3
NaOH 10% 0 98,4 EN ISO 6530 313
o-xylene 0 96,5 3 3
Butanol-n 0 98,1 313
. . . . Nominal
Protection against radioactive Protectionfactor: | EN1073-2:2002 2
particulates 67.62
Protection against infective agents EN 14126:2003 pass
Resistance to penetration by blood kPa 20 1SO 16603/16604 6/6
Resistance to penetration by min 75 150 22610 6/6
contaminated liquids
Resistance to penetration by log
biologically contaminated aerosols CFU > 150 22611 313
Resistance to penetration by log
contaminated solid particles CFU <1 150 22612 313
tsop<4s or $>0.2 te 13 s
Induction charge (EN 1149-3) Q according to EN 50- = pass tso
S:0.0
1149-5
Remark: For further information concerning the barrier performances please contact ASATEX®.

AREAS OF USE: This overall offers protection against hazardous substances and contamination. They
protectthe wearer of the overalls as well as the product. They are used for protection against airborne
particles ( type 5) as well as against limited splashes and spray mist with low intensity ( type 6 ),
depending onthe circumstances and degree of toxicity. APPLICATION RESTRICTIONS: Handling certain
chemicals or high concentrations in the form of very fine particles, intense sprays and splashes may
require the use of materials with higher quality barrier properties either in terms of the resistance
of the material or the workmanship of the suit. The user should carry out a risk analysis after which
the personal protective equipment should be selected. The sewn seams do not provide a barrier to
infectious agents and permeation of liquids. If complete tightness of the seam is required, a suit
should be selected that has additional taped seams, thus giving the seam the same tightness as the
suit material. In order to achieve a higher level of protection in certain applications, taping of arm and
leg cuffs and taping of the hood and zip cover may be necessary. Any heat build-up in the suit during
wear can be prevented by the use of suitable underwear or cooling devices. This garment meets the
surface resistance requirements of EN 1149-5:2018 when measured in accordance with EN 1149-1:2006.
The antistatic finish is only functional when the relative humidity is at least 25% and the suit and
wearer are properly grounded. The electrostatic dissipation of both the suit and the wearer must be
continuously ensured so that the resistance between the wearer of the antistatic protective clothing
and the ground is less than 10® ohms. This can be achieved by appropriate footwear/flooring, an earth
wire or other suitable measures. Electrostatic dissipative protective clothing must not be opened or
removed in the presence of open flames, in explosive atmospheres or while handling flammable or
explosive substances. Electrostatic dissipative protective clothing is intended to be worn in zones 1,
2,20,21and 22 (see EN 60079-10-1[7] and EN 60079-10-2 [8]) where the minimum ignition energy
of any explosive atmosphere is not less than 0,016 m]. Electrostatic dissipative protective clothing
should not be used in oxygen-enriched atmospheres or in Zone 0 (see EN 60079-10-1 [7]) without
prior approval by the safety engineer. The antistatic effect of the protective clothing may be affected
by relative humidity, wear, possible contamination and ageing. Ensure that non-compliant materials
are covered by the antistatic protective clothing at all times during normal use (including bending and
movement). In use scenarios where electrostatic dissipation performance is a critical variable, the end
user must check the properties of all equipment worn, including outer and inner protective clothing,
footwear and other personal protective equipment, before use. Itis the sole responsibility of the user
to check that the coverall selected provides the appropriate protection for the intended application
as well as to decide with what additional protective equipment ( respiratory protection, gloves, work
shoes, etc.) the protective coverall should be combined. In case of doubt, contact your supplier. The
manufacturer accepts no liability for improper use. PREPARATION: Do not use faulty overalls. Please
consult your supplier or ASATEX® in the event of faulty zips, seams or functional defects. STORAGE:
The overalls can be stored normally for at least 5 years when kept in the dark (in the box) between -5°
and 30°Cand protected from UV light. DISPOSAL: The overalls may be disposed of by incineration or in
landfill. The type of disposal require depends on the contamination of the product as well as national or
regional legalrequirements. The notified body to carry out type testing and production surveillance
(module C2) is: Centro Tessile Cotoniero é Abbigliamento S.p.A., Piazza Sant Anna, 2, 1-21052 Busto
Arsizio, Code of certifying authority: 0624. You can find more technicalinformationat: www.asatex.eu

IWWWWWWWWWWWWWWWWI

(ES) Informacién del fabricante

conforme al Reglamento (UE) 2016/425, Anexo Il, apartado 1.4. (Pueden encontrarse en el Boletin
Oficial de la Union Europea) jLea con atencion antes de usarlo! Estara obligado a adjuntar o entregar al
receptor el presente folleto informativo en caso de ceder el Equipo de Proteccion Individual (EPI) a otra
persona. A tal fin, se permite la reproduccioén ilimitada del presente folleto.
Art. CoverStar CS500E
Tallas disponibles: S - 4XL
EPI de Categoria lll - Altos riesgos

Declaracién de conformidad: Estos monos son un Equipo de Proteccion Individual (EPI). El sello
c € CE certifica que el producto cumple con los requisitos vigentes del Reglamento (UE) 2016/425.

Podra encontrar la declaracion de conformidad completa en: www.asatex.eu/konf
A. Explicacion y numeracién de las normas cuyos requisitos cumplen los monos: Lugar de consulta de
las normas: Boletin Oficial de la Unién Europea Pueden obtenerse de Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin.
www.beuth.de.
B. Identificacion: Todos los monos cuentan con una etiqueta interna. La etiqueta interna contiene
informacion sobre el grado de rendimiento y la proteccion que ofrece el mono.
1. Denominacién del modelo
2. Fabricante
3. Marca CE para la documentacion de la conformidad.
4. Las normas europeas para la ropa de proteccién contra productos quimicos establecen 6 tipos de
proteccion que se identifican con los simbolos ahadidos. Las especificaciones de los productos se
corresponden con los tipos de ropa de proteccién establecidos en las normas europeas. El mono se
halla conforme con las normas EN: DIN EN I1SO 13982-1:2004+A1:2010 Ropa de proteccién contra
particulas sélidas — Parte 1: Requisitos de prestaciones de la ropa de proteccién contra productos
quimicos que ofrezca proteccién contra las particulas sélidas transportadas por el aire para todo
el cuerpo (Tipo 5) y EN 13034:2005+A1:2009 Ropa de proteccién con prestaciones de proteccién
limitadas contra productos quimicos liquidos (Tipo 6) asi como los requisitos de EN 14126:2003 (Tipo
5By Tipo 6B ).
Marca i: Indicacién sobre la informacién del fabricante.
El mono ofrece proteccién contra riesgos biolégicos conforme con EN 14126:2003.
El mono tiene un tratamiento antiestatico y, correctamente puesto a tierra, ofrece proteccién contra
cargas electrostaticas en conformidad con DIN EN 1149-5:2018.
8. El mono ofrece proteccién contra particulas sélidas contaminadas por radiaciones conforme con EN

1073-2:2002.
9. Las indicaciones de las tallas hacen referencia a la estatura en cm conforme con EN 13688:2013.
Seleccione la talla acorde sus medidas.

10. N.° lote y fecha de fabricacion: (mes/afio)
11. Pictogramas de cuidado internacionales - Los simbolos tienen los siguientes significados
12. No reutilizar.
13. jMaterial inflamable, mantener alejado de fuentes de calor!

Now;



PERFIL DE CARACTERISTICAS:
Caracteristicas fisicas Unidad | Resultado del ensayo |Método de ensayo Clase
Resistencia a la abrasion Ciclos > 2000 EN 530 Método 2 3
Resistencia a la traccién N longltudmal: 130 ENISO 13934-1 1
transversal: 51
Resistencia al desgarro por flexién | Ciclos >100.000 1SO 7854 6
Resistencia al punzonado N 10,04 EN 863 2
. Material es
Ensayo de ignicién autoextinguible EN 13274-4 conforme
Resistencia al desgarro N long: 51,3 | trans: 17,8 |ISO 9073-4 2
Resistencia de las costuras N long: 130 / trans: 104 |EN 13935-2 3
Hﬁf - Ensayo de pulverizacion EN 174914 conforme
Typ 5- Ensayo de hermeticidad a EN1SO 13982-2 conforme
las particulas
Datos de penetracién P R P R
H2504 30% 0 98,8 3 3
NaOH 10% 0 98,4 |ENISO 6530 3 3
o-xileno 0 96.5 3 3
N-butanol 0 98,1 3 3
Protecc!on contra l_a ) Factor qe p.rotecmon EN 1073-2:2002 5
contaminacién radioactiva nominal: 67,62
Proteccion contrala EN 14126:2003 | conforme
contaminacién biolégica
kPa 20 1S0 16603/16604 6/6
R95|§tenc1§ a _la penetracion a min ~75 150 22610 6/6
través de liquidos contaminados
Resistencia a la penetracion
de aerosoles contaminados log CFU >5 I1SO 22611 3/3
biolégicamente
Resistencia a la penetracion
a través de particulas sélidas log CFU <1 1SO 22612 3/3
contaminadas
tso<4s or S>0.2 terr13 s
C arga de induccién (EN 1149-3) Q segun la norma EN 5_0' . conforme tsg
1149-5 00
Nota: Consulte a ASATEX® para ob mas informacién sobre las capacidades de barrera.

AMBITOS DE APLICACION: Estos monos ofrecen proteccién contra sustancias peligrosas y contra
la contaminacioén. Protegen tanto al usuario del mono como el producto. Se utilizan, dependiendo
de las circunstancias y el grado de toxicidad, como proteccién contra particulas transportadas por
el aire (Tipo 5) asi como contra las salpicaduras limitadas y las nebulizaciones de baja intensidad
(Tipo 6). LIMITACIONES DE USO: La manipulacién de determinados productos quimicos o de altas
concentraciones en forma de particulas muy finas, aerosoles intensos y salpicaduras puede requerir
el uso de materiales con propiedades de barrera de mayor calidad, ya sea en términos de resistencia
del material o de confeccién del traje. El usuario debera realizar un anélisis de riesgos tras el cual
deberaseleccionarelequipo de protecciénindividual. Las costuras cosidas no constituyen una barrera
contra los agentes infecciosos y la permeacién de liquidos. Si se requiere una estanqueidad completa
de la costura, debe seleccionarse un traje que tenga costuras adicionales encintadas, dando asi a la
costura la misma estanqueidad que el material del traje. Para lograr un mayor nivel de proteccién en
determinadas aplicaciones, puede ser necesario encintar los puios de los brazos y las piernas, asi
como la capucha y la cremallera. Cualquier acumulacién de calor en el traje durante su uso puede
evitarse mediante el uso de ropainterior adecuada o dispositivos de refrigeracién. Esta prenda cumple
los requisitos de resistencia superficial de la norma EN 1149-5:2018 cuando se mide de acuerdo con
la norma EN 1149-1:2006. El acabado antiestatico sélo es funcional cuando la humedad relativa es
de al menos el 25% vy el traje y el usuario estan correctamente conectados a tierra. La disipacién
electrostatica tanto del traje como del usuario debe garantizarse de forma continua para que la
resistencia entre el usuario de la prenda de proteccion antiestaticay la tierra sea inferior a 10® ohmios.
Esto puede conseguirse mediante un calzado/suelo adecuado, un cable de tierra u otras medidas
apropiadas. La ropa de proteccién antiestatica no debe abrirse ni quitarse en presencia de llamas, en
atmdsferas explosivas o durante la manipulacién de sustancias inflamables o explosivas. Las prendas
de proteccioén electrostaticas disipadoras estan destinadas a ser utilizadas en las zonas 1, 2, 20, 21y
22 (véase EN 60079-10-1[7]y EN 60079-10-2 [8]) donde la energia minima de ignicion de cualquier
atmosfera explosiva no esinferior a 0,016 mJ. La ropa de proteccién con disipacién electrostéatica no
debe utilizarse en atmésferas enriquecidas con oxigeno ni en la Zona 0 (véase EN 60079-10-1[7]) sin
laaprobacién previa delingeniero de seguridad. El efecto antiestatico de laropa de protecciéon puede
verse afectado por la humedad relativa, el desgaste, la posible contaminacién y el envejecimiento.
Asegurese de que los materiales no conformes estén cubiertos por la ropa de proteccion antiestatica
en todo momento durante el uso normal (incluyendo flexiones y movimientos). En situaciones de uso
en las que el rendimiento de la disipacion electrostatica sea una variable critica, el usuario final debe
comprobar las propiedades de todo el equipo que lleve puesto, incluida la ropa de proteccién exterior
e interior, el calzado y otros equipos de proteccién personal, antes de su uso. Es responsabilidad
exclusiva del usuario comprobar que el mono seleccionado proporciona la proteccién adecuada para
laaplicacion prevista, asi como decidir con qué equipo de proteccién adicional (proteccion respiratoria,
guantes, calzado de trabajo, etc.) debe combinarse el mono de proteccién. En caso de duda, péngase
en contacto con su proveedor. El fabricante declina toda responsabilidad en caso de uso inadecuado.
PREPARACION: No utilice monos defectuosos. En caso de cremalleras o costuras defectuosas o fallos
funcionales, dirfjase a su proveedor o a ASATEX®. ALMACENAMIENTO: Los monos pueden guardarse de
forma convencional, en un lugar oscuro (la caja de carton), a entre -5°y 30°Cy protegidos de los rayos
UV, durante al menos 5 afios. DESECHAMIENTO: Los monos pueden desecharse de forma ecolédgica
con un proceso térmico o en vertederos. El tipo de desechamiento dependerd de la contaminacién
del producto y de las disposiciones legales nacionales o regionales. El organismo notificado para
realizar el examen de tipo y la vigilancia de la produccién (médulo C2) es: Centro Tessile Cotoniero
é Abbigliamento S.p.A., Piazza SantAnna, 2, 1-21052 Busto Arsizio, Code of certifying authority: 0624.
You can find more technical information at: www.asatex.eu
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(FR) Informations du fabricant

conformé au regl t (UE) 2016/425, annexe I, section 1.4. (référence de publication au Journal
officiel de 'Union européenne) Veuillez lire attentivement avant toute utilisation ! Vous étes tenu
d'annexer cette brochure d'information en remettant 'équipement de protection individuelle (EPI) ou de
la remettre en mains propres au destinataire. A cet effet, cette brochure peut étre reproduite sans réserve.
N° d'article: CoverStar CS500E

Tailles disponibles: S - 4XL

EPI catégorie lll - risques élevés

c € Déclaration de conformité: Cette salopette est un équipement de protection individuelle (EPI).

Le marquage CE certifie que le produit répond aux exigences en vigueur du réglement (UE)
2016/425. La déclaration de conformité complete se trouve sur: www.asatex.eu/konf
A. Explication et numéros des normes, dont les exigences sont remplies par les salopettes:
Référence des normes: Journal officiel de 'Union européenne. Disponible aupres de la maison d'édition
Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin, www.beuth.de.
B. Marquage: Chaque combinaison est fournie avec une étiquette a l'intérieur. L'étiquette contient des
informations sur le niveau de performance et sur la protection offerte par la combinaison.

Référence du modele

Fabricant

Marquage CE pour certifier de la conformité.

Les normes européennes pour les vétements protégeant contre les produits chimiques fixent 6 degrés
de protection identifiés par les symboles ci-joints. Les spécifications du produit sont conformes aux
types de vétements de protection déterminé dans les normes européennes. La combinaison est
conforme a la norme européenne : DIN EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 Vétements de protection
3 utiliser contre les particules solides — Partie 1 : Exigences de performances des vétements de
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protection contre les produits chimiques offrant une protection au corps entier contre les particules

solides transportées par l'air (Type 5) et EN 13034:2005+A1:2009 Vétements de protection offrant

une protection limitée contre les produits chimiques liquides (Type 6) ainsi qu‘aux exigences de EN

14126:2003 (Type 5B et type 6B).

Marquage i : Remarque sur les informations du fabricant.

6. La combinaison offre une protection contre les infections conformément a EN 14126:2003.

7. La combinaison a requ un traitement antistatique et offre lors d'une mise correcte a la terre une
protection contre les charges électrostatiques conformément a DIN EN 1149-5:2018.

8. La combinaison offre une protection contre les particules solides contaminées radioactive
conformément & EN 1073-2:2002.

9. Lesdimensions référent aux mensurations en cm conformément a EN 13688:2013. Veuillez choisir les
dimensions nécessaires pour vos mensurations.

10. N° de lot et date de fabrication : (mois/année)

11. Pictogrammes d'entretien internationaux — Les symboles ont la signification suivante.

12. Ne pas réutiliser

13. Matériau inflammable, tenir éloigné de sources de chaleur!

v

PERFORMANCES:
D ées physiq Unité Résultat Method-test Classe
Résistance & labraision Zyklen > 2000 EN530 Methode 2 3
Résistance & la traction N te long de 130 EN ISO 13934-1 1
transversal 51
Résistance 3 la flexion Zyklen >100.000 1SO 7854 6
Résist. & la perforation N 10,04 EN 863 2
Apparails de protection
respiratioire-Méthodes d” essai pas inflammable EN 13274-4 accordé
partie 3 d”essai partie 3
Résistance & la dechirure telong de 51,3 150 9073-4 2
transversal 17,8
force de couture N le long de 130/ trans104 |EN 13935-2 3
Type 6 Essai de pulvérisation de EN 17491-4 accordé
bas niveau
Type 5: Essai aerosol de particules EN1SO 13982-2 sccordé
solides
Données de pentr.chimi. P R P R
H2504 30% 0 98,8 3 3
NaOH 10% 0 98,4 EN1SO 6530 3 3
o-xylene 0 96,5 3 3
Butanol-n 0 98,1 3 3
Protection contre la contamination Nominal Protectionsfactor: EN 1073-2:2002 2
radioactive part 67,62
Protect_lon contre les agents EN 141262003 sccordeé
contagieux
Résistance 3 la pénétration du sang KPa 20 15O 16603/16604 6/6
et autres fluides
Rem_stance ala per)etratwon des min ~75 150 22610 6/6
liquides contaminés
Résistance a la pénétration o
des aérosols contaminés S >5 1SO 22611 3/3
) X CFU
biologiquement
Résistance a la pénétration des log
particules solides CFU <1 150 22612 33
. . ~ tso<4s or S>0.2 ts0: 1.3 s accordé
Charge dinduction (EN 1149-3) Q selon la norme EN 1149-5 |S: 0.0 tso

Remarque: Pour plus d informations sur performances barrier, consultez ASATEX®.

CHAMPS D’APPLICATION: Cette combinaison offre une protection contre les substances dangereuses
et la contamination. La combinaison protége son utilisateur ainsi que le produit. Elle est utilisée
en fonction des circonstances et du degré de toxicité comme protection contre les particules en
suspension dans l'air (Type 5) ainsi que contre les éclaboussures et les pulvérisations limitée de faible
intensité (Type 6). RESTRICTIONS D*UTILISATION: La manipulation de certains produits chimiques
ou de concentrations élevées sous forme de particules trés fines, de pulvérisations intenses et
d'éclaboussures peut nécessiter l'utilisation de matériaux présentant des propriétés de barriére plus
élevées, soit en termes de résistance du matériau, soit en termes de finition du vétement. L'utilisateur
doit effectuer une analyse des risques et choisir 'équipement de protection individuelle en fonction
de cette analyse. Les coutures cousues ne constituent pas une barriére contre les agents infectieux et
la perméation des liquides. Siune étanchéité totale des coutures estrequise, il convient de choisir un
vétementdont les coutures sont également recouvertes d'un ruban adhésif, de sorte que les coutures
présentent laméme étanchéité que le matériau du vétement. Pour obtenir un niveau de protection plus
élevé dans certaines applications, il peut étre nécessaire de recouvrir les poignets et les chevilles, ainsi
quelacapucheetlerabatde lafermeture aglissiére. Lutilisation de sous-vétements appropriés ou de
dispositifs de refroidissement permet d'éviter 'accumulation de chaleur dans le vétement pendant le
port. Ce vétement est conforme aux exigences de résistance de surface de lanorme EN 1149-5:2018,
mesurée conformément a la norme EN 1149-1:2006. L'équipement antistatique ne peut fonctionner
que dans des conditions d’humidité relative d’au moins 25 % et si la combinaison et l'utilisateur sont
correctement mis a la terre. La dissipation électrostatique de la combinaison et du porteur doit étre
assurée en permanence, de sorte que la résistance entre le porteur du vétement antistatique et le sol
soit inférieure 8 10® ohms. Ceci peut étre obtenu en utilisant des chaussures/un revétement de sol
appropriés, un cable de mise a la terre ou d'autres mesures appropriées. Les vétements de protection
adissipation électrostatique ne doivent pas étre ouverts ou retirés en présence de flammes nues, dans
des atmosphéres explosives ou lors de la manipulation de substances inflammables ou explosives.
Les vétements de protection a dissipation électrostatique sont destinés a étre portés dans les zones
1, 2,20, 21 et 22 (voir EN 60079-10-1 [7] et EN 60079-10-2 [8]), dans lesquelles l'énergie minimale
d'inflammation de toute atmosphére explosive n'est pas inférieure a 0,016 mJ. Les vétements de
protection dissipant 'électricité statique ne doivent pas étre utilisés dans des atmospheres enrichies
en oxygene ni dans la zone 0 (voir EN 60079-10-1[7]) sans l'approbation préalable de l'ingénieur de
sécurité. L'effet antistatique des vétements de protection peut étre altéré par 'humidité relative, l'usure,
une éventuelle contamination et le vieillissement. Veillez a ce que les matériaux non conformes soient
couverts a tout moment par le vétement de protection a traitement antistatique pendant l'utilisation
normale (y compris lorsque vous vous penchez ou bougez). Dans les scénarios d'utilisation ou la
performance de la décharge électrostatique est un facteur critique, l'utilisateur final doit vérifier les
propriétés de l'ensemble de l'équipement porté, y compris les vétements de protection externes et
internes, les chaussures et les autres équipements de protectionindividuelle, avant 'utilisation. Il est de
laseule responsabilité de l'utilisateur de vérifier sila combinaison choisie offre la protection appropriée
pour l'application prévue et de décider avec quel équipement de protection supplémentaire (protection
respiratoire, gants, chaussures de travail, etc. En cas de doute, adressez-vous a votre fournisseur. Le
fabricant décline toute responsabilité en cas d'utilisation non conforme. PREPARATION: N'utilisez
aucune salopette défectueuse. En cas de fermetures éclair et de coutures défectueuses ou de défauts
fonctionnels, veuillez contacter votre fournisseur ou ASATEX®. STOCKAGE: Les salopettes peuvent étre
stockées selon les usages de commerce au moins 5 ans, dans l'obscurité (dans le carton) entre -5 et
30°C, etprotégées de lalumiére UV. MISE AU REBUS: Les salopettes peuvent étre incinérées dans une
centrale thermique ou mises au rebus dans une décharge de maniére respectueuse de 'environnement.
Le type de mise au rebus dépend de la contamination du produit ainsi que des dispositions légales
nationales ou régionales. L'organisme notifié pour effectuer l'examen de type et la surveillance de
la production (module C2) est: Centro Tessile Cotoniero é Abbigliamento S.p.A., Piazza Sant Anna, 2,
1-21052 Busto Arsizio, Code de l'organisme de certification: 0624. Vous pouvez consulter de plus
amples informations techniques sur: www.asatex.eu
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(NL) Informatie van de fabrikant

conform verordening (EU) 2016/425, bijlage Il, paragraaf 1.4. (te vinden in het publicatieblad
van de Europese Unie). Lees a.u.b. zorgvuldig door voor gebruik! Bij overdracht van dit persoonlijke
beschermingsmiddel (PBM) bent u verplicht deze informatiebrochure bij te voegen of aan de ontvanger te
overhandigen. Voor dit doel mag deze brochure onbeperkt verveelvoudigd worden.



Artikelnr. CoverStar CS500E
Leverbare maten: S - 4XL
PBM-categorie Ill - Hoge risico’s
Conformiteitsverklaring: Bij deze overall gaat het om een persoonlijk beschermingsmiddel
c E (PBM) Het CE-keurmerk certificeert dat het product voldoet aan de geldende vereisten van de
verordening (EU) 2016/425. De complete conformiteitsverklaring vindt u op: www.asatex.eu/
konf
A. Verklaring van de nummers en normen de vereisten waarvan de overall aan voldoet:
Vindplaats van de normen: publicatieblad van de Europese Unie. Op te vragen bij Beuth Verlag GmbH,
10787 Berlin, www.beuth.de.
B. Certificering: Elke overall is voorzien van een etiket aan de binnenkant. Het etiket aan de binnenkant
bevat informatie over het prestatieniveau en over de bescherming die de overall biedt.

Modelbeschrijving

Fabrikant

CE-teken voor documentatie van de conformiteit.

De Europese normen voor kleding die beschermt tegen chemicalién leggen 6 beschermingstypes vast,
die met de bijgevoegde symbolen worden aangegeven. De productspecificaties komen overeen met
de in de Europese normen vastgelegde types beschermende kleding. De overall voldoet aan de EN-
normen: DIN EN I1SO 13982-1:2004+A1:2010 Beschermende kleding voor gebruik tegen vaste deeltjes
— Deel 1: Prestatie-eisen voor tegen chemicalién beschermende kleding die het volledige lichaam
beschermt tegen door de lucht verspreide vaste deeltjes (type 5 ) en EN 13034:2005+A1:2009
Beschermende kleding tegen chemicalién die beperkte bescherming tegen vloeibare chemicalién
biedt (type 6 ), en aan de vereisten van EN 14126:2003 (type 5B en type 6B ).

i-teken: verwijzing naar informatie van de fabrikant.

6. De overall biedt bescherming tegen infectie conform EN 14126:2003.

7. De overallis antistatisch behandeld en biedt bij beoogde aarding bescherming tegen elektrostatische
lading conform DIN EN 1149-5:2018 ( EN 1149-1 oppervlakweerstand).

De overall biedt bescherming tegen radioactief besmette vaste deeltjes conform EN 1073-2:2002.
De maatgegevens hebben betrekking op de lichaamsafmetingen in cm conform EN 13688:2013. Kies
a.u.b. de bij uw lichaamsafmetingen passende maat.

10. Partijnr. en productiedatum: (maand/jaar)

11. Internationale onderhoudspictogrammen - De symbolen hebben de volgende betekenis

12. Niet opnieuw gebruiken.

13. Ontvlambaar materiaal, houd uit de buurt van warmtebronnen!
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9.

PRESTATIE-EIGENSCHAPPEN:

Fysische gegevens Eenheid Testresultaat Meetmethode Klasse
Schuurvastheid Cycli > 2000 EN 530 Methode 2 3
Treksterkte N ldngs: 130 | quer: 51 |EN SO 13934-1 1
Weerstand tegen herhaald plooien Cycli >100.000 1SO 7854 6
Perforatieweerstand N 10,04 EN 863 2
Vlamproeven Materiaal is zelfdovend |EN 13274-4 OK
Doorscheurweerstand N langs: 51,3 | quer: 17,8 |ISO 9073-4 2
Naadvastheid N ldngs: 130 | quer: 104 [EN 13935-2 3
Type 6: Jettest overall EN 17491-4 OK
Type 5: Vastedeeltjestest EN SO 13982-2 OK
Indringing van stoffen P R PR
H2504 30% 0 98,8 313
NaOH 10% 0 98,4 EN SO 6530 313
p-xylene 0 96,5 313
Butanol-n 0 98,1 3 3
Bescherming tegen radioactieve Nominale bescher- EN 1073-2:2002 5

contaminatie
Bescherming tegen biologische

mingsfactor: 67,62

B EN 14126:2003 oK
contaminatie
Weerstand tegen indringen van bloed KPa 20 150 16603/16604 6/6
en lichaamsvocht
Weerstand tegen indringen van min 75 150 22610 6/6
besmette vloeistoffen
Weerstand tegen indringen van bio-
logisch besmette aerosoldeeltjes log CFU > 150 22611 33
Weerstand tegen mdr.mgen van log CFU <1 150 22612 33
besmette vaste deeltjes
Inductie lading (EN 1149-3) Q ffglgeﬁ;g,’\f 151290_‘5 ;5_% 3‘3 s OK ts0

Bemerking: Meer informatie over de maximale prestaties, vindt u bij ASATEX®.

TOEPASSINGSGEBIEDEN: deze overalls bieden bescherming tegen gevaarlijke stoffen en besmetting.
Zowel de drager van de overall als het product wordt beschermd. Ze worden afhankelijk van de
omstandigheden en mate van toxiciteit als bescherming tegen door de lucht verspreide deeltjes
(type 5 ) en tegen beperkt sproeien en sproeinevel met geringe intensiteit (type 6) gebruikt.
TOEPASSINGSBEPERKINGEN: Het hanteren van bepaalde chemicalién of hoge concentraties in de
vorm van zeer fijne deeltjes, intense nevels en spatten kan het gebruik vereisen van materialen met
betere barriere-eigenschappen, hetzij wat betreft de weerstand van het materiaal, hetzij wat betreft
de afwerking van het pak. De gebruiker moet een risicoanalyse uitvoeren, waarna de persoonlijke
beschermingsmiddelen moeten worden gekozen. De genaaide naden vormen geen barriere voor
besmettelijke agentia en permeatie van vloeistoffen. Indien volledige dichtheid van de naad vereist s,
moet een pak worden gekozen met extra getapete naden, zodat de naad dezelfde dichtheid heeft als
het pakmateriaal. Om bij bepaalde toepassingen een hoger beschermingsniveau te bereiken, kunnen
taping van de arm- en beenmanchetten en taping van de kap en rits noodzakelijk zijn. Eventuele
warmteontwikkeling in het pak tijdens het dragen kan worden voorkomen door het gebruik van
geschikt ondergoed of koelapparaten. Dit kledingstuk voldoet aan de oppervlakteweerstandseisen
van EN 1149-5:2018 wanneer gemeten volgens EN 1149-1:2006. De antistatische afwerking is alleen
functioneel wanneer de relatieve vochtigheid ten minste 25% bedraagt en het pak en de drager goed
geaard zijn. De elektrostatische dissipatie van zowel het pak als de drager moet voortdurend worden
verzekerd, zodat de weerstand tussen de drager van de antistatische beschermende kleding en de
aarde minder dan 108 ohm bedraagt. Dit kan worden bereikt door geschikt schoeisel/vloeren, een
aardedraad of andere geschikte maatregelen. Beschermende kleding met elektrostatische dissipatie
mag niet worden geopend of verwijderd in aanwezigheid van open vuur, in een explosieve omgeving
of bijhet hanteren van ontvlambare of explosieve stoffen. Beschermende kleding met elektrostatische
dissipatie is bedoeld om te worden gedragen in de zones 1, 2, 20, 21 en 22 (zie EN 60079-10-1
[7]en EN 60079-10-2 [8]) waar de minimale ontstekingsenergie van een explosieve atmosfeer ten
minste 0,016 mJ bedraagt. Beschermende kleding met elektrostatische dissipatie mag niet worden
gebruikt in zuurstofverrijkte atmosferen of in Zone 0 (zie EN 60079-10-1 [7]) zonder voorafgaande
goedkeuring van de veiligheidsingenieur. De antistatische werking van de beschermende kleding
kan worden beinvloed door relatieve vochtigheid, slijtage, mogelijke verontreiniging en veroudering.
Zorg ervoor dat niet-conforme materialen tijdens normaal gebruik (inclusief buigen en bewegen) te
allen tijde door de antistatische beschermende kleding worden bedekt. In gebruiksscenario’s waar
de prestaties van elektrostatische dissipatie een kritische variabele zijn, moet de eindgebruiker de
eigenschappen van alle gedragen uitrusting controleren, inclusief buiten- en binnen beschermende
kleding, schoeisel en andere persoonlijke beschermingsmiddelen, voor gebruik. Het is uitsluitend de
verantwoordelijkheid van de gebruiker om te controleren of de gekozen overall de juiste bescherming
biedtvoor de beoogde toepassing en om te beslissen met welke aanvullende beschermingsmiddelen
(ademhalingsbescherming, handschoenen, werkschoenen, enz.) de beschermende overall moet worden
gecombineerd. Neem in geval van twijfel contact op met uw leverancier. De fabrikant aanvaardt geen
aansprakelijkheid voor oneigenlijk gebruik VOORBEREIDING: gebruik geen defecte overalls. Neem
in geval van defecte ritssluitingen of naden of functionele gebreken contact op met uw leverancier
of met ASATEX®. OPSLAG: de overallas kunnen op de normale commerciéle manier ten minste 5 jaar
worden opgeslagen, donker (in de verpakking) tussen -5° en 30°C, en beschermd tegen UV-licht.6
AFVALVERWIIDERING: de overalls kunnen op milieuvriendelijke wijze thermisch of bij depots worden
verwijderd. De manier van afvalverwijdering is afhankelijk van de besmetting van het product en van
de nationale enregionale wettelijke voorschriften. De aangemelde instantie die het typeonderzoek
en het productietoezicht (module C2) zal uitvoeren is: Centro Tessile Cotoniero é Abbigliamento
S.p.A., Piazza SantAnna, 2,1-21052 Busto Arsizio, Code van de certificeringsinstantie: 0624. Overige
technische informatie vindt u op: www.asatex.eu



(PT) Informacoes do fabricante

de acordo com o Regulamento (UE) 2016/425, anexo Il, ponto 1.4. (Referéncia de publicagdo no Jornal
Oficial da Uniao Europeia). Por favor, leia com atencdo antes do uso! Se entregar o equipamento de
protecdo individual (EPI) a outra pessoa, é obrigado a entregar ou incluir este folheto informativo. Para
este fim, este folheto pode ser copiado ilimitadamente.
Artigo n.° Macacao CoverStar CS500E
Tamanhos disponiveis: S - 4XL
EPI categoria lll - riscos elevados
Declaracao de conformidade: Este macacdo é um Equipamento de Protecdo Individual (EPI).
c E A marcagdo CE certifica que o produto possui conformidade com os requisitos vélidos do
Regulamento (UE) 2016/425. Pode obter a declaracdo de conformidade na integra em: www.
asatex.eu/konf
A. Explicacoes e nimeros das normas, cujos requisitos sao cumpridos pelo macacao: Referéncia das
normas: Jornal Oficial da Unido Europeia. Pode ser obtido junto da editora Beuth Verlag GmbH, 10787
Berlin, www.beuth.de.
B. Marcacao: Cada macacdo possui uma etiqueta interior. A etiqueta interior contém informagoes sobre o
nivel de desempenho e a protecao, oferecidos pelo macacao.

1. Designacdo de modelo

2. Fabricante

3. Marcagdo CE para a documentagdo de conformidade.

4. As normas europeias para vestuario de protecdo contra quimicos estipulam 6 niveis de protecdo que
sdo identificados pelos simbolos em anexo. As especificagdes do produto correspondem aos tipos
de vestuario de protecdo estipulados nas normas europeias. O macacdo cumpre as normas EN: DIN
EN 1SO 13982-1:2004+A1:2010 vestuario de prote¢do contra particulas sélidas — parte 1: Requisitos
de desempenho para vestudrio de protegdo contra quimicos que garantem uma prote¢do para todo o
corpo contra particulas sélidas transportadas pelo ar (tipo 5) e EN 13034:2005+A1:2009 vestuario de
prote¢do com protecdo limitada contra quimicos liquidos (tipo 6), bem como os requisitos da norma
EN 14126:2003 (tipo 5B e tipo 6B).

5. Sinal de i: Indicagdo da informagédo do fabricante.

6. 0 macacdo oferece protegdo contra as infe¢des nos termos da norma EN 14126:2003.

7. O macacdo possui um tratamento antiestatico e oferece protecdo contra a carga eletrostatica de
acordo com a norma DIN EN 1149-5:2018 (EN 1149-1 resisténcia da superficie), se a ligagdo a terra
estiver efetuada corretamente.

8. O macacdo oferece protecdo contra particulas sélidas radioativas nos termos da norma EN 1073-
2:2002.

9. As informacdes sobre o tamanho referem-se as medidas do corpo em cm de acordo com a norma EN
13688:2013. Por favor, selecione o tamanho necessario para as suas medidas do corpo.

10. N.° de lote e data de fabrico: (més/ano)

11. Pictograma internacional de tratamento - os simbolos tém os seguintes significados

12. N&o reutilizar.

13. Material inflamavel, manter afastado de fontes de calor!

PERFIL DE DESEMPENHO:

Resultado de veri-

Dados fisicos Unidade ficacso Método de medicdo| Classe
Resisténcia ao desgaste Ciclos > 2000 EN 530 método 2 3
Ductilidade No| loneitudinali130 ey 539349 1
transversal: 51
Resisténcia a rutura Ciclos >100.000 ISO 7854 6
Resisténcia contra puncao N 10,04 EN 863 2
Teste da chama Omaterial € auto- gy 4357, cumprido
extinguivel
ca - longitudinal: 51,3
Resisténcia a propagacao de rasgos N transversal: 17.8 ISO 9073-4 2
Resisténcia da costura N long: 130 | trans: 104 |EN 13935-2 3
Tipo 6: Fato de teste de pulverizacao EN 17491-4 cumprido
Tlp0{5: Teste de prote¢do contra EN SO 13982-2 cumprido
particulas
Dados de penetragdo P R PR
H2504  30% 0 98,8 313
NaOH 10% 0 984  |ENISO 6530 313
o-xileno 0 96,5 313
Butanol-n 0 98,1 3 3
ProFeggo contra contaminagao 0] fatorvde protecao EN 1073-2:2002 5
radioativa nominal: 67,62
Protecso contra contaminagao EN 14126:2003 | cumprido
biolégica
Re51§tenc1a a penetragdo de sangue KPa 20 15O 16603/16604 6/6
e fluidos
Resmterjma a penetracao de liquidos min >75 150 22610 6/6
contaminados
Rgmstgnaa a penetragap de aerossois log CFU >5 150 22611 23
biologicamente contaminados
R’es_lstenma 8 penetragdo de particulas log CFU <1 150 22612 23
sélidas contaminadas
. . ; tso<4s or S>0.2 |ts0:1.3s cumprido
Carga de inducdo (EN 1149-3) Q volgens EN 1149-5_|S: 0.0 teg

Observacao: Podera obter mais informacées sobre o efeito de barreira junto da ASATEX®

CAMPOS DE UTILIZACAO: Este macacdo oferece protecao contra substancias e contaminacao perigosas.
Eles protegem o utilizador do macacéo e o produto. Eles sdo utilizados, consoante as circunstancias e
o grau de toxicidade, como protec¢ao contra particulas transportadas pelo ar (tipo 5), bem como contra
salpicos e névoa de pulverizagdo limitados com baixa intensidade (tipo 6). LIMITAGOES DE UTILIZAGAO:
O manuseamento de determinados produtos quimicos ou de concentracdes elevadas sob a forma de
particulas muito finas, de pulveriza¢des intensas e de salpicos pode exigir a utilizagdo de materiais
com propriedades de barreira de qualidade superior, quer em termos de resisténcia do material, quer
em termos de acabamento do fato. O utilizador deve efectuar uma analise dos riscos, apds a qual o
equipamento de protec¢do individual deve ser seleccionado. As costuras ndo constituem uma barreira
30s agentes infecciosos e a permeacdo de liquidos. Se for necesséaria uma estanquicidade total da
costura, deve ser seleccionado um fato que tenha costuras adicionais com fita adesiva, dando assim
a costura a mesma estanquicidade que o material do fato. A fim de obter um nivel de protecgao mais
elevado em determinadas aplicagdes, pode ser necessario colar os punhos dos bragos e das pernas e
colar o capuz e a cobertura do fecho de correr. Qualquer acumulagao de calor no fato durante o uso
pode ser evitada pela utilizagdo de roupa interior adequada ou de dispositivos de arrefecimento. Esta
pecade vestudrio cumpre os requisitos de resisténcia de superficie danorma EN 1149-5:2018 quando
medida em conformidade com a norma EN 1149-1:2006. O acabamento antiestatico sé é funcional
quando a humidade relativa é de, pelo menos, 25% e o fato e o utilizador estdo devidamente ligados a
terra. Adissipacdo electrostatica do fato e do utilizador deve ser continuamente assegurada de modo
aque aresisténcia entre o utilizador do vestuério de proteccdo antiestatica e a terra seja inferiora 108
ohms. Isto pode ser conseguido através de calgado/pavimento apropriado, um fio de terra ou outras
medidas adequadas. O vestuério de protec¢do com dissipacao electrostatica ndo deve ser aberto ou
removido na presenca de chamas abertas, em atmosferas explosivas ou durante o manuseamento
de substancias inflaméveis ou explosivas. O vestuario de protec¢do com dissipagao electrostatica
destina-se a ser usado nas zonas 1, 2, 20, 21 e 22 (ver EN 60079-10-1 [7] e EN 60079-10-2 [8]) onde
a energia minima de igni¢do de qualquer atmosfera explosiva ndo é inferior a 0,016 mJ. O vestuario
de protecgdo com dissipagao electrostatica ndo deve ser utilizado em atmosferas enriquecidas com
oxigénio ou na Zona O (ver EN 60079-10-1 [7]) sem a aprovagao prévia do engenheiro de seguranca.
O efeito antiestatico do vestuario de proteccao pode ser afectado pela humidade relativa, desgaste,
possivel contaminagao e envelhecimento. Assegurar que os materiais ndo conformes estdo sempre
cobertos pelo vestuario de protecgdo antiestatica durante a utilizacdo normal (incluindo dobras e
movimentos). Em cenérios de utilizacdo em que o desempenho da dissipacdo electrostatica é uma
variavel critica, o utilizador final deve verificar as propriedades de todo o equipamento utilizado,
incluindo o vestuario de proteccdo exterior e interior, o cal¢ado e outro equipamento de proteccao



individual, antes da utilizacdo. E da exclusiva responsabilidade do utilizador verificar se 0 macacdo
seleccionado fornece a protecgdo adequada para a aplicagdo pretendida, bem como decidir com que
equipamento de proteccdo adicional (proteccdo respiratoria, luvas, calcado de trabalho, etc.) o macacio
de proteccdo deve ser combinado. Em caso de ddvida, contactar o seu fornecedor. O fabricante nao
assume qualquer responsabilidade por uma utilizag3o incorrecta. PREPARACAO: N3o utilize macacées
com defeitos. Em caso de fechos, costuras defeituosos ou defeitos funcionais, contacte por favor o seu
fornecedor ou a ASATEX®. ARMAZENAGEM: Os macacdes podem ser armazenados na forma comum no
mercado, no minimo 5 anos, num local escuro (na caixa) a uma temperatura entre -5° e 30°C, e protegido
da luz UV. ELIMINAGAO: Os macacdes podem ser eliminados termicamente de forma ecolégica ou em
lixeiras. O tipo da eliminacdo depende do tipo de contaminagao, bem como dos regulamentos legais
regionais e nacionais. O organismo notificado para a realizagao e supervisao da producao (médulo
C2) é: Centro Tessile Cotoniero é Abbigliamento S.p.A., Piazza Sant Anna, 2, 1-21052 Busto Arsizio,
Coédigo do organismo de certificagdo: 0624. Para mais informagdes técnicas, contacte: www.asatex.eu
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(PL) Informacje producenta

ie zrozporzadzeniem (UE) nr 2016/425, zatgcznik Il sekcja 1.4. (Znaleziono w :Dziennik Urzedowy

Unn Europejskiej) Przed uzyciem przeczytaj uwaznie! Niniejszg broszure informacyjna nalezy zatgczy¢ lub
wyda¢ w momencie przekazywania odbiorcy srodkéw ochrony osobistej. W tym celu niniejsza broszura
moze by¢ powielana bez ograniczen.
Nr artykutu: CoverStar CS500E
Dostepne rozmiary: S - 4XL
Kategoria sprzetu ochrony indywidualnej Ill - Wysokie ryzyko

Deklaracja zgodnosci: Kombinezony te s srodkami ochrony indywidualnej (PSA). Oznakowanie
c € CE poswiadcza, ze produkt spetnia odpowiednie wymogi rozporzadzenia (UE) nr 2016/425.

Petna deklaracja zgodnosci znajduje sie na stronie internetowej: www.asatex.eu/konf
A. Specyfikacja i numery norm, ktérych wymagania s3 spetni przez kombi y: Miejsce publikacji
norm: Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej. Dostepny w Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin, www.beuth.de.
B. Oznakowanie: Kazdy kombinezon posiada etykiete wewnetrzna. Etykieta wewnetrzna zawiera
informacje na temat ogdlnego poziomu wydajnosci i ochrony.

1. Nazwa modelu

2. Producent

3. Znak CE dla dokumentacji zgodnosci.

4. Normy europejskie dla odziezy chronigcej przed chemikaliami okreslaja 6 klas ochrony, ktére s3
oznaczone zatgczonymi symbolami. Specyfikacje produktu odpowiadajg rodzajom odziezy ochronnej
okreslonym w normach europejskich. Kombinezon jest zgodny z normami EN: DIN EN [SO 13982-
1:2004+A1:2010 Odziez chronigca przed czastkami statymi - Cze$¢ 1: Wymagania dotyczace
odziezy ochraniajacej cate ciato przed czgstkami statymi unoszacymi sie w powietrzu (,Typ 5%) i EN
13034:2005+A1:2009 Odziez ochronna z ograniczong ochrong przed ciektymi chemikaliami (Typ 6 ) i
wymagania EN 14126:2003 (Typ 5B i Typ 6B).

5. i-znak: Odniesienie do informacji producenta.

6. Kombinezon zapewnia ochrone przed infekcjami zgodnie z norma EN 14126:2003.

7. Kombinezon jest antystatyczny i zapewnia ochrone przed tadunkiem elektrostatycznym zgodnie z DIN
EN 1149-5:2018 (EN 1149-1 odpornos¢ powierzchniowa)przy odpowiednim uziemieniu.

8. Kombinezon zapewnia ochrone przed czastkami statymi skazonymi promieniotwérczo zgodnie z EN
1073-2:2002.

9. Wymiary odnosza sie do wymiaréw ciata zgodnie z EN 13688:2013. Prosze wybra¢ rozmiar
odpowiedni dla wymiaréw ciata.

10. Numer partii i data produkcji: ( miesigc/rok)

11. Miedzynarodowe znaki graficzne dotyczgce pielegnacji - Symbole te majg nastepujace znaczenie

12. Nie uzywaj ponownie.

13. Materiat tatwopalny, przechowywac z dala od zrédet ciepta!

PROFIL PARAMETROW PRODUKTOW:

Dane fizyczne Jednostka Wynik testu Metoda pomiaru Klasa
Odpornos¢ na scieranie Cykle > 2000 EN 530 metoda 2 3
. . . Wzdtuz 130
Odpornos¢ na rozcigganie N Wszerz 51 EN SO 13934-1 1
Odpornoé¢ na zrywanie w ugieciu Cykle >100.000 ISO 7854 6
Odpornos¢ na przebicie N 10,04 EN 863 2
Test ogniowy Materiat jest samogasnacy |EN 13274-4 spetnia
Odpornosc na wydtuzenie z N Wazdtuz 51,3 | Wszerz 17,8 |ISO 90734 2
zerwaniem
Odpornos¢ szwéw N Wzdtuz 130 | Wszerz 104 |EN 13935-2 3
Typ 6 - test sprayu EN 17491-4 spetnia
Typ 5 - test szczelnosci na ENISO 139822 | spetnia
czgsteczki
Dane penetracji P R PIR
H2504  30% 0 98,8 313
NaOH 10% 0 98,4 ENISO 6530 313
oksylen 0 96.5 313
Butanol-n 0 98,1 313
Ochror@ przled radioaktywng Wskaznik nominalny EN 1073-2:2002 5
kontaminacja ochrony: 67,62

Ochrona przed biologiczng
kontaminacja
Ochrona przed skontaminowanymi

EN 14126:2003 spetnia

. kPa 20 ISO 16603/16604| 6/6
ptynami
Ochrona prz_ed s_kontarr_ﬂnowan_yml min 575 150 22610 6/6
zanurzonymi obiektami statymi
Ochrona - ptynne aerozole log CFU >5 1SO 22611 3/3
Ochrona czasteczki state log CFU <1 1SO 22612 3/3

fs0<4s or 5>0.2 tso:1.3s spetnia
tadunek indukcyjny (EN 1149-3) Q zgodnie z normg EN 50- ~ P
1149-5 00 ts0

Uwaga: Dalsze informacje odnosnie parametréw bariery do uzyskania w ASATEX®.

OBSZARY ZASTOSOWANIA: Kombinezon zapewnia ochrone przed niebezpiecznymi substancjami
izanieczyszczeniami. Chronig one uzytkownika kombinezonu, jak i sam produkt W zaleznosci od
okolicznosciistopnia toksycznosci produkt stosowany jako ochrona przed czastkamiunoszacymi
sie w powietrzu (typ 5) oraz przed ograniczonym rozpryskiem i rozpryskiem o matej intensywnosci
(typ 6), OGRANICZENIA ZASTOSOWANIA: Obstuga niektérych substancji chemicznych lub
wysokich steze w postaci bardzo drobnych czastek, intensywnych rozpryskéw i rozpryskéw
moze wymagac uzycia materiatow o wyzszych wtasciwosciach barierowych pod wzgledem
odpornosci materiatu lub wykonania kombinezonu. Uzytkownik powinien przeprowadzi¢
analize ryzyka, po ktérej nalezy wybra¢ srodki ochrony indywidualnej. Zszyte szwy nie
stanowig bariery dla czynnikéw zakaznych i przenikania cieczy. Jesli wymagana jest catkowita
szczelnos¢ szwu, nalezy wybrac kombinezon, ktéry ma dodatkowe klejone szwy, dzieki czemu
szew jest tak samo szczelny jak materiat kombinezonu. W celu osiagniecia wyzszego poziomu
ochrony w niektérych zastosowaniach, konieczne moze by¢ podklejenie mankietéw ramion
i nogawek oraz podklejenie kaptura i zamka btyskawicznego. Nagrzewaniu sie kombinezonu
podczas noszenia mozna zapobiec stosujac odpowiednia bielizne lub urzadzenia chtodzace.
Ta odziez spetnia wymagania normy EN 1149-5:2018 w zakresie odpornosci powierzchniowej,
mierzonej zgodnie z norma EN 1149-1:2006. Wykoriczenie antystatyczne dziata tylko wtedy,
gdy wilgotnos¢ wzgledna wynosi co najmniej 25%, a kombinezon i uz'?/tkownik sg odpowiednio
uziemieni. Rozpraszanie elektrostatyczne zarowno kombinezonu, jak i uzytkownika musi by¢
stale zapewnione, tak aby rezystancja m1e;dzy uzytkownikiem antystatycznej odziezy ochronnej
a uziemieniem byta mniejsza niz 10® omoéw. Mozna to osiggng¢ za pomoca odpowiedniego
obuw1a/podlo% cFrzewodu uziemiajgcego lub innych odpowiednich srodkéw. Odziez ochronna
rozpraszajaca tadunki elektrostatyczne nie moze by¢ otwierana ani zdejmowana w obecnosci
otwartego ognia, w atmosferze wybuchowej lub podczas pracy z substancjami tatwopalnymi
lub wybuchowymi. Odziez ochronna rozpraszajacatadunki elektrostatyczne jest przeznaczona
donoszeniaw strefach 1,2, 20,2122 (patrzEN 60079-10-1[7]i EN 60079-10-2 [8]), w ktorych
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minimalna energia zaptonu atmosfery wybuchowej jest nie mniejsza niz 0,016 mJ. Odziez
ochronna rozpraszajaca tadunki elektrostatyczne nie powinna by¢ uzywana w atmosferze
wzbogaconej tlenem lub w strefie O (patrz EN'60079-10-1[7]) bez uprzedniej zgody inZyniera
ds.bezpieczenstwa. Na antystatyczne dziatanie odziezy ochronnej moze mie¢ wptyw wilgotnos¢
wzgledna, zuzycie, ewentualne zanieczyszczenie i starzenie. Nalezy upewnic sig, ze materiaty
niezgodne sg przykryte antystatyczng odziezg ochronng przez caty czas normalnego uzytkowania
(w tym podczas zginania i poruszania sie). W scenariuszach ui?/tkowania, w ktérych wydajnosc
rozpraszania elektrostatycznego jest zmienng krytyczna, uzytkownik koncowy musi sprawdzi¢
wtasciwosci catego noszonego sprzetu, w tym zewnetrznej i wewnetrznej odziezy ochronnej,
obuwia i innych srodkéw ochrony osobistej, przed uzyciem. Uzytkownik ponosi wytaczna
odpowiedzialnos¢ za sprawdzenie, czy wybrany kombinezon zapewnia odpowiednia ochrone
dla zamierzonego zastosowania, a takze za podjecie decyzji, z jakim dodatkowym sprzetem
ochronnym (ochrona drég oddechowych, rekawice, obuwie robocze itp.) kombinezon ochronny
powinien by¢ potgczony. W razie watpliwosci nalezy skontaktowac sie z dostawca. Producent
nie ponosi odpowiedzialnosci za niewtasciwe uzytkowanie. PRZYGOTOWANIE: Nie uzywac
uszkodzonych kombinezonéw. W przypadku wadliwych zamkéw btyskawicznych, szwéw lub wad
funkcjonalnych prosimy o kontakt z dostawca lub ASATEX®. MAGAZYNOWANIE: Kombinezony
mozna przechowywac¢ w typowy dla handlu sposéb, co najmniej przez 5 lat, w ciemnosci
(karton) miedzy -5° a 30°C i chroni¢ przed promieniowaniem UV. UTYLIZACJA: Kombinezony
moga by¢ utylizowane termicznie lub na sktadowiskach odpadéw w sposéb przyjazny dla
srodowiska. Sposéb utylizacji zaleiﬁ od stopnia zanieczyszczenia produktu oraz od krajowych
lub regionalnych przepiséw prawnych. Jednostka notyfikowang do przeprowadzania badan typu
i nadzoru produkcji (modut C2) jest: Centro Tessile Cotoniero é Abbigliamento S.p.A., Piazza
Sant Anna, 2, 1-21052 Busto Arsizio, Kod jednostki certyfikujgcej: 0624. Dalsze informacje
techniczne dostepne s3 na stronie internetowej: www.asatex.eu

(BG) UHdpopmaumsa Ha npousBoanTens

B cvoteetcteue ¢ Pernament (EC) 2016/425, npunoxenue I, pasgen 1.4 (nososasaHe B OduuymaneH
BecTHUK Ha EBponeiickus ¢ b 1o 3 ) Mornis, npoyeTeTe BHUMaTENHO npeau ynotpeba! 3agbmkenu cte ga
NpunoxwuTe Tasn nHopmaunoHHa Gpoluypa, koraTo npeaasarte NuyHU npeanasmu cpeacrsa (JMNC) unu
TV NpeaaBaTte Ha nomnyyarerns.
Tasu 6poluypa Moxe fa 6bae Bb3nponssexgaHa 6e3 orpaHuyeHus 3a Tasu Ler.
ApTtukyn: CoverStar CS500E
HanuuHm pasmepu: S - 4XL
JNnyHumn npeanasHm cpeacTBa kateropus lil - Bucoku puckose
[Dexknapauusa 3a cboTBeTcTBME: €3V TallepusoHu ca nuuHu npegnasHu cpegctea  (JNC).
c € MapkwuposkaTta "CE" yaooctoBepsiBa, Ye NpoAyKTbT OTroBaps Ha NpUNOXUMUTE U3NCKBAHUSA Ha
PernamenT (EC) 2016/425. MoxeTe aa nonyunTe nbrHaTa Aeknapauus 3a CbOTBETCTBUE Ha
cnefHust agpec: www.asatex.eu/konf
A. O6sicHeHMe U HoMepa Ha CTaHAAPTUTE, YNUTO ce nusm T OT T Ha: o3¢ e
Ha ctaHaapTuTte: OdrumaneH BecTHUK Ha EBponeiickus cbio3d. [locTbnHo oT Beuth Verlag GmbH, 10787
Berlin, www.beuth.de.
B. ETukertupaHe: Bceku rawepusoH e cHabaeH ¢ BbTpelleH eTuKeT. BbTpellHUSIT eTUKeT cbabpxa
MHopMaLs 3a HUBOTO Ha U3MbITHEHUE 1 3aLLKTa, OCUrYPEHU OT KOMBMHE3oHa.
1. Ob6osHauaBaHe Ha Mogena
2. lMpowussoaguten
3. Mapkuposka CE 3a JokyMeHTMpaHe Ha CbOTBETCTBUETO.
4. EBponeiickuTe cTaHAapT 3a o6nekso 3a 3awuTa oT XUMUKanu onpenensaT 6 Buaa salumTa, kouTo ca
o6o3HaueHn ¢ npunoxeHute cumaonu. CneundrkaummnTe Ha NpoaykTa CbOTBETCTBAT Ha BUAOBETE
3aWMTHO 06NeKkno, onpeaernieH B eBporneickuTe cTaHdapTh. [allepu3oHbT CbLOTBETCTBA Ha
ctanpgaptute EN: Yact 1: UanckBaHus 3a u3anbriHeHve 3a o6nekno 3a 3awura OT XvMMKanu,
OCUrypsiBaLLO 3alLuMTa Ha LSNOTO TAMO Cpelly TBbPAM YacTuLM, NpeHacsHu no Bb3gyxa (Tun 5) n EN
13034:2005+A1:2009 3awmtHO 0OMEKkno ¢ orpaHuyeHa 3alyTHa eqEKTUBHOCT CpeLly TeYHu
Xumukanu (Tun 6)
i cumBon: MpenpaTka KbM UHOPMaLMATa Ha NPOU3BOAWTENS.
6. lalepusoHbLT ocurypsiea 3alumTa cpeLly nHgekummn B cboTeTcTBre ¢ EN 14126:2003.
7. TalepusoHbLT e 06paboTeH aHTUCTATUYHO UM OCUrypsiBa 3aluuTa Cpelly eneKkTpocTaTUYeH 3apsif B
cwotBetcTBre ¢ DIN EN 1149-5:2018, korato e npaBUiHo 3a3eMeH.
8. lallepusoHBbT OCUrypsiBa 3alLuTa Cpelly pagvoakTVBHO 3aMbpPCEHN TBbPAM YacTULM B CbOTBETCTBUE C
EN 1073-2:2002.
9. PasmepuTe ce 0THacaT A0 TenecHWTe pasmepu B cMm B cboTBeTcTeue ¢ EN 13688:2013. Mons,
n3bepeTe pasmepa, Heo6X0AVNM 3a BalLMTE TENECHN pamepy.
10. Homep Ha napTtugaTta v gaTta Ha Nnpou3BoAcTBO: ( Mecel/roanHa)
11. MexayHapoaHu nukTorpamm 3a rpwxu - CUMBONNTE UMAT CIeiHOTO 3Ha4eHe
12. [la He ce u3nonsea NoBTOPHO.
13. 3ananum maTepuan, Ja ce nasu OT 3TOYHNULM Ha TonnuHa!

o

MPO®UIN HA U3MBITHEHUE:
dusnyeckun gaHHU EouHu Pesyntar ot Tecra| Metog, Ha Knac
ua
YCTONYMBOCT Ha U3HOCBaHe Linknn > 2000 EN 530 MeTtoza 2 3
AkocT Ha onbH N Ha abmkuHa: 130 | Ha| EN ISO 139341 1
KpbeT: 51
YCTONYMBOCT Ha NyKHATUHW NpU Linknn > 100.000 1SO 7854 6
orbBaHe
YcTonumBocT Ha npobrBaHe N 10,04 BG 863 2
MatepuansT e
ManuTBaHe ¢ nnambk camocTosTeneH EN 132744 ManbnHe
raceHe Ho
YCTONYMBOCT Ha paskbCcBaHe N Ha abikuHa: 51,3 [ Ha |ISO 90734 2
KpbCT: 17,8
3apaBuHa Ha WweBa N HagnbxHo: 130 | EN 139352 3
HanpeyHo: 104
Twvn 6 - u3nuTBaHe € NpbCkaHe EN 174914 NanbnHe
HO
Tun 5 - MsnnuTBaHe Ha NNbTHOCTTA Ha EN ISO 13982-2 ManbnHe
yactiumte HO
[aHHu 3a npoHVKBaHe P R P R
H2S04 30% 0 98,8 3 3
NaOH 10% 0 98,4 |EN ISO 6530 3 3
O-KCUneH 0 96,5 3 3
ByraHorn 0 98,1 3 3
Bawwmra cpelly pagnoakTUBHU HomuHaneH dakTop Ha .
3ambpcsiBaHe saumTa; EN 1073-2:2002 2
67,62
BalumTa cpetly GMoNorMyHu '
3ambpcsBane EN 14126:2003 Kgnbnﬂe
BawwTa ot 3ambpcsiBaHe
TeurocTn kPa 20 1SO 16603/16604 6/6
3alumTa oT 3ambpcsiBaHe
NOTOMEHN TBbPAM Tena MuH >75 180 22610 6/6
BawmTa cpelly TeYHM aepo3onun log CFU >5 1SO 22611 3/3
3aLumTa cpelly TBbPAM HacTULm nor CFU <1 1SO 22612 3/3
MHaykumoHHo 3apexaaHe (EN 1149  Q tg%;;:gg%iz%ﬁ tssoo(; 3s N3NBIHAB
3) 11495 aTso
3abenexka: 3a noseye MHGpoOpMaLUA OTHOCHO epeKTUBHOCTTa Ha bapuepaTa, MONA, CBbpIKeTe ce C
ASATEX®.

O6nacth Ha npunoxenue: T€31 KOMOGWHE3OHU OCUTypsiBaT 3aluMTa CpeLly OrnacHW BeljecTsa U
3ambpcsaBaHe. Te 3aWwuTasar KakTo noTpebutens Ha komBuHe3oHa, Taka 1 npoaykTa. Manonasar ce kato
3awWumTa CpeLly YacTuuu, NpeHacsiHu Mo Bb3gyxa ( TMn 5 ), U orpaHUYeHn MPbLCKW U CNpeiioBe C HuUCKa
MHTEH3UBHOCT ( TWM 6 ) B 3aBMCUMOCT OT 06CTOSTENCTBATA U HUBOTO HA TOKCUYHOCT. OFPAHUYEHUA 3A
YMOTPEBA: PaGoTaTa C onpeaeneHn XMMuKkanu Unmu BUCOKW KOHLEHTPaLMK nof dhopmata Ha MHOTO huHM
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YacTULW, VHTEH3UBHU MP b C KU 1 pasnpbCKBaHWsi MOXe Aa U3NCKBA M3MON3BaHETO Ha Matepuanm ¢
no-Ao6pu GapuepHM CBOICTBA MMM MO OTHOLLEHUE Ha YCTOWYMBOCTTA Ha MaTepuana, unu Ha noKpuTueTo
Ha KkocTioma. MoTpebuTensaT TpsabBa [a U3BLPLIM aHanu3 Ha pucka, cref KoeTo Aa usbepe nMUYHUTE
npeanasHu cpefctea. 3alwuTUTe LieBOBe He ocurypsisaT Gapuepa cpelly MHGEKUMO3HW areHTn u
NpPOHUKBaHE Ha TEYHOCTW. AKO Ce M3MCKBa MbIlHA HEMpPOMyCKNMBOCT Ha WeBa, TpsbBa ga ce m3bepe
KOCTIOM, KOMTO MMa W 3anenBaluu LUEBOBe, Taka Ye LUeBbT Aa MMa cblyata HemnponycknMBOCT KaTo
MaTepuana Ha kocTioma. 3a Aa ce NMoCTUTHe Mo-BUCOKO HUBO Ha 3aluTa B Hsikou obnacTu Ha ynotpeba,
MOXe [a Ce Harnoxv fja ce 3anensT ¢ TUKCO MaHLLIeTUTe Ha pbLeTe U kpakaTa, kakTo U KadynkaTa u
Kanaka Ha uuna. HaTpyneaHeTo Ha TOMNWHa B KOCTIOMA MO BpeMe Ha HOCeHe MoXe Aa ce npeoTepaTh
ypes u3rnonsBaHe Ha nogxofswo Genbo unu oxnaxaawm yctpoiictea. Toea o6nekno otroBaps Ha
W3NCKBAHMSITA 3@ MOBBbPXHOCTHA YCTOMYMBOCT B cboTBeTcTBME ¢ EN 1149-5:2018, korato ce usmepsa B
cvotBetcTBMe ¢ EN 1149-1:2006. AHTUCTATUYHOTO MOKPUTUE (PYHKLMOHMPA CamMoO MpU OTHOCUTENHa
BMaXHOCT Ha Bb3Jyxa OT noHe 25

% v npaBUrHO 3a3eMsiBaHe Ha KOCTIOMa W MoTpebuTens. EnekrpoctaTyHOTO 3a3eMsiBaHe Ha KocTioma
N Ha noTpebutens TpsibBa Aa ce ocurypsiBa HEMpeKkbCHATO, Taka Ye CbMNPOTUBIIEHUETO MeXAy
notpebuTens Ha aHTUCTATUYHOTO 3aLMTHO obnekno v noga ga e no-manko ot 108 oma. ToBa Moxe Aa
ce MocTUrHe upes NoaxoAsLM obyBKM/MOJOBO MOKPUTKE, 3a3eMuTenieH kaben wnu Opyrv NoaxXoAsLm
Mepky. EnekTpocTaTMyHOTO 3alMTHO 0Gneko He TpsiGBa Aa ce OTBaps WK CBans B MPUCBHCTBMETO Ha
OTKPUT Mriambk, BbB B3pMBOOMacHa atmocdepa wnu npu paboTta CbC 3ananuMu UM B3PUBOOMACHM
BellecTea. ENekTpocTaTMyHOTO pasceinBallo 3aliMTHO 0BMnekno e npeaHasHa4YeHo 3a HoceHe B 30HM 1,
2, 20, 21 n 22 (Bx. EN 60079-10-1 [7] n EN 60079-10-2 [8]), B KOUTO MWHMUManHaTa eHeprusi Ha
3ananeaHe Ha BCsika B3puBoonacHa atMmocdepa e He no-manka ot 0,016 mJ. 3awwuTHoTo obnekno ¢
€eneKTpoCTaTUYHO pasceliBaHe He TpsibBa Aa ce M3monsea B aTMocdepu, 06oraTeHu ¢ KUCIOpOoA, Ui B
3oHa 0 (. EN 60079-10-1 [7]) 6e3 npeaBapuTenHo ofobpeHUe OT MHXeHepa no GeaonacHocTTa.
AHTUCTATUYHUST eDeKT Ha 3alMTHOTO OGNEeKno Moxe [a Ce Hapyluum OT OTHOCUTenHaTa BIaXHOCT,
M3HOCBAHETO, EBEHTYarnHo 3aMbpcsiBaHe U cTapeeHe. YBepeTe ce, Ye HecbOTBETCTBALLMTE MaTepuanu
ca MOKpUTU OT aHTUCTaTUYHOTO 3alUUTHO OGNEeKno npes UANoTO Bpeme Mo BpemMe Ha HopmarnHa
ynoTtpe6a (BKIIOYMTENHO MpW HaBexdaHe u ABwkeHwue). MNpu cueHapum Ha ynotpeba, npu kouTo
eheKTMBHOCTTa Ha eniekTpoCTaTUYHOTO pasceliBaHe € OT pellaBallo 3HayeHue, KpanHusT
notpebuten TpsiGBa Aa NpoBepu CBOWCTBaTa Ha LANOTO HOCEHO o6opyABaHe, BKIIOYUTENHO BBHLUHOTO
M BBLTPELIHOTO 3alnTHO obnekno, obysknTe W ApyrUTe NUYHW NpeanasHW cpeacTsa, npeamn
ynotpeba. EAnHCTBEHO NOTPebUTENAT HOCK OTFOBOPHOCT Aa NPOBEPU Aanu U3BpaHUAT rallepusoH
ocurypsiea noaxopsilla saluTa 3a npeaBuaeHOTO NMPUIOXKEHNe U Aa peLln C KakBu JOMbIHUTENHU
npeanasHu cpeacTea (AuxaTenHa 3awmTa, pbkaeBuuu, paboTHu obyBku u Ap.) TpsibBa ga ce
KOMOMHMpPa ralepusoHbT. AKO UMMaTe CbMHEHUs, CBbpXeTe ce C Balus [JOCTaBuMK.
Mpon3BoauTensT He MoemMa HUKaKBa OTTOBOPHOCT 3a HempaBunHa ynoTpe6a. MOAFOTOBKA: He
n3nonsgaiTe AedekTHU KombBuHe3oHu. B cnyvyait Ha fedekTHM uMnoBe, LweBoBe Wnu yHKUMOHAMHN
[edeKTI, MOMSsi, CBbPXKETE CE C BalUUs OCTABYMK UNK € ASATEX® CbXPAHEHUE: KomGrHe3oHUTe MoraT aa
ce CbXpaHsiBaT MO CTaHAapTeH TbProBCKU HAuYMH B MPOABLIKEHWE HA Hal-Manko 5 roguHu, Ha TbMHO
mMsAcTo (B kyTusita) mexay -5° u 30°C v 3alumTeHn oT yntpaBuoneToBa cBeTnvHa. YHULLOMXKABAHE:
[allepusoHUTE MoraT ja ce U3XBBPIISIT MO eKOMOrMYeH HauuMH, TEPMUYHO WK B [erno 3a oTnagbLu.
MeToabT Ha W3XBbPMSHE 3aBUCWM OT 3aMbpPCSBAHETO Ha MNpPOAyKTa M OT HaLUMOHanHuUTe Wunu
pervoHanHWTe 3akoHOBM pasnopeabu. HotudpuumupaHuat opraH 3a wu3cieABaHe Ha Tuna M
npoussoacTBeH KoHTpon (moayn C2) e: Centro Tessile Cotoniero é Abbigliamento S.p.A., Piazza Sant
Anna, 2, 1-21052 Busto Arsizio, kog Ha ceptuduumpaiyma oprav: 0624. 3a gonbAHUTENHA TEXHUYECKA
uHdopmaums, mons, nocerete: Www.asatex.eu

(CZ) Informace vyrobce

V souladu s nafizenim (EU) 2016/425, p¥iloha I, oddil 1.4 (odkaz v Ufednim véstniku Evropské unie)
Pred pouzitim si pozorné prectéte! Tuto informacni broZuru jste povinni pfiloZit pfi pfedavani osobnich
ochrannych prostredkd (OOP) nebo pfi jejich pfedavani prijemci.
Tato broZura mize byt pro tento ucel reprodukovana bez omezeni.
Kéd: CoverStar CS500E Dostupné
velikosti: S - 4XL
Osobni ochranné prostiedky kategorie 11l - vysoka rizika

Prohlaseni o shodé: Tyto kombinézy jsou osobnimi ochrannymi prostfedky (OOP). Oznaceni CE
c € potvrzuje, Ze vyrobek spliiuje pfislu$né poZadavky nafizeni (EU) 2016/425. Uplné prohlageni o

shodé muzete ziskat na adrese: www.asatex.eu/konf.
A. Vysvétleni a &isla norem, jejichz pozadavky kombiné pliiuje: Odkaz na normy: Ufedni véstnik
Evropské unie. K dispozici u Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin, www.beuth.de.
B. Oznadovani: Kazda kombinéza je opatfena vnitfnim Stitkem. Vnitini Stitek obsahuje informace o
urovni vykonu a ochrany poskytované kombinézou.
1. Oznaceni modelu
2. Vyrobce
3. oznaceni CE pro dokumentaci shody.
4. Evropské normy pro odévy na ochranu proti chemikaliim definuji 6 typt ochrany, které jsou
oznaceny pfilozenymi symboly. Specifikace vyrobku odpovidaji typdm ochrannych odévi
definovanych v evropskych normach. Kombinéza je v souladu s normami EN: EN ISO 13982-
1:2004+A1:2010 Ochranné odévy proti pevnym &asticim - Cast 1: PoZadavky na provedeni
ochrannych odéva proti chemikaliim, které poskytuji ochranu celého téla proti pevnym ¢asticim
prenasenym vzduchem (typ 5) a EN 13034:2005+A1:2009 Ochranné odévy s omezenou ochranou
proti kapalnym chemikaliim (typ 6).
i symbol: Odkaz na informace vyrobce.
Kombinéza poskytuje ochranu proti infekci v souladu s normou EN 14126:2003.
Kombinéza je antistaticky oSetfena a pfi sprdvném uzemnéni poskytuje ochranu proti
elektrostatickému naboji podle normy DIN EN 1149-5:2018.
8. Kombinéza poskytuje ochranu proti radioaktivné kontaminovanym pevnym ¢asticim v souladu s normou

EN 1073-2:2002.
9. Velikosti se vztahuiji k télesnym rozmérim v cm podle normy EN 13688:2013. Zvolte prosim
pozadovanou velikost podle svych télesnych rozméru.

10. Cislo $arZe a datum vyroby: ( mésic/rok)
11. Mezinarodni piktogramy pro péci - Symboly maji nasledujici vyznam
12. Nepouzivejte znovu.
13. Hoflavy materidl, udrzujte mimo dosah zdrojl tepla!

No o

VYKONNOSTNI PROFIL:
Fyzické udaje Jednotk Vysledek testu Metoda mé&feni Trida
a
Odolnost proti odéru Cykly > 2000 EN 530 Metoda 2 3
Pevnost v tahu N podélné: 130 | pfiéné:|EN ISO 13934-1 1
51
Odolnost proti ohybovym trhlinam Cykly > 100.000 ISO 7854 6
Odolnost proti propichnuti N 10,04 CS 863 2
Zkouska plamenem Materr;aaléjgn\illastm EN 132744 Splnéno
Odolnost proti roztrzeni N podélné: 51,3 | pficné: |ISO 90734 2
17,8
Pevnost Svu N podélné: 130 | pficné: |EN 139352 3
104
Typ 6 - Zkouska stfikanim EN 174914 Spinéno
Typ 5 - Zkouska hustoty ¢astic EN ISO 13982-2 Spinéno
Udaje o praniku P R P R
H2S04 30% 0 98,8 3 3
NaOH 10% 0 984 |EN ISO 6530 3 3
o-xylen 0 96,5 3 3
Butanoln 0 98,1 3 3
Ochrana pied radioaktivitou Jmenovity ochranny .
Kontaminace faktor: EN 1073-2:2002 2
67,62
Ochrana proti biologickym ’ -
Kontaminace EN 14126:2003 Splnéno
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Ochrana pred kontaminaci

Kapaliny kPa 20 ISO 16603/16604 6/6
Ochrana pred kontaminaci .

ponofené pevné latky min >75 1SO 22610 6/6
Ochrana proti kapalnym aerosolim |log CFU >5 1SO 22611 3/3
Ochrana proti pevnym ¢asticim log CFU <1 1SO 22612 3/3

'65%< 4'snebo S > tSSOOO1 3s splfiuje tso

podle EN 11495
Poznamka: Dalsi informace o vykonnosti bariér ziskate od spoleinosti ASATEX

Indukéni nabijeni (EN 1149-3) Q

OBLASTI POUZITi: Tyto kombinézy poskytuji ochranu pfed nebezpednymi latkami a kontaminaci. Chrani
uzivatele kombinézy i vyrobek. Pouzivaji se jako ochrana proti ¢asticim rozptylenym ve vzduchu (typ 5 ) a
omezené proti stfikajicim latkam a postfikim nizké intenzity (typ6)v z avislosti n a
okolnostech a drovni toxicity. OMEZENI POUZITi: Manipulace s uritymi chemickymi latkami nebo jejich
vysokymi koncentracemi ve formé velmi jemnych ¢astic, intenzivnich postiik d a rozstfikd mize
vyzadovat pouziti materialt s lep$imi bariérovymi vlastnostmi, at uz z hlediska odolnosti materialu nebo
povrchové Upravy obleku. UZivatel by mél provést analyzu rizik, po které by mél zvolit osobni ochranné
prostfedky. Sité $vy nepredstavuji bariéru proti infekénim ginitelim a pronikani kapalin. Pokud je
pozadovana Uplna nepropustnost $vu, mél by byt vybran oblek, ktery ma také podlepené Svy, aby mél Sev
stejnou nepropustnost jako material obleku. Pro dosazZeni vy$Si urovné ochrany v urcitych oblastech
pouziti muze byt nutné pfelepit paskou manzety rukou a nohou a také kapuci a kryt zipu.
Pfipadnému nahromadéni tepla v obleku béhem nosSeni Ize zabranit pouzitim vhodného spodniho pradla
nebo chladicich zafizeni. Tento odév splfiuje pozadavky tykajici se povrchové odolnosti podle normy EN
1149-5:2018, pokud je méfena podle normy EN 1149-1:2006. Antistaticka Uprava je funkéni pouze pfi
relativni vihkosti vzduchu nejméné 25 %.

% a spravné uzemnéni obleku a uZivatele. Elektrostaticky vyboj obleku i uZzivatele musi byt prubézné
zajiStovan tak, aby odpor mezi uzivatelem antistatického ochranného odévu a podlahou byl mensi nez
108 ohmu. Toho Ize dosahnout vhodnou obuvi/podlahovou krytinou, uzemiovacim kabelem nebo jinymi
vhodnymi opatfenimi. Elektrostaticky ochranny odév se nesmi rozepinat ani sviékat v pritomnosti
otevieného ohné, ve vybusném prostfedi nebo pfi manipulaci s hoflavymi nebo vybusnymi latkami.
Elektrostaticky disipativni ochranny odév je uréen k noseni v zénach 1, 2, 20, 21 a 22 (viz EN 60079-10-1
[7] a EN 60079-10-2 [8]), ve kterych minimalni zapalna energie jakékoli vybusné atmosféry neni mensi
nez 0,016 mJ. Elektrostaticky disipativni ochranné odévy by se nemély pouzivat v atmosféfe obohacené
kyslikem nebo v zéné 0 (viz E N  60079-10-1 [7]) bez predchoziho schvaleni bezpeénostnim technikem.
Antistaticky u¢inek ochranného odévu muze byt narusen relativni vlhkosti, opotfebenim, mozZnou
kontaminaci a starnutim. Zajistéte, aby byly nevyhovujici materialy po celou dobu bé&zného pouzivani
(v€etné ohybani a pohybu) zakryty antistatickym ochrannym odévem. Ve scénarich pouziti, kdy je
ucinnost elektrostatického rozptylu kriticka, musi koncovy uzivatel pfed pouzitim zkontrolovat
vlastnosti veskerého noseného vybaveni, véetné vnéjSiho a vnitfniho ochranného odévu, obuvi a
dalSich osobnich ochrannych prostfedkl. Je vyhradné na odpovédnosti uzivatele, aby zkontroloval,
zda vybrany overal poskytuje vhodnou ochranu pro zamyslené pouziti, a rozhodl, s jakymi dalSimi
ochrannymi prostfedky (ochrana dychacich cest, rukavice, pracovni obuv atd.) by mél byt overal
kombinovan. V pfipadé pochybnosti se obratte na svého dodavatele. Vyrobce nepfebird zadnou
odpovédnost za nespravné pouziti. PRIPRAVA: Nepouzivejte vadné kombinézy. V pfipadé vadnych zipt,
$v( nebo funk&nich zavad kontaktujte svého dodavatele nebo seolecnost ASATEX® sK) ADOVANI: Kombinézu Ize
skladovat béZnym obchodnim zpusobem po dobu nejméné 5 let na tmavém misté (v krabici) pfi teploté
od -5° do 30 °C a chréanit pfed UV zafenim. ZNESKODNEN{: Kombinézy Ize likvidovat ekologicky
Setrnym zpusobem, a to bud termicky, nebo na skladce. Zpusob likvidace zavisi na znecisténi vyrobku
a na vnitrostatnich nebo regionalnich pravnich predpisech. Ozna 1ym subjektem pro p¥ 3
typu a kontrolu vyroby (modul C2) je: Centro Tessile Cotoniero é Abbigliamento S.p.A., Piazza Sant
Anna, 2, 1-21052 Busto Arsizio, kéd certifikaéniho organu: 0624. Dalsi technické informace naleznete na
adrese: www.asatex.eu.

(DK) Informationer fra producenten

| overensstemmelse med forordning (EU) 2016/425, bilag 1, punkt 1.4 (henvisning i Den Europaeiske Unions
Tidende) Lees venligst omhyggeligt for brug! Du er forpligtet til at vedlaegge denne
informationsbrochure, nar du videregiver personlige veernemidler (PPE) eller overdrager dem til
modtageren.
Denne brochure ma reproduceres uden begraensning til dette formal.
Art.: CoverStar CS500E
Tilgaengelige stgrrelser: S - 4XL
PPE kategori Il - Hgj risiko
Over | kleering: Disse overtraeksdragter er personlige veernemidler (PPE). CE-
c € maerkningen attesterer, at produktet overholder de geeldende krav i forordning (EU) 2016/425.
Du kan fa den komplette overensstemmelseserklaering pa: www.asatex.eu/konf
A. Forklaring og numre pa de standarder, hvis krav overalls opfylder: Referencer til standarderne: Den
Europeeiske Unions Tidende. Kan fas hos Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin, www.beuth.de.
B. Mzerkning: Hver overall er forsynet med en indvendig etiket. Den indvendige etiket indeholder
oplysninger om det ydelses- og beskyttelsesniveau, som overtraeksdragten giver.
1. Modelbetegnelse
2. Producent
3. CE-mzerke til dokumentation af overensstemmelse.
4. De europeeiske standarder for tej til beskyttelse mod kemikalier definerer 6 typer af beskyttelse, som
er identificeret ved de vedhaeftede symboler. Produktspecifikationerne svarer til de typer af
beskyttelsesbeklaedning, der er defineret i de europaeiske standarder. Heldragten er i
overensstemmelse med EN-standarderne: DIN EN ISO 13982-1:2004+A1:2010
Beskyttelsesbekleedning mod faste partikler - Del 1: Krav til ydeevne for kemisk
beskyttelsesbeklaedning, der yder fuld kropsbeskyttelse mod luftbarne faste partikler (Type 5) og EN
13034:2005+A1:2009 Beskyttelsesbekleedning med begreenset beskyttelsesydelse mod flydende
kemikalier (Type 6).
i-symbol: Henvisning til producentens oplysninger.
6. Heldragten giver beskyttelse mod infektion i overensstemmelse med EN 14126:2003.
7. Heldragten er antistatisk behandlet og giver beskyttelse mod elektrostatisk opladning i henhold til DIN
EN 1149-5:2018, nar den er korrekt jordet.
8. Heldragten giver beskyttelse mod radioaktivt kontaminerede faste partikler i overensstemmelse med EN
1073-2:2002.
9. Starrelserne refererer til kropsmalene i cm i overensstemmelse med EN 13688:2013. Veelg venligst
den sterrelse, der passer til dine kropsmal.
10. Lotnr. og fremstillingsdato: (maned/ar)
11. Internationale plejepiktogrammer - Symbolerne har fglgende betydning
12. Ma ikke genbruges.
13. Brandfarligt materiale, holdes veek fra varmekilder!

o

PRAESTATIONSPROFIL:

Fysiske data Enhed Testresultat Malemetode Klasse
Slidstyrke Cykler > 2000 EN 530 Metode 2 3
Treekstyrke N pa langs: 130 | pa EN ISO 13934-1 1
tveers: 51
Modstandsdygtighed over for Cykler > 100.000 1SO 7854 6
bgjningsrevner
Modstandsdygtighed over for N 10,04 EN 863 2
punktering
Materialet er selv
Flammetest slukning EN 132744 Opfyldt
Modstandsdygtighed over for rivning| N pa langs: 51,3 | pa 1SO 90734 2
tveers: 17,8
Semstyrke N pa langs: 130 | pa EN 139352 3
tveers: 104
Type 6 - Sprojtetest EN 174914 Opfyldt
Type 5 - Test af partikeldensitet EN ISO 139822 Opfyldt
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Data om gennemtraengning P R P R
H2S04 30% 0 98,8 3 3
NaOH 10% 0 984 |EN ISO 6530 3 3
o-xylen 0 96,5 3 3
Butanokn 0 98,1 3 3
Beskyttelse mod radioaktive Nominel .
Forurening beskyttelsesfaktor: EN 1073-2:2002 2
Beskyttelse mod biologiske Y .
Forurening EN 14126:2003 Opfyldt
Beskyttelse mod kontaminerede
Vassker kPa 20 ISO 16603/16604 6/6
Beskyttelse mod kontaminerede .
nedszenkede faste stoffer min >75 1S0 22610 6/6
Beskyttelse mod flydende aerosoler |log CFU >5 1ISO 22611 3/3
Beskyttelse mod faste partikler log CFU <1 1SO 22612 3/3
Induktionsopladning (EN 1149-3) o |lesdselerS> 02t 13s opfylder ts
Bemaerk: Kontakt AA™"foratfi flere oplysninger om barrierens ydeevne.

ANVENDELSESOMRADER: Disse overtraeksdragter beskytter mod farlige stoffer og forurening. De beskytter
bade baereren af overtraeksdragten og produktet. De bruges som beskyttelse mod luftbarne partikler (type
5) og begreensede steenk og sprgjt med lav intensitet (type 6) afhzengigt af omsteendighederne og
toksicitetsniveauet. BRUGSBEGRANSNINGER: Handtering af visse kemikalier eller hgje koncentrationer i
form af meget fine partikler, intense sprejt og stenk kan kraeve brug af materialer med bedre
barriereegenskaber enten med hensyn timaterialets modstandsdygtighed eller dragtens finish.
Brugeren ber foretage en risikoanalyse, hvorefter de personlige vaernemidler ber veelges. De syede
spmme udger ikke en barriere mod smitsomme stoffer og gennemtraengning af vaesker. Hvis der kraeves
fuldsteendig teethed i semmen, skal der veelges en dragt, der ogsa har tapede semme, s& semmen har
samme teethed som dragtens materiale. For at opna et hgjere beskyttelsesniveau i visse
anvendelsesomrader kan det veere nedvendigt at tape arm- og benmanchetterne samt heetten og
lynlasen. Eventuel ophobning af varme i dragten under brug kan forhindres ved at bruge passende
undertgj eller keleudstyr. Denne beklaedningsgenstand opfylder kravene til overflademodstand i henhold
til EN 1149-5:2018, nar den males i henhold til EN 1149-1:2006. Den antistatiske finish er kun funktionel
ved en relativ luftfugtighed pa mindst 25 %.

% og korrekt jordforbindelse af dragten og brugeren. Den elektrostatiske afladning af bade dragten o g
bzereren skal lgbende sikres, s& modstanden mellem bzereren af det antistatiske beskyttelsestej og
gulvet er mindre end 108 ohm. Dette kan opnas ved hjeelp af passende fodtgj/gulvbelaegning, et jordkabel
eller andre passende foranstaltninger. Elektrostatisk afledende beskyttelsesbekleedning ma ikke abnes
eller fiernes i naerheden af aben ild, i eksplosive atmosfzerer eller ved handtering af brandfarlige eller
eksplosive stoffer. Elektrostatisk afledende beskyttelsesbekleedning er beregnet til brug i zone 1, 2, 20, 21
og 22 (se EN 60079-10-1 [7] og EN 60079-10-2 [8]), hvor den minimale anteendelsesenergi for enhver
eksplosiv atmosfeere er mindst 0,016 mJ. Elektrostatisk afledende beskyttelsesbekleedning ma ikke
anvendes i iltberigede atmosfeerer eller i zone 0 (se EN 60079-10-1 [7]) uden forudgaende
godkendelse fra sikkerhedsingenigren. Beskyttelsestgjets antistatiske effekt kan forringes af relativ
fugtighed, slid, mulig forurening og aeldning. Serg for, at ikke-kompatible materialer altid er deekket af det
antistatiske beskyttelsestgj under normal brug (herunder ved bgjning og beveegelse). |
brugsscenarier, hvor elektrostatisk afledning er kritisk, skal slutbrugeren kontrollere egenskaberne for
alt udstyr, der beeres, herunder ydre og indre beskyttelsesbeklaedning, fodtej og andet personligt
beskyttelsesudstyr, fer brug. Det er udelukkende brugerens ansvar at kontrollere, om den valgte
heldragt giver den rette beskyttelse til den pateenkte anvendelse, og at beslutte, hvilket yderligere
beskyttelsesudstyr (andedreetsveern, handsker, arbejdssko osv.) heldragten skal kombineres med.
Hvis du er i tvivl, sa kontakt din leverander. Producenten patager sig intet ansvar for ukorrekt
brug.FORBEREDELSE: Brug ikke defekte overtreeksdragter. | tilfeelde af defekte lynlase, semme eller
funktionsfejl bedes du kontakte din leverandgr eller ASAT®X®, OPBEVARING: Overalls kan opbevares p a
almindelig kommerciel vis i mindst 5 ar pa et merkt sted (i kassen) mellem -5° og 30°C, og
beskyttet mod UV-lys. BORTSKAFFELSE: Overalls kan bortskaffes pa en miljgvenlig made, enten
termisk eller pa en losseplads. Metoden til bortskaffelse afhaenger af produktets forurening og de
nationale eller regionale lovbestemmelser. Det bemyndigede organ for typeafprgvning og
produktionskontrol (modul C2) er: Centro Tessile Cotoniero é Abbigliamento S.p.A., Piazza Sant
Anna, 2, 1-21052 Busto Arsizio, certificeringsorganets kode: 0624. For yderligere tekniske oplysninger,
besgg venligst: www.asatex.eu

(EE) Tootja teave

Vastavalt madruse (EL) 2016/425 11 lisa punktile 1.4 (viide Euroopa Liidu Teatajas) Palun lugege hoolikalt
enne kasutamist! Te olete kohustatud lisama selle infobro$udliri isikukaitsevahendite (PPE) tleandmisel
Vi vastuvétjale ileandmisel.
Kéesolevat brosulri voib sel eesmargil piiranguteta reprodutseerida.
Art.: CoverStar CS500E Saadaval
suurused: S - 4XL
11l kategooria isikukaitsevahendid - kOrge riskiga
Vastavusdeklaratsioon: Need kombinesoonid o n isikukaitsevahendid. CE-margis tdendab, et
c € toode vastab maaruse (EL) 2016/425  kohaldatavatele  nduetele.  Taieliku
vastavusdeklaratsiooni leiate aadressilt: www.asatex.eu/konf.
A. Selgitus ja numbrid standardite kohta, mille nduetele kombinesoonid vastavad: Viide standarditele:
Euroopa Liidu Teataja. Saadaval Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin, www.beuth.de.
B. Mirgistus: Iga kombinesoon on varustatud sisemise etiketiga. Sisemine etikett sisaldab teavet
kaitsellikonna toimivuse ja kaitse taseme kohta.

1. Mudeli nimetus

2. Tootja

3. CE-mérgis vastavusdokumentatsiooni jaoks.

4. Euroopa kemikaalide eest kaitsva riietuse standardites on maaratletud 6 kaitsetltipi, mis on tahistatud
lisatud slimbolitega. Toote spetsifikatsioonid vastavad Euroopa standardites maaratletud
kaitseriietuse tulpidele. Kaitsekate vastab EN-normidele: DIN EN ISO 13982-1:2004+A1:2010
Kaitseriietus tahkete osakeste vastu - Osa 1: Toimimisnduded kemikaalikaitseriietusele, mis kaitseb
kogu keha o6huga levivate tahkete osakeste eest (tilip 5) ja EN 13034:2005+A1:2009 Piiratud
kaitsevbimega kaitseriietus vedelate kemikaalide vastu (tldp 6).

5. isUmbol: Viide tootja teabele.

6. Kaitsekate pakub kaitset nakkuste eest vastavalt standardile EN 14126:2003.

7. Overall on antistaatiliselt t66deldud ja pakub nduetekohase maandamise korral kaitset
elektrostaatilise laengu eest vastavalt standardile DIN EN 1149-5:2018.

8. Kaitsekate pakub kaitset radioaktiivselt saastunud tahkete osakeste eest vastavalt standardile EN 1073-
2:2002.

9. Suurused viitavad kehamdotudele sentimeetrites vastavalt standardile EN 13688:2013. Palun valige
oma kehamdétudele vastav suurus.

10. Partii nr ja valmistamise kuupaev: ( kuu/aasta)

11. Rahvusvahelised hoolduspiktogrammid - siimbolitel on jargmine tdhendus

12. Mitte taaskasutada.

13. Suttimisohtlik materjal, hoidke soojusallikatest eemal!

TULEMUSLIKKUSE PROFIIL:
Fiilsilised andmed Uksus Testi tulemus Ma58tmi ] Klass
Kulumiskindlus Tsliklid > 2000 EN 530 Meetod 2 3
Toémbetugevus N pikisuunas: 130 | EN ISO 139341 1
ristisuunas: 51

Paindepragude vastupidavus Tsuklid > 100.000 ISO 7854 6
Labimurdekindlus N 10,04 ET 863 2

. Materjal on
Leegikatse iseeneses{mc‘)istetav EN 132744 Taidetud

kustutamine
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Rebenemiskindlus N pikisuunas: 51,3 ISO 90734 2
ristisuunas: 17,8
Ombluse tugevus N pikisuunas: 130 | EN 139352 3
ristisuunas: 104
Tulp 6 - pihustuskatse EN 174914 Taidetud
Tulp 5 - osakeste tiheduse katse EN ISO 139822 Taidetud
Labiviimise andmed P R P R
H2S04 30% 0 98,8 3 3
NaOH 10% 0 984 |EN ISO 6530 3 3
o-kslileen 0 96,5 3 3
Butanookn 0 98,1 3 3
Kaitse radioaktiivsete Nominaalne .
Saastumine kaitsefaktor: EN 1073-2:2002 2
67,62
Kaitse bioloogiliste .
Saastumine EN 14126:2003 Taidetud
Kaitse saastunud
Vedelikud kPa 20 ISO 16603/16604 6/6
Kaitse saastunud .
uputatud tahked ained min >75 1S 22610 6/6
Kaitse vedelate aerosoolide eest log CFU >5 1SO 22611 3/3
Kaitse tahkete osakeste eest log CFU <1 1SO 22612 3/3
Induktsioonlaadimine (EN 1149-3) Q tgg;a‘t:n"s‘;'afd;g;é t35:°6.()1 3s taidab tso
EN 11495
Mirkus: Lisateabe saamiseks tdkke toimivuse kohta vétke palun iihendust ASATEX"iea

KASUTAMISALA: Need kombinesoonid pakuvad kaitset ohtlike ainete ja saastumise eest. Need kaitsevad
nii kaitselilikonna kandjat kui ka toodet. Neid kasutatakse kaitseks 6hus levivate osakeste ( tiilip 5 ) ja
piiratud, madala intensiivsusega pritsmete ja pihustuste ( tlitip 6 ) eest, s6ltuvalt asjaoludest ja miirgisuse
tasemest. KASUTAMISE PIIRANGUD: Teatavate kemikaalide vdi vaga peente osakeste,
intensiivsete pritsmete ja pritsmete kujul esinevate suurte kontsentratsioonide toé6tlemine voib
nduda paremate barjadriomadustega materjalide kasutamist kas materjali vastupidavuse véi Ulikonna
viimistluse osas. Kasutaja peaks teostama riskianaliitisi, mille jarel tuleks valida isikukaitsevahendid.
Ommeldud &mblused ei ole tdkkeks nakkusetekitajate ja vedelike l&bilaskmise vastu. Kui ndutakse
ombluse taielikku labilaskmatust, tuleks valida Glikond, millel on ka teibitud dGmblused, nii et dmblus oleks
sama labilaskmatu kui dlikonna materjal. Suurema kaitsetaseme saavutamiseks teatavates
kasutuspiirkondades véib olla vajalik teipida kée- ja jalamansetid ning kapuuts ja tdmblukukate.
Soojuse tekkimist Ulikonnas kandmise ajal saab valtida sobiva aluspesu voi jahutusseadmete
kasutamisega. See rdivas vastab pinnakindlusele esitatavatele nduetele vastavalt standardile EN 1149-
5:2018, kui seda moddetakse vastavalt standardile EN 1149-1:2006. Antistaatiline viimistlus toimib ainult
suhtelise Shuniiskuse korral, mis on véhemalt 25 %.

% ning Ulikonna ja kandja ige maandus. Nii dlikonna kui k a selle kandja elektrostaatiline tiihjendus
peab olema pidevalt tagatud nii, et antistaatilise kaitseriietuse kandja ja péranda vaheline takistus oleks
vaiksem kui 108 oomi. Seda saab saavutada sobivate jalatsite/pdrandakatte, maanduskaabli v6i muude
sobivate meetmete abil. Elektrostaatilist hajutavat kaitseriietust ei tohi avada ega eemaldada lahtise leegi
juuresolekul, plahvatusohtlikus keskkonnas ega tuleohtlike v&i plahvatusohtlike ainete kaitlemisel.
Elektrostaatilist hajutavat kaitseriietust on ette nahtud kandmiseks tsoonides 1, 2, 20, 21 ja 22 (vt EN
60079-10-1 [7] ja EN 60079-10-2 [8]), kus mis tahes plahvatusohtliku keskkonna minimaalne
slttimisenergia on vahemalt 0,016 mJ. Elektrostaatilist hajutavat kaitseriietust ei tohi kasutada
hapnikurikastatud keskkonnas voi tsoonis 0 (vt EN 60079-10-1 [7]) ilma ohutusinseneri eelneva
heakskiiduta. Kaitseriietuse antistaatilist toimet véivad kahjustada suhteline niiskus, kulumine, véimalik
saastumine ja vananemine. Veenduge, et mittevastavad materjalid oleksid tavalise kasutamise ajal (sh
painutamise ja liikumise ajal) alati antistaatilise kaitseriietusega kaetud. Kasutusolukordades, kus
elektrostaatilise hajutamise jéudlus on kriitiline, peab |6ppkasutaja enne kasutamist kontrollima kd&igi
kantavate vahendite, sealhulgas pealis- ja sisemise kaitseriietuse, jalatsite ja muude
isikukaitsevahendite omadusi. Kasutaja vastutab ise selle eest, kas valitud kaitsellikond pakub
kavandatud kasutusalale sobivat kaitset ja otsustab, millise tadiendava kaitsevarustusega
(hingamisteede kaitse, kindad, tddjalatsid jne) tuleks kaitsellikond kombineerida. Kahtluse korral
vétke (ihendust oma tarnijaga. Tootja ei véta vastutust ebadige kasutamise eest. ettevalmistus: Arge
kasutage vigaseid kaitsellikondi. Vigaste tdmblukkude, émbluste voi funktsionaalsete defektide korral
votke Uhendust oma tarnija voi ASATEX® g2 HALDAMINE: Overallit vGib sailitada tavaparaselt kaubanduslikul
viisil véhemalt 5 aastat, pimedas kohas (karbis) vahemikus -5° kuni 30°C ja UV-valguse eest kaitstult.
HUUDISTAMINE: kombinesooni vdib havitada keskkonnasébralikult, kas termiliselt v6i prigilasse.
Karvaldamisviis séltub toote saastatusest ja riiklikest voi piirkondlikest digusaktidest. Tuiibihindamise ja
tootmiskontrolli (moodul C2) teavitatud asutus on: Centro Tessile Cotoniero é Abbigliamento S.p.A.,
Piazza Sant Anna, 2, 1-21052 Busto Arsizio, sertifitseerimisasutuse kood: 0624. Tiiendavat tehnilist
teavet leiate aadressil: www.asatex.eu.

(F1) Valmistajan tiedot

Asetuksen (EU) 2016/425, liite I, kohta 1.4 (viittaus Euroopan unionin virallisessa lehdessd) mukaisesti Lue
huolellisesti ennen kayttéa! Olet velvollinen liittdmaan tadman tiedotteen mukaan, kun luovutat
henkilénsuojaimia (PPE) tai luovutat ne vastaanottajalle.

Tata esitettd saa kopioida rajoituksetta tata tarkoitusta varten.

Art.: CoverStar CS500E Saatavilla

olevat koot: S - 4XL

HenkilOnsuojainten luokka Il - Suuret riskit

Vaati kaisuusvakuutus: Nama haalarit ovat henkildbnsuojaimia. CE-merkinta

c € todistaa, ettd tuote tayttda asetuksen (EU) 2016/425 sovellettavat vaatimukset. Saat

taydellisen vaatimustenmukaisuusvakuutuksen osoitteesta: www.asatex.eu/konf.

A. Niiden standardien selitykset ja numerot, joiden vaatimukset haalarit tayttadvit: Standardien viitetiedot:

Euroopan unionin virallinen lehti. Saatavilla osoitteesta Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin,

www.beuth.de.

B. Merkinnit: Jokaisessa haalarissa on sisapuolinen etiketti. Sisaetiketti sisaltaa tiedot haalarin

suorituskyvysté ja suojaustasosta.

1. Mallimerkinta

2. Valmistaja

3. CE-merkinta vaatimustenmukaisuuden dokumentointia varten.

4. Kemikaaleilta suojaavia vaatteita koskevissa eurooppalaisissa standardeissa maéaritelldan 6
suojaustyyppid, jotka on merkitty oheisilla symboleilla. Tuotespesifikaatiot vastaavat eurooppalaisissa
standardeissa maariteltyja suojavaatetyyppeja. Haalari on EN-standardien mukainen: DIN EN ISO
13982-1:2004+A1:2010 Suojavaatetus kiinteitd hiukkasia vastaan - Osa 1: Suorituskykyvaatimukset
kemikaalinsuojavaatteille, jotka suojaavat koko kehoa ilmassa olevilta kiinteiltd hiukkasilta (tyyppi 5) ja
EN 13034:2005+A1:2009 Suojavaatetus, jolla on rajoitettu suojauskyky nestemaisia kemikaaleja
vastaan (tyyppi 6).

5. i-symboli: Viittaus valmistajan tietoihin.

6. Haalari suojaa tartunnoilta standardin EN 14126:2003 mukaisesti.

7. Haalari on antistaattisesti kasitelty ja suojaa sahkoOstaattiselta varaukselta DIN EN 1149-5:2018
mukaisesti, kun se on asianmukaisesti maadoitettu.

8.
9. Koot viittaavat vartalon mittoihin senttimetreina standardin EN 13688:2013 mukaisesti. Valitse
vartalon mittojesi mukaan tarvittava koko.

10. Erén nro ja valmistuspaivamaara: ( kuukausi/vuosi)

11. Kansainvaliset hoitopiktogrammit - Symboleilla on seuraava merkitys.

12. Ala kayta uudelleen.

13. Syttyvaa materiaalia, pida kaukana lammonlahteista!

Haalari suojaa radioaktiivisesti saastuneilta kiinteiltd hiukkasilta standardin EN 1073-2:2002 mukaisesti.

SUORITUSKYKYPROFIILI:
Fyysiset tiedot Yksikko Testitulos Mittausmenetelma Luokka
Kulutuskestavyys Syklit > 2000 EN 530 Menetelma 3

2
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Vetolujuus N pituussuunnassa: 130/EN ISO 13934-1 1
| poikittaissuunnassa:
51

Taivutushalkeaman kestavyys Syklit > 100.000 1SO 7854 6
Lapilyontikestavyys N 10,04 FI 863 2
- Materiaali on itse "
Liekkitesti sammutus EN 132744 Taytetty
Repimislujuus N pituussuunnassa: 51,3 [ISO 90734 2
| poikittaissuunnassa:
17,8
Sauman lujuus N pituussuunnassa: 130 |EN 139352 3
| poikittaissuunnassa:
104
Tyyppi 6 - Suihkutesti EN 174914 Taytetty
Tyyppi 5 - Hiukkasten tiheystesti EN ISO 13982-2 Taytetty
Tunkeutumistiedot P R P R
H2S04 30% 0 98,8 3 3
NaOH 10% 0 984 |EN ISO 6530 3 3
o-ksyleeni 0 96,5 3 3
Butanoli-n 0 98,1 3 3
Suojaus radioaktiivisilta Nimellinen suojakerroin: .
Saastuminen EN 1073-2:2002 2
Suojaus biologiselta X -
Saastuminen EN 14126:2003 Taytetty
Suojaus saastuneilta
Nesteet kPa 20 ISO 16603/16604 6/6
Suojaus saastuneilta .
upotetut kiinteat aineet min >75 1S 22610 6/6
Suojaus nestemaisia aerosoleja log CFU >5 1SO 22611 3/3
vastaan
Suojaus kiinteita hiukkasia vastaan log CFU <1 ISO 22612 3/3
. tso<4staiS>02 [tso:1.3s .
Induktiolataus (EN 1149-3) Q standardin EN 11495 |S: 0.0 tayttaa tso
mukaisesti

Huomautus: Lisdtietoja esteen suorituskyvysté saat ASATEX" s

SOVELTAMISALUEET: Namé haalarit suojaavat vaarallisilta aineilta ja saastumiselta. Ne suojaavat seka
haalarin kayttajaa etta tuotetta. Niitd kaytetddn suojaamaan ilmassa olevilta hiukkasilta ( tyyppi 5 ) ja
rajoitetusti matalan intensiteetin roiskeilta ja sumuilta ( tyyppi 6 ) olosuhteista ja myrkyllisyydesta riippuen.
KAYTTORAJOITUKSET: Tiettyjen kemikaalien tai erittain hienojen hiukkasten, voimakkaiden s uihkujen
ja roiskeiden muodossa esiintyvien suurten pitoisuuksien kasittely voi edellyttaa sellaisten materiaalien
kayttoa, joilla on paremmat esteominaisuudet joko materiaalin kestavyyden tai puvun viimeistelyn osalta.
Kayttéjan on tehtava riskianalyysi, jonka jalkeen on valittava henkilonsuojaimet. Ommellut saumat eivat
muodosta estettd tartunnanaiheuttajia ja nesteiden lapaisya vastaan. Jos vaaditaan sauman taydellista
lapaisemattomyytta, on valittava puku, jossa on myds teipatut saumat, jotta sauma on yhta Iapaisematén
kuin pukumateriaali. Korkeamman suojaustason saavuttamiseksi tietyilld kayttdalueilla voi olla tarpeen
teipata kasivarsien ja jalkojen hihansuut sekd huppu ja vetoketjun suojus. Puvun mahdollinen
lampeneminen kayton aikana voidaan estaa kayttamalla sopivia alusvaatteita tai jadhdytyslaitteita. Tama
vaate tayttda standardin EN 1149-5:2018 mukaiset pintakestavyysvaatimukset, kun se mitataan
standardin EN 1149-1:2006 mukaisesti. Antistaattinen viimeistely toimii vain, jos suhteellinen kosteus on
vahintdan 25 %.

% ja puvun ja kayttdjan oikea maadoitus. Sekd puvun e tt 8 sen kayttajan sahkostaattinen purkaus on
varmistettava jatkuvasti siten, ettd antistaattisen suojavaatetuksen kayttajan ja lattian valinen vastus on
alle 108 ohmia. Taméa voidaan saavuttaa sopivilla jalkineilla/lattianpaéllysteella, maadoituskaapelilla tai
muilla sopivilla toimenpiteilla. Sahkostaattista séhkda haihduttavaa suojavaatetusta ei saa avata tai riisua
paljaan liekin laheisyydessa, rajahdysalttiissa tiloissa tai kasiteltdessa syttyvia tai rajahdysalttiita aineita.
Séahkostaattista sahkda haihduttava suojavaatetus on tarkoitettu kaytettavaksi vyohykkeilla 1, 2, 20, 21 ja
22 (ks. EN 60079-10-1 [7] ja EN 60079-10-2 [8]), joissa rajahdyskelpoisen ilmakehan
vahimmaissytytysenergia on vahintdan 0,016 mJ. Sahkostaattista sahkoa hajottavia suojavaatteita ei saa
kayttda happirikastetuissa ilmaseoksissa tai vyohykkeelld 0 (ks. EN  60079-10-1 [7]) ilman
turvallisuusinsinéérin ennakkohyvaksyntaa. Suhteellinen kosteus, kuluminen, mahdollinen saastuminen ja
vanheneminen voivat heikentaa suojavaatetuksen antistaattista vaikutusta. Varmista, ettd antistaattiset
suojavaatteet peittdvat vaatimustenvastaiset materiaalit koko ajan normaalin kaytén aikana (myos
taivutettaessa ja siirrettdessa). Kayttotilanteissa, joissa sahkostaattista sahkdéa haihduttava
suorituskyky on kriittinen, loppukayttdjan on tarkistettava kaikkien kayttamiensa varusteiden
ominaisuudet, mukaan lukien lys- ja sisapuoliset suojavaatteet, jalkineet ja muut henkilékohtaiset
suojavarusteet, ennen kayttéa. Kayttdjan yksinomaisella vastuulla on tarkistaa, tarjoaako valittu
haalari asianmukaisen suojan aiottua kayttétarkoitusta varten, ja paattaa, minka lisdsuojavarusteiden
(hengityssuojaimet, kasineet, tydkengat jne.) kanssa haalari olisi yhdistettava. Jos olet epavarma,
ota yhteytta tavarantoimittajaan. Valmistaja ei ota vastuuta virheellisesta kaytosta.VALMISTELU: A | &
kayta viallisia haalareita. Jos vetoketjuissa, saumoissa tai toiminnallisissa vioissa on vikoja, ota
yhteytta tavarantoimittajaan tai ASATEX®in SAILYTYS: Haalari voidaan sailyttda tavanomaisella kaupallisella
tavalla vahintaan 5 vuotta pimeassa paikassa (laatikossa) -5°-30°C:n valilla ja UV-valolta suojattuna.
HAVITTAMINEN: Haalarit voidaan havittda ymparistoystavallisella tavalla joko termisesti tai
kaatopaikalle. Havittamistapa riippuu tuotteen saastumisesta ja kansallisi tai alueellisist;
saadoksista. llmoitettu laitos tyyppitarkastusta ja tuotannonvalvontaa (moduuli C2) varten on: Centro
Tessile Cotoniero é Abbigliamento S.p.A., Piazza Sant Anna, 2, 1-21052 Busto Arsizio,
sertifiointilaitoksen koodi: 0624. Lisitietoja teknisisté tiedoistaonosoitteessa: www.asatex.eu.

(GR) NMAnpo@opieg TOU KATAOOKEUAOTH)

I0pdwva pe Tov kavoviopo (EE) 2016/425, napdaptnpa ll, tuipa 1.4 (avadopd otnv Enionun Epnpepida
¢ Evpwnaikig Ev w o n ¢) ABdote TTpooekTIKA TIpIv amd Tn xpron! Eiote utroxpewpévol va
ETTNIOUVATITETE TO TTAPOV EVNHEPWTIKO QUAANGDIO 6Tav peTafIBAadeTe Ta péoa atopikng TpooTaaiag (MAM) A
otav Ta TTapadideTe OTOV TTAPAAATITN.
To Tmapdv QuAAEdIo pTTopEi va avatrapayBei Xwpig TTEPIOPICHOUG yia TOV OKOTTO auTo.
Art.: CoverStar CS500E
AwaBéowpa peyédn: S - 4XL
Karnyopia MATI 11l - YynAoi kivduvol
AARAwon ouppdpdwong: O1 ev Aoyw @opueg atroTeAolv eE0TTAIoPS atopikig TTpooTtaaiag (MAM).
c € H onpavon CE mioTotoiei 6T TO TTPOoidV CUPHOPQWVETAI HE TIG 10XUOUCEG OTTAITAOEIG TOU
kavoviopou (EE) 2016/425. Mmopeite va AdBete Tnv TTARpn SRAwon ouppdpewaong otn
dieUBuvon: www.asatex.eu/konf
A. Ene§ynon kat aplBpoi twv MPOoTUMWV TWV OMOiwv OL amaltHoslg mAnpolvtal and TG GOpHE:
Avagopd Twv TpoTUTwy: Etionun Eenuepida tng Eupwdikrg ‘Evwong. AiatiBetar amé tnv Beuth
Verlag GmbH, 10787 Berlin, www.beuth.de.
B. Emworjpavon: KaBe poppa gival EQodIAOHEVN PE ECWTEPIKNA ETIKETA. H EOWTEPIKNA ETIKETA TTEPIEXEI
TIANPOPOPIEG OXETIKA PE TO ETTITIEOO ATTGB00NG KAI TIPOOTACTAG TTOU TTAPEXEI N POPUA.
1. Ovopagia povréAou
2. KaraokeuaoTrg
3. ZApa CE yia TV TEKUNPiwon TNG CUPHOPPWONG.
4. Ta eupwTtaik@ TPATUTTA yla TOV POUXIOWS TTpooTaciog amd XnUIKEG ouaieg opifouv 6 TUTTOUG
TIPOCTACIOG, Ol OTT0I0I avayvwpifovTal aTrd Ta cuvnupéva oUPBoAa. O1 TTpodiaypaPEég Tou TTPOIGVTOG
avTioToIXoUV OTOUG TUTTOUG TTPOCTATEUTIKOU POUXIOHOU TTou opifovTal oTa eupwTrdikd TrpdTuta. H
@opua cuppopewvetal pe Ta TTPéTUTTa EN: DIN EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 MpooTaTeuTiKOG
POUXIOHOG €vavTl OTEPEWV owHaTIdIWY - Mépog 1: ATTaITAOEIG EMOOCEWV YIa XNUIKO TTPOOTATEUTIKO
POUXIOUO TTOU TTAPEXEN TTAPN TTPOCTACIA TOU OWHATOG £VAVTI OTEPEWV CWHATISIWY TTOU PHETAPEPOVTAI
pe Tov aépa (TUTog 5) kai EN 13034:2005+A1:2009 MpooTateuTikdG POUXIOHOG HE TTEPIOPICHEVES
TIPOOTATEUTIKEG ETIDOTEIG EVAVTI UYPWV XNHUIKWV OUCIWV (TUTTOG 6).
i oUpBoAo: MapatropTrA oTIG TTANPOPOPIEG TOU KATAOKEUADTH.
H @déppa Tpoopépel TTpooTacia Katd Tng pdAuvong oupewva pe To TpéTutio EN 14126:2003.
H @dppa cival avTioTaTikd@ eTegepyacpuévn Kal TTPOCQEPEI TTPOOTACIA OTIO NAEKTPOCTATIKY POPTION
oUpgwva pe 1o TTPoTUTTo DIN EN 1149-5:2018, dTav gival KatdAAnAa yeiwpévn.

No o
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8. H @dpua mpoopépel TpooTaacia amd padievepyd HOAUGHEVA OTEPER CWHATIOIO CUPPWVA PE TO TIPOTUTTO
EN 1073-2:2002.

9. Ta pey€dn avagépovTtal OTIG CWHATIKEG BIAOTAOEIG 0 cm cUpQwva Pe To TTpdTuTTo EN 13688:2013.
EmIAEETE TO HEYEBOG TTOU OTTQUTEITAI VIO TIG CWHATIKEG 0AG DIOTAOEIG.

10. ApIBudGg TTapPTIdAG KOl NUEPOUNVIO KATAOKEUNG: ( UAVAG/ETOG)

11. AigBvry eikovoypdppara TepiBaAyng - Ta oUpBoAa £xouv TNV akdAoudn onuacia

12. Mnv eTTavaypnoIPOTIOIETE.

13. EU@AEKTO UAIKG, KPATAOTE TO HOKPIG aTTd TIYEG BepudTnTOG!

MPO®TA AITOAOXHZ:
®Duoikda dedopéva Movad Arntotéleopa tng | MEBodog pétpnong Tagn
a Sokung
Avtoxn otnv 1pIBR KukAol > 2000 EN 530 MéBodog 2 3
Avtoxn o€ epeAKUOUS N Kard uikog: 130 | EN ISO 139341 1
KaTtd TAGTOG: 51
AvToxn o€ pwYHEG KAPYNG KukAol > 100.000 1SO 7854 6
Avroxn oe didTpnon N 10,04 EN 863 2
L To uAIkS gival auTdvouo
Aokipi pAdyag KaTGoREoN EN 132744 Eg\}'(r))\npw
AvToxn oTo ddkpu N kata prkog: 51,3 | 1ISO 90734 2
katd TAdTOG: 17,8
Avtoxn pagng N kata prikog: 130 | katd| EN 139352 3
TAGTOG: 104
ToTog 6 - AoKipr yekaopou EN 174914 EKTTANpw)|
pévo
Tumog 5 - Aokipr TTukveTnTag EN ISO 13982-2 EKTTANpWw)
owpaTISiwy uévo
Aedopéva digioduong P R P R
H2S04 30% 0 98,8 3 3
NaOH 10% 0 984 |EN ISO 6530 3 3
0-EUAévIO 0 96,5 3 3
BoutavoAnn 0 98,1 3 3
MpooTaoia amméd padievepyd OvopaoTIkog .
MéAuvon ouvreheoThG EN 1073-2:2002 2
TIPOOTACIOG:
67,62
MpooTaaia aré BioAoyikd .
MéAuvon EN 14126:2003 Ep’m)\npw
uévo
{pogracia amo kokuokéva kPa 20 ISO 16603/16604 6/6
MpooTaoia atméd HoAuopéva .
BUBIGHEVD OTEPEG min >75 ISO 22610 6/6
MpooTaoia atmé uypd agpoAlpara log CFU >5 1SO 22611 3/3
MpooTaaoia armé oTeped owpaTidia log CFU <1 1SO 22612 3/3
L tso<4snS>02 |tso:13s B
Emaywyikr @6pTion (EN 1149-3) Q goopgpwv(;]ps o %00 EKTTANPWV
Tpdtutro EN 11495 €l Tso
Inpeiwon: MNa neplocdtepeg TAnPodopieg OXETIKA He TNV and8oon Tou PPAayHaATOG, EMUKOWVWVHOTE
uE v ASATEX®.

MEAIO EQAPMOTHE: O1 ev AOyw @OpUEG TTAPEXOUV TTPOOTACIA aTTd ETTIKIVOUVEG OUTIEG Kal HOAUVOEIG.
MpooTtartetouv Tov XPAOTN TNG POPHAG KABWG Kal TO TIPOIGV. XpnoidoTrolouvTal wg TTpoaTacia amod
aiwpoupeva ocwuaTidia ( TUTTog 5 ) Kal TreplopIopévng €viaong TITOIAIEG Kal WwekaopoUug ( TUTog 6 )
avahoya pe TIG TIEPIOTACEIG Kal TO ETTITTEDO TOEIKOTNTOG. MEPIOPIZMOI XPHIHE: O XEIPIOPOG OPIOHEVWV
XNUIKWV OUCIWV 1 UYPNAWY OUYKEVIPWOEWY HE TN HOPPA TIOAU AeTTWV owpamdiwy, Eviovwv
WYEKOO YWV Kal MTOINOUOTOG UTTOPEl va aTTaITE TN XPAON UNKWY HE QVWTEPES IDIOTNTEG PPayHOU
€iTe 600V agopd TNV aviox Tou UAIKOU €iTe TO @Ivipiopa Tng oToAng. O xpriotng Ba Tpémel va
TTpaypaTOTIONOEl Pia avdAuan KivdUvou, PETE Tnv oTroia Ba TIPETTEl va €TTIAEYEI O £OTTAIOHOG OTOUIKAG
TrpooTaciag. O pappéveg PapEG dev TTAPEXOUV PPAYHO KATA TwV POAUCHATIKWY TTOpayovTwy Kal TNG
dieioduong uypwv. Edv amaiteital TAPNG oTeyavotnTa TNG pagng, Ba TIPETTEl va €TTIAEyEl OTOAR TToU
SlabéTel €TMiONG PAPEG WE TaIvia, WOTE N pa@n va £xel TV idla oTeyaveTNTa PE TO UAIKG TNG OTOANG.
Mpokeipévou va emiTeuxBei UPNAGTEPO ETTITTESO TTPOOTACIAG OE OPITHPEVEG TIEPIOXEG XPNONG, HTTOPEI va
gival amapaitnto v a  KoAANBoUv pe Talvia ol JAVOETEG TWV XEPIWV KAl Twv TTOdIWV, KaBWwg Kal n
KOUKOUAQ Kal TO KGAUPHG Tou @eppoudp. Tuxdv ouoowpeuan BepudTnTag oTn GTOAR Katd T SIGPKEIR TNG
XPAONG HTTOPET va aTroPeuxBei Pe TN Xprion KATAAANAWY E0wWPOUXWY I} CUOKEUWY Wugng. AuTto To £vOupa
TTANPOI TIG ATTAITACEIG YIO TNV AVTIOTAoN TNV €TMIQAveIa oUpgwva pe To TTpéTutro EN 1149-5:2018, 61av
HETPATAl GUPQWVa pe To TTPOTUTTO EN 1149-1:2006. To avTioTtatikd @ivipiopa gival AeiToupyikd pévo o€
OXETIKA Uypaaia TouhdyioTov 25

% Kkal owaTr YEiWon TNG OTOANG Kal Tou XPrioTn. H nAeKTpooTaTikA eKPOPTION TOOO TNG OTOARG 6CO K a |

TOU XpAoTn TIPETEl va €§a0QOAICETAl OUVEXWS ETOI WOTE N avTioTaon HeTagld Tou XpAoTn Tou
QVTIOTATIKOU TTPOCTOTEUTIKOU POUXITHOU Kal Tou datédou va eival pikpdtepn até 108 Q. Autd ptropei va
emTeUXOei Pe KatdAAnAa utrodrpaTa/emoTpwyaTa damédou, KaAWSIO yeiwong 1 dAAa katdAAnAa pétpa.
O nAekTPOOTATIKOG TIPOCTATEUTIKOG POUXIOUOG DEV TTPETTEI va QVOIYEl i} VO a@aIpEiTal TTapouadia yupvAg
PAOYaG, Of €KPNKTIKEG ATUOOPAIPEG i KOTA TO XEIPIOUO €UPAEKTWY A EKPNKTIKWY ouoiwv. O

TPOOCTATEUTIKOG POUXIOUOG NAEKTPOOTATIKAG SIGKUTNG TTPOOPIZETal VO opIETal OTIG Jwveg 1, 2,
20, 21 kar 22 (BAéme EN 60079-10-1 [7] kai EN 60079-10-2 [8]) oTig oTroieg n eAdxioTn evépyeia
avAaQAEENG oTToINaSATIOTE EKPNKTIKAG aTuéo@aipag dev eival pikpoTepn amod 0,016 md. H TpooTaTteuTikn
evdupaaia pe NAeKTPOCTATIKA dIGXUCN OV TIPETTEI v XPNOIPOTIOIEITAI OE ATHOOPAIPEG EUTTAOUTIOUEVEG HE
ofuyovo i otn Zwvn 0 (BAéme E N 60079-10-1 [7]) Xwpig TTponyoUuEvn €yKpIOn OTIO TOV UNXAVIKO
ao@aleiag. H avtioTaTikr) 8pdaon Tou TTPOCTATEUTIKOU POUXIOHOU WTTOPEl va MEIWBEl aTré Tn OXETIKA
uypaaia, TN @Bopd, TNV mMBav péAuvon kai Tn yripavorn. BeBaiwBeite 611 Ta pn GUPPOP@OUPEVA UAIKG
KOAUTITOVTOI OTTO TOV QVTIOTATIKO TTPOCTATEUTIKO POUXIOWS avda TTdoa oTiypr) Katd Tn didpkeia Tng
KAVOVIKAG XProNng (CUPTTEPIAAUBAVOREVWY TWV OKUYWEWV KAl TWV PETOKIVACEWYV). X€ oevdpia Xpriong
610U 01 £TMIBOOEIG BIAXUONG TOU NAEKTPOOTATIKOU NAEKTPIOUOU eival KpiolMeG, O TEAIKOG XPAOTNG
TIPETTEN va EAEYXEN TIG 1816TNTEG GAOU TOU €EOTTAIGHOU TTOU POPAEI, TUHTTEPIAAUBAVOUEVOU TOU EEWTEPIKOU
KOI €EO0WTEPIKOU TTPOOTOTEUTIKOU POUXIOHOU, TwV UTTOONUATWY Kal GAAwV  PECWV  ATOUIKAG
TrpoaTaaiag, TpIv atréd TN xprion. Eival atmrokAeIoTikr euBUvn Tou XprioTn va eAéygel edv n emmAeypévn
@Poppa TTapéxel TNV KATdAANAn TTpooTacia yia TNV TTPOBAETTOHEVN EQAPUOYH KAl VA ATTOQPACIOEl PE
TToI0V TTPOCOETO TTPOCTATEUTIKS €SOTTAICUO (AVATIVEUOTIKN TTpoaTacdia, yavTia, TatrouTola epyaciog
K.ATT.) Ba TpéTel va ouvduaoTei N @Opua. e TTEPITTITWON au@IBOAIOG, ETTIKOIVWVAOTE HE TOV
TpounBeutry cag. O  kOTOOKEUaoTAG Oev  avalapPdavel  kapia  €uBlvn  yia  akatdAAnAn
XPAON.MPOETOIMAZIA: Mnv XpnOIYOTIOIEITE EAATTWHATIKEG POPHEG. Z€ TIEPITITWON  EAATTWHOTIKWY
PEPUOUAP, PAPWV 1 AEITOUPYIKWY EAATTWHETWY, ETTIKOIVWVAOTE HE TOV TIPOUNBEUTH OAG I} TNV ASATEX®,
AMOGOHKEYZH: H @dppa PTTOpEi va aTroBNKEUTET PE TOV GUVIAON EUTTOPIKG TPOTTO Yia TOUAdXIOTOV 5 xpdvia,
O€ OKOTEIVO PEPOG (OTO KouTi) HeTagU -5° kai 30°C Kal TTPOCTATEUPEVN ATTO TNV UTTEPILDN OKTIVOBOAIA.
AMOPPIWH: O1 popueg PTTOpoUV va atropplipBolv e TPOTTO QIAIKS TTPOG To TTEPIBAANOV, €iTe BEPUIKG
€ite og Xwparepr). H pébodog amdppiyng egaptatal amd Tn pOAUVAN Tou TTPOIGVTOG Kal TOUG €BVIKOUG 1)
TTEPIPEPEIOKOUG VOUIKOUG KAVOVIOUOUG. O KOLVOTIOUNHEVOG OPYOVIOHOG Yia TNV £§£TACN TUTIOU KOt TOV
£Aeyyo napaywyng (evotnta C2) eivaw: Centro Tessile Cotoniero é Abbigliamento S.p.A., Piazza Sant
Anna, 2, 1-21052 Busto Arsizio, kw8iké¢ tou opyavicpov mictonoinong: 0624. lNa meploodtepeg
teXViIkEG mMAnpodopieg, emokedBeite tnv LotooeAida: www.asatex.eu.

Prema Uredbi (EU) 2016/425, Prilog 11, odjeljak 1.4. (Referenca u Sluzbenom listu Europske unije) Molimo pazljivo
procitajte prije uporabe! Ovu informacijsku broSuru duzni ste priloZiti prilikom predaje osobne zastitne opreme
(PPE) ili je predati primatelju.
U tu svrhu, ova se broSura moZze reproducirati bez ogranicenja.
Stavka: CoverStar CS500E
Dostupne velicine: S - 4XL
0Z0 Kategorija III - Visoki rizici
Izjava o sukladnosti: Ovi kombinezoni su osobna zastitna oprema (PPE). Oznaka CE potvrduje da je
proizvod u skladu s primjenjivim zahtjevima Uredbe (EU) 2016/425. Potpunu izjavu o sukladnosti

moZzete dobiti na:
www.asatex.eu/konf
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A. Objadnjenje i brojevi normi ¢ije zahtjeve kombinezon ispunjava: Referenca norme: Sluzbeni list Europske unije.
Dostupno kod Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin, www.beuth.de.

B. Oznacavanje: Svaki kombinezon ima unutarnju etiketu. Unutarnja naljepnica sadrzi podatke o razini

ucinkovitosti i zastite koju pruza kombinezon.

1. Naziv modela

2. Proizvodac

3. CE oznaka za dokument o sukladnosti.

4. Europski standardi za odjecu za zastitu od kemikalija navode 6 vrsta zastite, koje su oznacene priloZzenim
simbolima. Specifikacije proizvoda odgovaraju tipovima zastitne odjece navedenim u europskim standardima.
Kombinezon je u skladu s EN standardima: DIN EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 Zastitna odjeca protiv krutih
Cestica - Dio 1: Zahtjevi za rad za kemijsku zastitnu odjecu koja pruZa zastitu za cijelo tijelo od krutih Cestica
u zraku (Tip 5) i EN 13034:2005+A1:2009 Zastitna odjeca s ograni¢enom zastitom od tekucih kemikalija (Tip 6)

5. simbol i: upucivanje na podatke proizvodaca.

6. Kombinezon pruza zastitu od infekcije u skladu s EN 14126:2003.

7. Kombinezon je tretiran antistatikom i pruza zastitu od kada je pravilno uzemljen
elektrostatski naboj prema DIN EN 1149-5:2018.

8. Kombinezon pruZza zastitu od radioaktivno kontaminiranih krutih Cestica u skladu s EN 1073-2:2002.

9. Podaci o veli¢ini odnose se na mjere tijela u cm prema EN 13688:2013. Odaberite potrebnu veli¢inu na temelju
svojih tjelesnih mjera.

10. Lot br. i datum proizvodnje: (mjesec/godina)

11. Medunarodni piktogrami za njegu - Simboli imaju sljedece znacenje

12. Nemojte ponovno koristiti.

13. Zapaljivi materijal, drzati dalje od izvora topline!

PROFIL IZVEDBE:
Fizi¢ki podaci Jedinica Rezultat testa > Metoda mjerenja Klasa
Otpornost na habanje ciklusi 2000 EN 530 metoda 2 3
vlacna ¢vrstoca N po duZini: 130 | popre¢no:|51 EN ISO 13934-1 1
Otpornost na pukotineprisaviaiu ciklusi >100.000 150 7854 6
Otpornost na probijanje N 10.04 EN 863 2
Ispitivanje plamenom Materialje samogasiv EN 13274-4 Ispunjava
Otpornost na trganje N uzduZno: 51,3 | popreéno: 17,8 ISO 9073-4 2
Snaga 3ava N uzduZno: 130 | poprecno: 104 EN 13935-2 3
Tip 6 - test raspriivanjem EN 17491-4 Ispunjava
Tip 5 - Ispitivanje propustanja Cestica EN ISO 13982-2 Ispunjava
Podaci o prodoru P R PR
H2504 30% 098809840 33
NaOH 10% 96,5 0 98, EN ISO 6530 33
o-ksilol 33
Butanol-n 33
Zaitita Pd r?dioaktivnog Nazivni zastitni faktor: EN 1073-2:2002 2
kontaminacija 67,62
Zastita od bioloske EN 14126:2003 Ispunjava
kontaminacije
Zastita od kontaminiranih tekucina KkPa 20 15O 16603/16604 6/6
Zatita od
kontaminiranih uronjenih krutih min 575 1SO 22610 6/6
tvari Zastita od tekucih aerosola
Zastita od krutih Cestica t50 <4 s ili S log CFU >5 150 22611 33
>02 log CFU <1 1S0O 22612 3/3
Indukcijsko punjenje (EN 1149-3) Q 150:13s zadovoljava t50
prema EN 1149-5 5:0,0
Napomena: Za vide informacija o performansama barijera, kontaktirajte ASATEX®.

PODRUCJA PRIMJENE: Ovaj kombinezon pruza zastitu od opasnih tvari i kontaminacije.

Oni Stite nositelja kombinezona kao i proizvod. Koriste se kao zastita od Cestica u zraku (Tip 5) i protiv
ogranicenog prskanja i rasprsivanja niskog intenziteta (Tip 6) , ovisno o okolnostima i razini toksi¢nosti .
OGRANICENJA UPORABE: Rukovanje odredenim kemikalijama ili visokim koncentracijama u obliku vrlo finih
Cestica, intenzivne magle od spreja i prskanja moZe zahtijevati upotrebu materijala s kvalitetnijim zastitnim
svojstvima, bilo u smislu otpornosti materijala ili izrade odijela. Korisnik treba napraviti analizu rizika, nakon
Cega treba odabrati osobnu zastitnu opremu. Sasiveni Savovi ne predstavljaju prepreku za infektivne agense i
prodiranje tekucine. Ako se traZi potpuna nepropusnost Savova , treba odabrati odijelo koje takoder ima
zalijepljene Savove, tako da Sav ima istu ¢vrstocu kao i materijal odijela. Kako bi se postigla visa razina zastite u
odredenim podrucjima uporabe , moZda ce biti potrebno skinuti man3ete za ruke i noge, kao i kapuljacu i
poklopac s patentnim zatvaraem. Svako nakupljanje topline u odijelu tijekom no3enja moZze se sprijeiti
koristenjem prikladnog donjeg rublja ili uredaja za hladenje. Ovaj odjevni predmet ispunjava zahtjeve povrsinske
otpornosti EN 1149-5:2018 kada se mjeri u skladu s EN 1149-1:2006.

Antistaticka oprema funkcionalna je samo ako je relativna vlaznost zraka najmanje 25 %, a odijelo i nositelj su
pravilno uzemljeni. Elektrostaticka disipacija i odijela i nositelja mora biti kontinuirano osigurana tako da otpor
izmedu nositelja antistaticke zastitne odjece i zemlje bude manji od 108 ohma. To se moZe posti¢i odgovaraju¢om
obuc¢om/podom, kabelom za uzemljenje ili drugim prikladnim mjerama. Zastitna odjeca za disipaciju
elektrostatickog elektriciteta ne smije se otvarati ili skidati u prisutnosti otvorenog plamena, u eksplozivnim
atmosferama ili tijekom rukovanja zapaljivim ili eksplozivnim tvarima. Zastitna odjeca s elektrostatickim
disipacijom namijenjena je za no3enje u zonama 1, 2, 20, 21 22 (vidi EN 60079-10-1 [7]i EN 60079-10-2 [8]), gdje
je minimalna energija paljenja bilo kojeg eksploziva atmosfera nije zadovoljena je ispod 0,016 mJ. Zastitna odjeca
koja rasipa elektrostatiku ne smije se koristiti u atmosferi obogacenoj kisikom ili u zoni 0 (vidi EN 60079-10-1 [7])
bez prethodnog odobrenja inZenjera za sigurnost. Antistaticki ucinak zastitne odjece moZze biti narusen
relativnom vlagom, troSenjem, moguc¢om kontaminacijom i starenjem. Osigurajte da materijali koji nisu
uskladeni budu pokriveni antistatickom zastitnom odje¢om cijelo vrijeme tijekom normalne uporabe (ukljucujuci
savijanje i kretanje) . U scenarijima primjene gdje je izvedba elektrostaticke disipacije kriti¢na, krajnji korisnik
mora provjeriti karakteristike sve opreme koju nosi, uklju¢ujuci vanjsku i unutarnju zastitnu odjecu, obucu i
drugu osobnu zastitnu opremu, prije uporabe . Iskljuciva je odgovornost korisnika provjeriti nudi li odabrani
kombinezon odgovarajucu zastitu za predvidenu primjenu te odluciti s kojom dodatnom zastitnom opremom
(zastita za disanje, rukavice, radne cipele itd.) kombinirati zastitni kombinezon. Ako ste u nedoumici, obratite se
svom dobavljacu. Proizvodac ne preuzima odgovornost za nepravilnu uporabu PRIPREMA: Nemojte koristiti
neispravne kombinezone. U slucaju neispravnih patentnih zatvaraca, $avova ili funkcionalnih nedostataka,
molimo kontaktirajte svog dobavljaga ili ASATEX®. SKLADISTENJE: Kombinezon se moZe skladistiti na standardni
komercijalni nacin najmanje 5 godina, na tamnom mjestu (u kutiji) izmedu -5° i 30°C i zasti¢en od UV zracenja.
ODLAGANJE: Kombinezon se moZze zbrinuti termicki ili na odlagaliste na ekolo3ki prihvatljiv nacin. Metoda
zbrinjavanja ovisi o kontaminaciji proizvoda kao io nacionalnim ili regionalnim zakonskim propisima. Prijavljeno
tijelo za provodenje ispitivanja tipa i nadzora proizvodnje (Modul C2) je: Centro Tessile Cotoniero é Abbigliamento
SpA, Piazza Sant Anna, 2, I-21052 Busto Arsizio, Sifra certifikacijskog tijela : 0624. Dodatne tehnicke informacije
dostupne su na: www .asatex .eu

(HU) A gyarté tajkékoztatasa

Az (EU) 2016/425 rendelet II. llékletének 1.4. k aval Osszt k (hivatkozas az Eurépai Unié
Hivatalos Lapjaban) Kérjlik, hasznalat el6tt figyelmesen olvassa ell Ezt a tajékoztatod flizetet koteles
mellékelni, amikor személyi védéeszkozt (PPE) ad at, vagy atadja az atvevének.

Ez a brosura e célbdl korlatozas nélkiil sokszorosithato.

Cikkszam: CoverStar CS500E

Kaphaté méretek: S - 4XL
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DPI di categoria Il - Rischi elevati
Dichiarazione di conformita: Queste tute sono dispositivi di protezione individuale (DPI). La
C € marcatura CE certifica che il prodotto & conforme ai requisiti applicabili del Regolamento (UE)
2016/425. E possibile ottenere la dichiarazione di conformita completa all'indirizzo:
www.asatex.eu/konf
A. Spiegazione e numeri delle norme i cui requisiti sono soddisfatti dalla tuta da lavoro: Riferimento delle
norme: Gazzetta ufficiale dell'Unione europea. Disponibile presso Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlino,
www.beuth.de.
B. Etichettatura: ogni tuta € dotata di un'etichetta interna. L'etichetta interna contiene informazioni sul
livello di prestazione e protezione della tuta.
1. Designazione del modello
2. Produttore
3. Marchio CE per la documentazione della conformita.
4. Gli standard europei per gli indumenti di protezione contro le sostanze chimiche definiscono 6 tipi di
protezione, identificati dai simboli allegati. Le specifiche del prodotto corrispondono ai tipi di indumenti
protettivi definiti negli standard europei. La tuta & conforme alle norme EN: DIN EN ISO 13982-
1:2004+A1:2010 Indumenti di protezione contro particelle solide - Parte 1: Requisiti prestazionali per
indumenti di protezione chimica che forniscono una protezione completa del corpo contro particelle
solide trasportate dall'aria (Tipo 5) e EN 13034:2005+A1:2009 Indumenti di protezione con prestazioni
protettive limitate contro prodotti chimici liquidi (Tipo 6).
simbolo i: Riferimento alle informazioni del produttore.
6. La tuta offre protezione contro le infezioni in conformita alla norma EN 14126:2003.
7. La tuta é trattata antistaticamente e offre protezione contro le cariche elettrostatiche in conformita con
la norma DIN EN 1149-5:2018 se adeguatamente collegata a terra.
8. La tuta offre protezione contro le particelle solide contaminate radioattivamente in conformita alla norma
EN 1073-2:2002.
9. Le taglie si riferiscono alle misure del corpo in cm secondo la norma EN 13688:2013. Selezionare la
taglia necessaria per le misure del corpo.
10. N. di lotto e data di produzione: ( mese/anno)
11. Pittogrammi internazionali per I'assistenza - | simboli hanno il seguente significato
12. Non riutilizzare.
13. Materiale infiammabile, tenere lontano da fonti di calore!

o

PROFILO DI PRESTAZIONE:

Dati fisici Unita Risultato del test |Metodo di Classe
Resistenza all'abrasione Cicli > 2000 EN 530 Metodo 2 3
Resistenza alla trazione N in senso EN ISO 13934-1 1

longitudinale: 130 | in
senso trasversale: 51

Resistenza alle fessure di flessione Cicli > 100.000 ISO 7854 6
Resistenza alla perforazione N 10,04 IT 863 2

) Il materiale & autonomo )
Test alla fiamma estinzione EN 132744 (I?eallzzat
Resistenza allo strappo N in senso longitudinale: [ISO 90734 2

51,3 | in senso
trasversale: 17,8
Resistenza delle cuciture N in senso longitudinale: |[EN 139352 3
130 | in senso
trasversale: 104

Tipo 6 - Prova di spruzzatura EN 174914 Realizzat
o
Tipo 5 - Test di densita delle particelle| EN ISO 139822 Realizzat
o
Dati di penetrazione P R P R
H2S04 30% 0 98,8 3 3
NaOH 10% 0 984 |EN ISO 6530 3 3
o-xilene 0 96,5 3 3
Butanolon 0 98,1 3 3
Protezione contro la radioattivita Fattore di protezione .
Contaminazione nominale: EN 1073-2:2002 2
67,62
Protezione contro i rischi biologici . .
Contaminazione EN 14126:2003 Seallzzat
Ei:qol:%Zilone contro la contaminazione KPa 20 1SO 16603/16604 6/6
sP(;(I?ctj?Trlﬁrmee{r:soimm la contaminazione min > 75 1SO 22610 6/6
Protezione contro gli aerosol liquidi  |log CFU >5 1SO 22611 3/3
Protezione contro le particelle solide |log CFU <1 1SO 22612 3/3
. . . tsp<4s0S>02 tso: 1,3 s " .
Carica a induzione (EN 1149-3) Q cecondo 1a norma ENIS. 0.0 soddisfa i
11495 requisiti di
tso

Nota: per ulteriori informazioni sulle prestazioni della barriera, contattare *™"

CAMPI DI APPLICAZIONE: Queste tute proteggono dalle sostanze pericolose e dalla contaminazione.
Proteggono chi la indossa e il prodotto. Vengono utilizzate come protezione contro le particelle trasportate
dall'aria ( tipo 5 ) e contro schizzi e spruzzi limitati a bassa intensita ( tipo 6 ) a seconda delle circostanze
e del livello d i tossicita. LIMITAZIONI D'USO: La manipolazione di alcune sostanze chimiche o di
concentrazioni elevate sotto forma di particelle molto fini, spruzzi e schizzi intensi pud richiedere
l'uso di materiali con proprieta di barriera superiori sia in termini di resistenza del materiale che di finitura
della tuta. L'utilizzatore deve effettuare un'analisi dei rischi, dopo di che deve scegliere il dispositivo di
protezione individuale. Le cuciture non costituiscono una barriera contro gli agenti infettivi e la
permeazione dei liquidi. Se é richiesta la completa impermeabilita della cucitura, &€ necessario scegliere
una tuta che abbia anche cuciture nastrate, in modo che la cucitura abbia la stessa impermeabilita del
materiale della tuta. Per ottenere un livello di protezione piu elevato in alcune aree di utilizzo, pud essere
necessario nastrare i polsini delle braccia e delle gambe, nonché il cappuccio e la copertura della
cerniera. L'accumulo di calore nella tuta durante I'uso pud essere evitato utilizzando biancheria intima o
dispositivi di raffreddamento adeguati. Questo indumento soddisfa i requisiti di resistenza superficiale in
conformita alla norma EN 1149-5:2018 se misurata in conformita alla norma EN 1149-1:2006. La finitura
antistatica & funzionale solo a un'umidita relativa di almeno il 25

% e corretta messa a terra della tuta e dell'indossatore. La scarica elettrostatica della tutae di chila
indossa deve essere costantemente garantita in modo che la resistenza tra chi indossa l'indumento
protettivo antistatico e il pavimento sia inferiore a 108 ohm. Cio pud essere ottenuto con
calzature/rivestimento del pavimento appropriati, un cavo di messa a terra o altre misure adeguate. Gli
indumenti protettivi a dissipazione elettrostatica non devono essere aperti o rimossi in presenza di
fiamme libere, in atmosfere esplosive o durante la manipolazione di sostanze infiammabili o esplosive. Gli
indumenti protettivi a dissipazione elettrostatica devono essere indossati nelle zone 1, 2, 20, 21 e 22
(vedere EN 60079-10-1 [7] e EN 60079-10-2 [8]) in cui I'energia minima di accensione di qualsiasi
atmosfera esplosiva non € inferiore a 0,016 mJ. Gli indumenti protettivi a dissipazione elettrostatica non
devono essere utilizzati in atmosfere arricchite di ossigeno o nella Zona 0 (vedere E N 60079-10-1 [7])
senza la previa approvazione del responsabile della sicurezza. L'effetto antistatico degli indumenti
protettivi puo essere compromesso dall'umidita relativa, dall'usura, dalla possibile contaminazione e
dall'invecchiamento. Assicurarsi che i materiali non conformi siano sempre coperti dall'abbigliamento
protettivo antistatico durante I'uso normale (anche quando ci si piega e ci si sposta). Negli scenari
d'uso in cui le prestazioni di dissipazione elettrostatica sono critiche, I'utente finale deve verificare le
proprieta di tutti i dispositivi indossati, compresi gli indumenti protettivi esterni e interni, le calzature e
altri dispositivi di protezione personale, prima dell'uso. E responsabilita esclusiva dell'utente
verificare se la tuta selezionata fornisce la protezione adeguata per l'applicazione prevista e
decidere con quali dispositivi di protezione aggiuntivi (protezione delle vie respiratorie, guanti, scarpe
da lavoro, ecc. In caso di dubbio, contattare il proprio fornitore. Il produttore non si assume alcuna
responsabilita per un uso improprio.PREPARAZIONE: Non utilizzare tute difettose. In caso di cerniere,
cuciture o difetti funzionali difettosi, contattare il fornitore o ASATX®, CONSERVAZIONE: La tuta da lavoro puo
essere conservata secondo le normali modalita commerciali per almeno 5 anni, in un luogo buio (nella
scatola) tra -5° e 30°C e al riparo dai raggi UV. SMALTIMENTO: La tuta da lavoro pud essere smaltita
in modo ecologico, per via termica o in discarica. Il metodo di smaltimento dipende dalla
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(IT) Informazioni del produttore

In conformita al Regolamento (UE) 2016/425, Allegato I, Sezione 1.4 (riferimento nella Gazzetta Ufficiale
dell'Unione Europea) Leggere attentamente prima dell'uso! Siete tenuti ad allegare il presente
opuscolo informativo quando cedete un dispositivo di protezione individuale (DPI) o lo consegnate al
destinatario.
Questo opuscolo puo essere riprodotto senza limitazioni a questo scopo.
Art.: CoverStar CS500E Taglie
disponibili: S - 4XL
DPI di categoria Il - Rischi elevati
Dichiarazione di conformita: Queste tute sono dispositivi di protezione individuale (DPI). La
c € marcatura CE certifica che il prodotto € conforme ai requisiti applicabili del Regolamento (UE)
2016/425. E possibile ottenere la dichiarazione di conformitd completa all'indirizzo:
www.asatex.eu/konf
A. Spiegazione e numeri delle norme i cui requisiti sono soddisfatti dalla tuta da lavoro: Riferimento delle
norme: Gazzetta ufficiale dell'Unione europea. Disponibile presso Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlino,
www.beuth.de.
B. Etichettatura: ogni tuta € dotata di un'etichetta interna. L'etichetta interna contiene informazioni sul
livello di prestazione e protezione della tuta.

1. Designazione del modello

2. Produttore

3. Marchio CE per la documentazione della conformita.

4. Gli standard europei per gli indumenti di protezione contro le sostanze chimiche definiscono 6 tipi di
protezione, identificati dai simboli allegati. Le specifiche del prodotto corrispondono ai tipi di indumenti
protettivi definiti negli standard europei. La tuta € conforme alle norme EN: DIN EN ISO 13982-
1:2004+A1:2010 Indumenti di protezione contro particelle solide - Parte 1: Requisiti prestazionali per
indumenti di protezione chimica che forniscono una protezione completa del corpo contro particelle
solide trasportate dall'aria (Tipo 5) e EN 13034:2005+A1:2009 Indumenti di protezione con prestazioni
protettive limitate contro prodotti chimici liquidi (Tipo 6).

5. simbolo i: Riferimento alle informazioni del produttore.

6. La tuta offre protezione contro le infezioni in conformita alla norma EN 14126:2003.

7. La tuta é trattata antistaticamente e offre protezione contro le cariche elettrostatiche in conformita con

la norma DIN EN 1149-5:2018 se adeguatamente collegata a terra.

8. La tuta offre protezione contro le particelle solide contaminate radioattivamente in conformita alla norma
EN 1073-2:2002.

9. Le taglie si riferiscono alle misure del corpo in cm secondo la norma EN 13688:2013. Selezionare la
taglia necessaria per le misure del corpo.

10. N. di lotto e data di produzione: ( mese/anno)

11. Pittogrammi internazionali per I'assistenza - | simboli hanno il seguente significato

12. Non riutilizzare.

13. Materiale infammabile, tenere lontano da fonti di calore!

PROFILO DI PRESTAZIONE:

Dati fisici Unita Risultato del test | Metodo di Classe
misurazione

Resistenza all'abrasione Cicli > 2000 EN 530 Metodo 2 3

Resistenza alla trazione N in senso EN ISO 139341 1

longitudinale: 130 | in
senso trasversale: 51

Resistenza alle fessure di flessione Cicli > 100.000 ISO 7854 6
Resistenza alla perforazione N 10,04 IT 863 2

) Il materiale & autonomo .
Test alla fiamma estinzione EN 132744 Seallzzat
Resistenza allo strappo N in senso longitudinale: [ISO 90734 2

51,3 | in senso
trasversale: 17,8
Resistenza delle cuciture N in senso longitudinale: |EN 139352 3
130 | in senso
trasversale: 104

Tipo 6 - Prova di spruzzatura EN 174914 Realizzat
o
Tipo 5 - Test di densita delle particelle EN ISO 13982-2 Realizzat
o
Dati di penetrazione P R P R
H2S04 30% 0 98,8 3 3
NaOH 10% 0 984 |EN ISO 6530 3 3
o-xilene 0 96,5 3 3
Butanolon 0 98,1 3 3
Protezione contro la radioattivita Fattore di protezione .
Contaminazione nominale: EN 1073-2:2002 2
67,62
Protezione contro i rischi biologici ’ .
Contaminazione EN 14126:2003 Seallzzat
Eg):iedziwne contro la contaminazione KPa 20 1SO 16603/16604 6/6
Protezione contro la contaminazione .
solidi immersi min >75 1SO 22610 6/6
Protezione contro gli aerosol liquidi log CFU >5 1SO 22611 3/3
Protezione contro le particelle solide |log CFU <1 1SO 22612 3/3
Carica a induzione (EN 1149-3) Q tgg:o:d%?ai;rgﬁEN l550001 3 soddisfa i
5 o requisiti di
tso

Nota: per ulteriori informazioni sulle prestazioni della barriera, contattare ~A™"-

CAMPI DI APPLICAZIONE: Queste tute proteggono dalle sostanze pericolose e dalla contaminazione.
Proteggono chi la indossa e il prodotto. Vengono utilizzate come protezione contro le particelle trasportate
dall'aria ( tipo 5 ) e contro schizzi e spruzzi limitati a bassa intensita ( tipo 6 ) a seconda delle circostanze
e del livello d i tossicita. LIMITAZIONI D'USO: La manipolazione di alcune sostanze chimiche o di
concentrazioni elevate sotto forma di particelle molto fini, spruzzi e schizzi intensi puo richiedere
I'uso di materiali con proprieta di barriera superiori sia in termini di resistenza del materiale che di finitura
della tuta. L'utilizzatore deve effettuare un'analisi dei rischi, dopo di che deve scegliere il dispositivo di
protezione individuale. Le cuciture non costituiscono una barriera contro gli agenti infettivi e la
permeazione dei liquidi. Se & richiesta la completa impermeabilita della cucitura, & necessario scegliere
una tuta che abbia anche cuciture nastrate, in modo che la cucitura abbia la stessa impermeabilita del
materiale della tuta. Per ottenere un livello di protezione piu elevato in alcune aree di utilizzo, pud essere
necessario nastrare i polsini delle braccia e delle gambe, nonché il cappuccio e la copertura della
cerniera. L'accumulo di calore nella tuta durante I'uso puo essere evitato utilizzando biancheria intima o
dispositivi di raffreddamento adeguati. Questo indumento soddisfa i requisiti di resistenza superficiale in
conformita alla norma EN 1149-5:2018 se misurata in conformita alla norma EN 1149-1:2006. La finitura
antistatica e funzionale solo a un'umidita relativa di almeno il 25

% e corretta messa a terra della tuta e dell'indossatore. La scarica elettrostatica della tutae di chila
indossa deve essere costantemente garantita in modo che la resistenza tra chi indossa l'indumento
protettivo antistatico e il pavimento sia inferiore a 108 ohm. Cid pud essere ottenuto con
calzature/rivestimento del pavimento appropriati, un cavo di messa a terra o altre misure adeguate. Gli
indumenti protettivi a dissipazione elettrostatica non devono essere aperti o rimossi in presenza di
fiamme libere, in atmosfere esplosive o durante la manipolazione di sostanze infiammabili o esplosive. Gli
indumenti protettivi a dissipazione elettrostatica devono essere indossati nelle zone 1, 2, 20, 21 e 22
(vedere EN 60079-10-1 [7] e EN 60079-10-2 [8]) in cui I'energia minima di accensione di qualsiasi
atmosfera esplosiva non € inferiore a 0,016 mJ. Gli indumenti protettivi a dissipazione elettrostatica non
devono essere utilizzati in atmosfere arricchite di ossigeno o nella Zona 0 (vedere E N 60079-10-1 [7])
senza la previa approvazione del responsabile della sicurezza. L'effetto antistatico degli indumenti
protettivi pud essere compromesso dall'umidita relativa, dall'usura, dalla possibile contaminazione e
dall'invecchiamento. Assicurarsi che i materiali non conformi siano sempre coperti dall'abbigliamento
protettivo antistatico durante 'uso normale (anche quando ci si piega e ci si sposta). Negli scenari
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d'uso in cui le prestazioni di dissipazione elettrostatica sono critiche, I'utente finale deve verificare le
proprieta di tutti i dispositivi indossati, compresi gli indumenti protettivi esterni e interni, le calzature e
altri dispositivi di protezione personale, prima dell'uso. E responsabilita esclusiva dell'utente
verificare se la tuta selezionata fornisce la protezione adeguata per l'applicazione prevista e
decidere con quali dispositivi di protezione aggiuntivi (protezione delle vie respiratorie, guanti, scarpe
da lavoro, ecc. In caso di dubbio, contattare il proprio fornitore. Il produttore non si assume alcuna
responsabilita per un uso improprio.PREPARAZIONE: Non utilizzare tute difettose. In caso di cerniere,
cuciture o difetti funzionali difettosi, contattare il fornitore o ASATX®, CONSERVAZIONE: La tuta da lavoro pud
essere conservata secondo le normali modalita commerciali per almeno 5 anni, in un luogo buio (nella
scatola) tra -5° e 30°C e al riparo dai raggi UV. SMALTIMENTO: La tuta da lavoro pud essere smaltita
in modo ecologico, per via termica o in discarica. Il metodo di smaltimento dipende dalla
contaminazione del prodotto e dalle normative nazionali o regionali. L'organismo notificato per I'esame
del tipo e il controllo della produzione (modulo C2) &: Centro Tessile Cotoniero € Abbigliamento S.p.A.,
Piazza Sant Anna, 2, I-21052 Busto Arsizio, codice dell'organismo di certificazione: 0624. Per ulteriori
informazioni tecniche, visitare il sito: www.asatex.eu.

(LT) Gamintojo informacija
Pagal Reglamento (ES) 2016/425 Il priedo 1.4 skirsnj (nuoroda Europos Sajungos oficialiajame leidinyje)
Prie§ naudodami atidZiai perskaitykite! Perduodami asmenines apsaugos priemones (AAP) arba
perduodami jas gaveéjui privalote pridéti Sig informacine brosidra.
Siam tikslui Sig broSidra galima dauginti be apribojimy.
Art.: CoverStar CS500E Galimi
dydziai: S - 4XL
11l kategorijos asmeninés apsaugos priemonés - Didelé rizika

Atitikties deklaracija: Sie kombinezonai yra asmeninés apsaugos priemonés (AAP). CE Zenklas
c € patvirtina, kad gaminys atitinka taikomus Reglamento (ES) 2016/425 reikalavimus. Visg

atitikties deklaracijg galite gauti adresu: www.asatex.eu/konf.
A ty, kuriy reikal atitinka kombinezonai, paai$kinimas ir numeriai: Standarty nuorodos:
Europos Sajungos oficialusis leidinys. Galima gauti i§ Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin, www.beuth.de.
B. Zenklinimas: kiekvienas kombinezonas turi viding etikete. Vidinéje etiketéje pateikiama informacija
apie kombinezono veikimo ir apsaugos lygj.
1. Modelio Zyméjimas
2. Gamintojas
3. CE Zenklas atitikties dokumentams.
4. Europos apsaugos nuo cheminiy medziagy drabuziy standartuose apibrézti 6 apsaugos tipai, kurie
Zymimi pridedamais simboliais. Gaminio specifikacijos atitinka Europos standartuose apibréztus
apsauginiy drabuziy tipus. Kombinezonas atitinka EN standartus: Apsauginé apranga nuo kietujy
daleliy. 1 dalis. Cheminés apsaugos drabuziy, uztikrinanciy viso kino apsauga nuo ore esanciy
kietujy daleliy, eksploataciniai reikalavimai (5 tipas) ir EN 13034:2005+A1:2009 Apsauginé apranga
su ribotomis apsauginémis savybémis nuo skystujy cheminiy medziagy (6 tipas).
i simbolis: Nuoroda | gamintojo informacija.
6. Kombinezonas apsaugo nuo infekcijos pagal EN 14126:2003.
7. Kombinezonas yra antistatiS$kai apdorotas ir tinkamai j{Zemintas apsaugo nuo elektrostatinio kravio
pagal DIN EN 1149-5:2018.
Kombinezonas apsaugo nuo radioaktyviai uztersty kietyjy daleliy pagal standartg EN 1073-2:2002.
Dydziai nurodomi pagal kiino iSmatavimus cm pagal standartg EN 13688:2013. Pasirinkite reikiamag
dydj pagal savo kiino iSmatavimus.
10. Partijos Nr. ir pagaminimo data: ( ménuo/metai)
11. Tarptautinés priezitros piktogramos - Simboliai turi tokig reikSme
12. Nenaudokite pakartotinai.
13. Degi medziaga, laikyti atokiau nuo Silumos Saltiniy!

o

8.
9.

VEIKLOS PROFILIS:
Fiziniai duomenys Vienetas Bandymo Matavimo metodas Klasé
rezultatas
Atsparumas dilimui Ciklai > 2000 EN 530 2metodas 3
Tempimo stipris N iSilgai: 130 | skersai: |EN ISO 13934-1 1
51
Atsparumas lenkimo jtrikimams Ciklai > 100.000 1SO 7854 6
Atsparumas pradarimui N 10,04 LT 863 2
. Medziaga yra savaime -
Liepsnos bandymas gesinimo EN 132744 I1$pildyta
Atsparumas plySimui N iSilgai: 51,3 | skersai: [ISO 90734 2
17,8
Sidliy stiprumas N iSilgai: 130 | skersai: |EN 139352 3
104
6 tipas - purSkimo bandymas EN 174914 I1Spildyta
5 tipas - daleliy tankio bandymas EN ISO 139822 ISpildyta
Skverbties duomenys P R P R
H2S04 30% 0 98,8 3 3
NaOH 10% 0 984 |EN ISO 6530 3 3
o-ksilenas 0 96,5 3 3
Butanolisn 0 98,1 3 3
Apsauga nuo radioaktyviujy Nominalusis apsaugos .
UzterStumas koeficientas: EN 1073-2:2002 2
67,62
Apsauga nuo biologiniy . -
Uster&tumas EN 14126:2003 13pildyta
Apsauga nuo uztersty,
Skysciai kPa 20 1SO 16603/16604 6/6
Apsauga nuo uztersty .
panardinti kietieji kanai min >75 150 22610 6/6
Apsauga nuo skysty aerozoliy log CFU >5 1SO 22611 3/3
Apsauga nuo kietyjy daleliy log CFU <1 1SO 22612 3/3
Indukeinis fkrovimas (EN 1149-3) Q | fosdsamas> ke 18s atitinka te
pagal EN 11495
Pastaba: Norédami gauti daugiau informacijos apie barjero savybes, kreipkités j A"

TAIKYMO SRITYS: Sie kombinezonai apsaugo nuo pavojingy medziagy ir tar$os. Jie apsaugo ne tik gaminj,
bet ir jj dévintj asmenj. Priklausomai nuo aplinkybiy ir toksiSkumo lygio, jie naudojami kaip apsauga nuo
ore esanciy daleliy ( 5 tipas ) ir riboty nedidelio intensyvumo pursly ir pursly ( 6 tipas ). Naudojimo
apribojimai: dirbant su tam tikromis cheminémis medziagomis arba didelés koncentracijos labai
smulkiomis dalelémis, intensyviais purslais ir purslais, gali prireikti naudoti medziagas,
pasizyminéias geresnémis barjerinémis savybémis, atsizvelgiant | medZiagos atsparumg arba
kombinezono apdailg. Naudotojas turéty atlikti rizikos analize, po kurios turéty bati parenkamos
asmeninés apsaugos priemonés. Susitos sillés nesudaro barjero nuo infekcijy sukéléjy ir skysciy
prasiskverbimo. Jei reikalingas visiSkas sidlés nepralaidumas, reikéty rinktis kostiuma, kuris taip pat turéty
lipnia juosta apklijuotas sidles, kad sidlé baty tokio pat nepralaidumo kaip ir kostiumo medziaga. Norint
pasiekti aukstesnj apsaugos lygj tam tikrose naudojimo vietose, gali prireikti | ip nia juosta apklijuoti
ranky, ir kojy rankogalius, taip pat gobtuva ir uztrauktuko dangtj. Dévint kostiuma galima iSvengti bet kokio
kar$gio kaupimosi kostiume naudojant tinkamus apatinius drabuZius arba vésinimo jtaisus. Sis drabuzis
atitinka pavirSiaus atsparumo reikalavimus p agal standarta EN 1149-5:2018, kai matuojama pagal
standarta EN 1149-1:2006. Antistatiné apdaila veikia tik esant ne mazesnei kaip 25 % santykinei oro
drégmei.

% ir teisingai jzeminti kostiuma ir ji dévintj asmenj. Turi bati nuolat uZtikrinamas kostiumo ir jo

dévétojo elektrostatinis jZzeminimas, kad varza tarp antistatiniy apsauginiy drabuziy dévétojo ir grindy baty,
mazesné nei 108 omai. Tai galima pasiekti tinkama avalyne ir (arba) grindy danga, {Zeminimo kabeliu
arba kitomis tinkamomis priemonémis. Elektrostatinj kravj i$sklaidanéiy apsauginiy drabuziy negalima
atidengti ar nusivilkti esant atvirai liepsnai, sprogioje aplinkoje arba dirbant su degiomis ar
sprogstamosiomis medziagomis. Elektrostatinj kravj iSsklaidantys apsauginiai drabuzZiai skirti dévéti 1, 2,
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20, 21 ir 22 zonose (zr. EN 60079-10-1 [7] ir EN 60079-10-2 [8]), kuriose maziausia bet kurios
sprogstamosios atmosferos uzsidegimo energija yra ne mazesné kaip 0,016 mJ. Elektrostatinj kravj
iSsklaidanciy apsauginiy drabuZziy negalima naudoti deguonies prisotintoje atmosferoje arba 0 zonoje (Zr.
E N 60079-10-1 [7]) be iSankstinio saugos inZinieriaus patvirtinimo. Apsauginiy drabuziy antistatinis
poveikis gali sumazéti dél santykinés drégmés, déveéjimosi, galimo uzterSimo ir senéjimo. Uztikrinkite, kad
iprastinio naudojimo metu (jskaitant lenkimasi ir judéjima) reikalavimy neatitinkancias medziagas visa
laikg dengty antistatiné apsauginé apranga. Naudojimo scenarijuose, kai elektrostatinio iSsklaidymo
efektyvumas yra labai svarbus, galutinis naudotojas prie§ naudojima turi patikrinti visos dévimos
frangos, [skaitant iSorinius ir vidinius apsauginius drabuZzius, avalyng ir kitas asmenines apsaugos
priemones, savybes. Tik naudotojas privalo patikrinti, ar pasirinktas kombinezonas uztikrina tinkama,
apsauga numatytam darbui, ir nuspresti, su kokiomis papildomomis apsaugos priemonémis
(kvépavimo taky apsauga, pirstinémis, darbo avalyne ir t. t.) kombinezonas turéty bati derinamas.
Jei kyla abejoniy, kreipkités | tiekéja. Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz netinkamag
naudojima. paruosimas: nenaudokite sugedusiy kombinezony. Esant sugedusiems uZtrauktukams,
sidléms ar funkciniams defektams, kreipkités | savo tiekéja arba ASA™X®_ LAIKYMAS: Kombinezong galima
laikyti standartiniu prekybiniu badu ne maziau kaip 5 metus tamsioje vietoje (dézutéje) nuo -5° iki 30 °C
temperatiroje, apsaugotg nuo UV spinduliy. ISMETIMAS: Kombinezonus galima iSmesti aplinkai
nekenksmingu bidu - termigkai arba | savartyna. Salinimo bidas priklauso nuo gaminio uZterstumo ir
nacionaliniy ar regioniniy teisiniy nuostaty. Notifikuotoji jstaiga, atliekanti tipo tyrima ir gamybos
kontrole (C2 modulis), yra: Centro Tessile Cotoniero é Abbigliamento S.p.A., Piazza Sant Anna, 2, |-
21052 Busto Arsizio, sertifikavimo jstaigos kodas: 0624. Daugiau techninés informacijos rasite adresu:
www.asatex.eu.

v - . - oo
(LV) RaZotaja informacija
Saskana ar Regulas (ES) 2016/425 1l pielikuma 1.4. iedalu (atsauce Eiropas Savienibas Oficialaja Véstnesi)
Pirms lietoSanas uzmanigi izlasiet! Jums ir pienakums pievienot $o informativo bro$dru, nododot
individualos aizsardzibas [idzeklus (IAL) vai nododot tos sanéméjam.
So brosaru §im noldkam var pavairot bez ierobezojumiem.
Art.: CoverStar CS500E Pieejamie
izméri: S - 4XL
IAL 11l kategorija - augsts risks
Atbilstibas deklaricija: Sie kombinezoni ir individualie aizsardzibas lidzek|i (IAL). CE mark&jums
c € apliecina, ka izstradajums atbilst piemérojamajam Regulas (ES) 2016/425 prasibam. Pilnu
atbilstibas deklaraciju var iegat: www.asatex.eu/konf.
tu, kuru prasibam atbilst kombi i, skaidrojums un numuri: Standartu atsauces: Eiropas
Sawenlbas Oficialais Véstnesis. Pieejams: Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin, www.beuth.de.
B. Marké&jums: Katram kombinezonam ir iek§éja etikete. Uz iek$é&jas etiketes ir informacija par
kombinezona sniegto veiktsp&jas un aizsardzibas Iimeni.

1. Modela apzZiméjums

2. Razotajs

3. CE zime atbilstibas dokumentacijai.

4. Eiropas standarti apgérbiem aizsardzibai pret kimiskam vielam nosaka 6 aizsardzibas veidus, kas
apziméti ar pievienotajiem simboliem. Izstradajuma specifikacijas atbilst Eiropas standartos
definétajiem aizsargapgérba veidiem. Kombinezons atbilst EN standartiem: DIN EN ISO 13982-
1:2004+A1:2010 Aizsargapgérbs pret cietajam dalipam. 1. dala: Veiktspéjas prasibas
aizsargapgérbam pret kimiskajam vielam, kas nodros$ina visa kermena aizsardzibu pret cietajam
dalinam gaisa (5. tips) un EN 13034:2005+A1:2009 Aizsargapgérbs ar ierobeZotu aizsargspéju pret
Skidrajam kimiskajam vielam (6. tips).

5. isimbols: Atsauce uz razotaja informaciju.

6. Kombinezons nodro$ina aizsardzibu pret infekcijam saskana ar EN 14126:2003.

7. Kombinezons ir antistatiski apstradats un nodrosina aizsardzibu pret elektrostatisko ladinu saskana ar

DIN EN 1149-5:2018, ja tas ir pareizi iezeméts.

8. Kombinezons nodro$ina aizsardzibu pret radioaktivi piesarnotam cietdm dalinam saskana ar EN 1073-
2:2002.

9. |zméri attiecas uz kermena izmériem cm saskana ar EN 13688:2013. Ladzu, izvélieties izmérus, kas
atbilst jusu kermena izmériem.

10. Partijas numurs un raZzo$anas datums: ( ménesis/gads)

11. Starptautiskas apripes piktogrammas - Simboliem ir $ada nozime.

12. Neizmantojiet atkartoti.

13. Uzliesmojoss materials, glabat prom no karstuma avotiem!

VEIKTSPEJAS PROFILS:

Fiziskie dati Vieniba Testa rezultats Mérisanas metode Klase
Izturiba pret nodilumu Cikli > 2000 EN 530 2. metode 3
Stiepes izturiba N gareniski: 130 | EN ISO 13934-1 1
Skérsam: 51
Izturiba pret saliekuma plaisam Cikli > 100.000 ISO 7854 6
Izturiba pret caurdurSanu N 10,04 LV 863 2
Tests ar liesmu paé’:sizrllgfolzalrnés EN 132744 |zpildits
ugunsdzésibas
Izturiba pret plisumiem N gareniski: 51,3 | 1SO 90734 2
Skérsam: 17,8
Suves izturiba N gareniski: 130 | EN 139352 3
Skérsam: 104
6. tips - Izsmidzinasanas tests EN 174914 |zpildits
5. tips - dalinu blivuma tests EN ISO 139822 |zpildits
leklGSanas dati P R P R
H2S04 30% 0 98,8 3 3
NaOH 10% 0 98,4 |EN ISO 6530 3 3
o-ksilols 0 96,5 3 3
Butanokn 0 98,1 3 3
Aizsardziba pret radioaktivajiem Nominalais aizsardzibas| .
Piesarnojums Koeficients: EN 1073-2:2002 2
Aizsardziba pret biologisko EN 14126:2003 Izpildits

Piesarojums

Aizsardziba pret piesarnojumu
Skidrumi kPa 20 1SO 16603/16604 6/6

Aizsardziba pret piesarnojumu

iegremdétas cietvielas min >75 180 22610 6/6
Aizsardziba pret Skidrajiem log CFU >5 1SO 22611 3/3
aerosoliem

Aizsardziba pret cietajam dalinam log CFU <1 1SO 22612 3/3
Indukcijas uzlade (EN 1149-3) o |lpsdsvaiSe 02 o l3s atbilst teo

Piezime: Lai iegltu vairak informacijas par barjeru veiktspéju, ludzu, sazinieties ar A"

PIELIETOSANAS JOMA: Sie kombinezoni nodrosina aizsardzibu pret bistamam vielam un piesarnojumu. Tie
aizsarga kombinezona valkataju, ka art produktu. Tos izmanto ka aizsardzibu pret gaisa esosam dalinam
( 5. tips ) un ierobeZotas mazas intensitates $|lakatdm un aerosoliem ( 6. tips ) atkariba no apstakliem un
toksiskuma Iimena. LietoSanas ierobeiojumi: Darbam ar noteiktam Kimiskam vielam vai augstas
koncentracijas |oti smalku dalipu, intensivu izsmidzinajumu un $lakatu veida var bt
nepiecieSams izmantot materialus ar augstdkam barjeras Tpasibam vai nu materidla izturibas, vai
kombinezona apdares zina. Lietotajam javeic riska analize, péc kuras jaizvélas individualie aizsardzibas
Iidzek|i. UzSatas Suves nenodros$ina barjeru pret infekcijas izraisttajiem un $kidrumu iek|GSanu. Ja ir
nepiecieSama pilniga Suves necaurlaidiba, jaizvélas térps, kam ir arT [Iimétas Suves, lai Suvém batu tada
pati necaurlaidiba ka térpa materialam. Lai panaktu augstaku aizsardzibas Iimeni noteiktas lietoSanas
zonas, var bit nepiecieSams aplimét ar lentu roku un kaju aproces, ka arl kapuci un ravéjsleédzéja
parsegu. Jebkadu karstuma uzkraSanos uzvalkd valkaSanas laika var novérst, izmantojot piemérotu
apakévelu vai dzesé$anas ierices. Sis apgérbs atbilst virsmas izturibas prasbamsaskana ar EN
1149-5:2018, mérot saskana ar EN 1149-1:2006. Antistatiska apdare darbojas tikai tad, ja relativais
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mitrums ir vismaz 25 %.

% un pareizu uzvalka un lietotdja zemé&umu. Nepartraukti janodroSina gan uzvalka, gan lietotaja
elektrostatiska izlade, lai pretestiba starp antistatiska aizsargapgérba lietotdju un gridu batu mazaka par
108 omiem. To var panakt ar piemérotiem apaviem/gridas segumu, zeméjuma kabeli vai citiem
piemérotiem pasakumiem. Elektrostatiski izkliedéjoSo aizsargapgérbu nedrikst atvért vai novilkt atklatas
liesmas klatbatné, spradzienbistama vidé vai stradajot ar uzliesmojo$am vai spradzienbistamam vielam.
Elektrostatiski izkliedéjosu aizsargapgérbu paredzéts valkat 1., 2., 20., 21. un 22. zona (sk. EN 60079-10-
1 [7] un EN 60079-10-2 [8]), kuras jebkuras spradzienbistamas vides minimala aizdeg$anas energija nav
mazaka par 0,016 mJ. Elektrostatisko izklied&joSo aizsargapgérbu nedrikst lietot ar skabekli bagatinata
vidé vai 0 zona (skatit EN 60079-10-1 [7]) bez ieprickS8&ja droSibas inZeniera apstiprindjuma.
Aizsargapgérba antistatisko iedarbibu var mazinat relativais mitrums, nodilums, iesp&jamais
piesarnojums un noveco$anas. NodroSiniet, lai normalas lietoSanas laikd (tostarp noliecoties un
parvietojoties) neatbilstoSus materialus vienmér nosegtu antistatiskais aizsargapgérbs. LietoSanas
scenarijos, kad elektrostatiskas izkliedes efektivitate ir kritiski svariga, galalietotajam pirms lietoSanas
japarbauda visa valkdjama aprikojuma, tostarp ar&a un iek$€ja aizsargapgérba, apavu un citu
individualo aizsardzibas Iidzek|u, Tpasibas. Tikai lietotajs ir atbildigs par to, lai parbauditu, vai
izvéletais kombinezons nodro$ina atbilstoSu aizsardzibu paredzétajam lietojumam, un izlemtu, ar
kadiem papildu aizsardzibas lidzekliem (elpo$anas celu aizsardziba, cimdi, darba apavi u. c.)
kombinezons bdtu jaapvieno. Ja rodas Saubas, sazinieties ar piegadataju. RaZotdjs neuznemas
nekadu atbildibu par nepareizu lietoSanu. sagatavo3ana: Nelietojiet bojatus kombinezonus. Bojatu
ravéjslédzéju, Suvju vai funkcionalu defektu gadijuma sazinieties ar savu piegadatdju vai ASATEX®,
UZGLABASANA: Kombinezonu var uzglabat standarta komerciala veida vismaz 5 gadus tum$a vieta (kasté)
no -5° lidz 30°C temperatira, pasargajot no UV stariem. 1ZVADISANA: Kombinezonu var utilizét videi
draudziga veida, termiski v a i atkritumu poligona. IznicinaSanas metode ir atkariga no izstradajuma
piesarnojuma un valsts vai regionalajiem tiesibu aktiem. Pazinota iestade tipa parbaudei un raZosanas
kontrolei (C2 modulis) i r : Centro Tessile Cotoniero é Abbigliamento S.p.A., Piazza Sant Anna, 2, I-
21052 Busto Arsizio, sertifikacijas iestades kods: 0624. Sikaku tehnisko informaciju var atrast:
www.asatex.eu.

(NO) Informasjon fra produsenten

I henhold til forordning (EU) 2016/425, vedlegg Il, avsnitt 1.4 (henvisning i Den europeiske unions tidende)
Les ngye for bruk! Du er forpliktet til & legge ved denne informasjonsbrosjyren nar du gir personlig
verneutstyr (PVU) videre eller overleverer det til mottakeren.

Denne brosjyren kan reproduseres uten begrensninger for dette formalet.

Art.: CoverStar CS500E

Tilgjengelige stgrrelser: S - 4XL

PPE kategori Ill - H@y risiko

Samsvarserklaring: Denne kjeledressen er personlig verneutstyr (PPE). CE-merkingen bekrefter

C € at produktet oppfyller de gjeldende kravene i forordning (EU) 2016/425. Du kan fa den

fullstendige samsvarserkleeringen pa: www.asatex.eu/konf

A. Forklaring og nummer p& standardene som kjeledressen oppfyller kravene til: Referanse til

standardene: Den europeiske unions tidende. Tilgjengelig fra Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin,

www.beuth.de.

B. Merking: Hver kjeledress er utstyrt med en indre etikett. Den indre etiketten inneholder

informasjon om ytelses- og beskyttelsesnivaet som kjeledressen gir.

1. Modellbetegnelse

2. Produsent

3. CE-merke for dokumentasjon av samsvar.

4. De europeiske standardene for vernekleer mot kjemikalier definerer 6 typer beskyttelse, som er
identifisert med vedlagte symboler. Produktspesifikasjonene tilsvarer de typer vernekleer som er
definert i de europeiske standardene. Overallen er i samsvar med EN-standardene: DIN EN ISO
13982-1:2004+A1:2010 Verneklaer mot faste partikler - Del 1: Ytelseskrav til kiemikalievernklaer som
gir helkroppsbeskyttelse mot luftbarne faste partikler (type 5) og EN 13034:2005+A1:2009 Vernekleaer
med begrenset beskyttelse mot flytende kjemikalier (type 6).

5. i-symbol: Henvisning til produsentens informasjon.

6. Overallen gir beskyttelse mot smitte i henhold til EN 14126:2003.

7. Overallen er antistatisk behandlet og beskytter mot elektrostatisk oppladning i henhold til DIN EN
1149-5:2018 nar den er korrekt jordet.

8. Overallen beskytter mot radioaktivt kontaminerte faste partikler i henhold til EN 1073-2:2002.

9. Starrelsene refererer til kroppsmalene i cm i henhold til EN 13688:2013. Velg den stgrrelsen som
passer til dine kroppsmal.

10. Lot nr. og produksjonsdato: (maned/ar)

11. Piktogrammer for internasjonal pleie - Symbolene har falgende betydning

12. Ma ikke gjenbrukes.

13. Brannfarlig materiale, holdes borte fra varmekilder!

YTELSESPROFIL:
Fysiske data Enhet Testresultat Malemetode Klasse
Motstand mot slitasje Sykluser > 2000 EN 530 Metode 2 3
Strekkfasthet N pa langs: 130 | pa EN ISO 139341 1
tvers: 51
Motstand mot bgyesprekker Sykluser > 100.000 ISO 7854 6
Motstand mot punktering N 10,04 EN 863 2
Flammetest Matesrl'g,'iti:g’ selV N 130744 Oppfylt
Rivestyrke N palangs: 51,3 pa 1SO 90734 2
tvers: 17,8
Segmstyrke N palangs: 130 | pa EN 139352 3
tvers: 1
Type 6 - Sproytetest EN 174914 Oppfylt
Type 5 - Test av partikkeltetthet EN ISO 13982-2 Oppfylt
Data om gjennomtrengning P R P R
H2S04 30 %. 0 98,8 3 3
NaOH 10 0 98,4 |EN ISO 6530 3 3
o-xylen 0 96,5 3 3
Butanoln 0 98,1 3 3
Beskyttelse mot radioaktiv straling Nominell .
Forurensning beskyttelsesfaktor: EN 1073-2:2002 2
,?gfbﬁ’gfgﬁngm biologiske EN 14126:2003 Oppfylt
Doskyttelse mot forurensning kPa 20 SO 16603/16604 6/6
Beskyttelse mot forurensnin .
nedsénkede faste stoffer ¢ min >75 180 22610 6/6
Beskyttelse mot flytende aerosoler log CFU >5 1SO 22611 3/3
Beskyttelse mot faste partikler log CFU <1 1SO 22612 3/3
. . tsop<4sellerS>02ts0:1,3s
Induksjonslading (EN 1149-3) Q henhold til EN 1149- |S: 0.0 oppfyller
ts0
Merk: For mer informasjon om barriereytelse, vennligst kontakt A5

ANVENDELSESOMRADE: Disse kjeledressene beskytter mot farlige stoffer og forurensning. De beskytter
bade brukeren av kjeledressen og produktet. De brukes som beskyttelse mot luftbarne partikler (type 5)
og begrenset lavintensitetssprut og spray (type 6), avhengigavo m stendighetene

og giftighetsnivaet. BRUKSBEGRENSNINGER: Handtering av visse kjemikalier eller hgye konsentrasjoner i
form av sveert fine partikler, intense sprayer og sprut kan kreve bruk av materialer med bedre
barriereegenskaper, enten nar det gjelder materialets motstandsevne eller draktens overflatebehandling.
Brukeren ber utfere en risikoanalyse, og deretter velge personlig verneutstyr. De sydde ssmmene utgjer
ikke en barriere mot smittestoffer og vaeskegjennomtrengning. Hvis det er ngdvendig med fullstendig
tetthet i sgmmen, begr man velge en drakt som ogsa har teipede sgmmer, slik at ssmmen har samme
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tetthet som draktmaterialet. For & oppna et hgyere beskyttelsesniva i visse bruksomrader kan det veere
ngdvendig @ teipe arm- og benmansjetter samt hette og glidelas. Eventuell varmeutvikling i drakten
under bruk kan forhindres ved & bruke egnet undertgy eller kjgleutstyr. Dette plagget oppfyller kravene til
overflatemotstand i henhold til EN 1149-5:2018 malt i henhold til EN 1149-1:2006. Den antistatiske
overflaten fungerer bare ved en relativ luftfuktighet pa minst 25 %.

% og korrekt jording av drakten og brukeren. Den elektrostatiske utladningen av bade drakten o g

brukeren ma kontinuerlig sikres slik at motstanden mellom brukeren av det antistatiske verneteyet og
gulvet er mindre enn 108 ohm. Dette kan oppnas ved hjelp av egnet fottey/gulvbelegg, en
jordingskabel eller andre egnede tiltak. Elektrostatisk avledende verneklaer ma ikke apnes eller tas av i
nzerheten av apen ild, i eksplosjonsfarlige omgivelser eller ved handtering av brennbare eller eksplosive
stoffer. Elektrostatisk avledende verneklaer er beregnet pa bruk i sonene 1, 2, 20, 21 og 22 (se EN 60079-
10-1 [7] og EN 60079-10-2 [8]) der den minste antennelsesenergien i en eksplosiv atmosfaere er minst
0,016 mJ. Elektrostatisk avledende vernekleer skal ikke brukes i oksygenberiket atmosfaere eller i sone 0
(se EN 60079-10-1 [7]) uten forhandsgodkjenning fra sikkerhetsingenigren. Vernekleernes antistatiske
effekt kan svekkes av relativ fuktighet, slitasje, eventuell forurensning og aldring. Serg for at materialer
som ikke oppfyller kravene, til enhver tid er dekket av det antistatiske verneutstyret v.e d normal bruk
(ogsa ved bgying og forflytning). | bruksscenarier der elektrostatisk avledning er kritisk, ma
sluttbrukeren kontrollere egenskapene til alt utstyr som brukes, inkludert ytre og indre vernekleer, fottey
og annet personlig verneutstyr, for bruk. Det er brukerens eget ansvar a kontrollere om den valgte
kjeledressen gir riktig beskyttelse for det tiltenkte bruksomradet, og & avgjere hvilket ekstra
verneutstyr (andedrettsvern, hansker, arbeidssko osv.) kjeledressen skal kombineres med. Kontakt
leverandgren hvis du er i tvil. Produsenten patar seg ikke noe ansvar for feil bruk.FORBEREDELSER: |kke
bruk en defekt kjeledress. Ved defekte glidelaser, semmer eller funksjonsfeil, ta

kontakt med leveranderen eller ASAT&X®, OPPBEVARING: Kjeledressene kan oppbevares pa vanlig
kommersiell mate i minst 5 ar pa et merkt sted (i esken) mellom -5° og 30 °C og beskyttet mot UV-lys.
AVFALL: Kjeledressene kan avhendes pa en miljgvennlig mate, enten termisk eller pa et deponi.
Avhendingsmetoden avhenger av produktets kontaminering og de nasjonale eller regionale
lovbestemmelsene. Det meldte organet for typeprgving og produksjonskontroll (modul C2) er: Centro
Tessile Cotoniero é Abbigliamento S.p.A., Piazza Sant Anna, 2, 1-21052 Busto Arsizio,
sertifiseringsorganets kode: 0624. Ytterligere teknisk informasjon finner du p & : www.asatex.eu.

(RO) Informatiile producatorului

Tn conformitate cu Regulamentul (UE) 2016/425, anexa ll, sectiunea 1.4 (Referintd in Jurnalul Oficial al
Uniunii Europene) Va rugam sa cititi cu atentie inainte de utilizare! Sunteti obligat sa anexati aceasta
brosura informativa atunci cand transmiteti echipamentul individual de protectie (EIP) sau cand il predati
destinatarului.

Aceasta brosura poate fi reprodusa fara restrictii in acest scop.

Art.: CoverStar CS500E Marimi

disponibile: S - 4XL

EPI categoria Il - Riscuri ridicate

Declaratie de conformitate: Aceastd salopeta este un echipament de protectie personala

c ( PPE). Marcajul CE certifica faptul ca produsul este conform cu cerintele aplicabile ale

Regulamentului (UE) 2016/425. Puteti obtine declaratia de conformitate completa la adresa:
www.asatex.eu/konf

A. Explicatia si numerele standardelor ale cdror cerinte sunt indeplinite de salopetele de protectie:

Referinta standardelor: Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. Disponibil la Beuth Verlag GmbH, 10787

Berlin, www.beuth.de.

B. Etichetare: Fiecare salopeta este prevazuta cu o eticheta interioara. Eticheta interioara contine

informatii privind nivelul de performanta si de protectie oferit de salopeta.

1. Denumirea modelului

2. Producator

3. Marca CE pentru documentatia de conformitate.

4. Standardele europene privind imbracamintea de protectie impotriva substantelor chimice definesc 6
tipuri de protectie, care sunt identificate prin simbolurile atasate. Specificatiile produsului corespund
tipurilor de imbracaminte de protectie definite in standardele europene. Salopeta este conforma cu
standardele EN: DIN EN I1SO 13982-1:2004+A1:2010 Imbrac&minte de protectie impotriva particulelor
solide. Partea 1: Cerinte de performanta pentru imbracamintea de protectie chimica care asigura
protectia fintregului corp impotriva particulelor solide in suspensie in aer (tip 5) si EN
13034:2005+A1:2009 Tmbracadminte de protectie cu performantd limitatd de protectie impotriva
substantelor chimice lichide (tip 6).

5. i simbol: Trimitere la informatiile producatorului.

Salopeta ofera protectie impotriva infectiilor in conformitate cu EN 14126:2003.

7. Salopeta este tratata antistatic si ofera protectie impotriva sarcinilor electrostatice in conformitate cu
DIN EN 1149-5:2018, atunci cand este conectata la pamant in mod corespunzator.

8. Salopeta oferd protectie impotriva particulelor solide contaminate radioactiv, in conformitate cu EN
1073-2:2002.

9. Marimile se refera la masurile corpului in cm, in conformitate cu EN 13688:2013. V& rugam sa
selectati marimea necesara pentru masurile corpului dumneavoastra.

10. Nr. lot si data de fabricatie: ( lunad/an)

11. Pictogramele internationale de ingrijire - Simbolurile au urméatoarea semnificatie

12. Nu se reutilizeaza.

13. Material inflamabil, a se tine departe de sursele de caldura!

o

PROFIL DE PERFORMANTA:
Date fizice Unitatea Rezultatul Metoda de Clasa
testului masurare
Rezistenta la abraziune Cicluri > 2000 EN 530 Metoda 2 3
Rezistenta la tractiune N pe lungime: 130 | EN ISO 13934-1 1
transversal: 51
Rezistenta la fisuri de incovoiere Cicluri > 100.000 1SO 7854 6
Rezistenta la perforare N 10,04 RO 863 2
Test de flacara Mate”a's“tg‘f;fr de sine | e 130744 indeplinit
stingere
Rezistenta la rupere N pe lungime: 51.3 | 1ISO 90734 2
transversal: 17.8
Rezistenta cusaturii N pe lungime: 130 | EN 139352 3
transversal: 104
Tipul 6 - Test de pulverizare EN 174914 Tndeplinit
Tipul 5 - Testul de densitate a ENISO 139822 Indeplinit
particulelor
Date privind penetrarea P R P R
H2S04 30% 0 98,8 3 3
NaOH 10% 0 98,4 |EN ISO 6530 3 3
o-xilena 0 96,5 3 3
Butanokn 0 98,1 3 3
Protectia impotriva radiatiilor Factor de protectie | £\ 1073-2:2002 2
Contaminare nominal: ’
67,62
Protectie biologica EN 14126:2003 indeplinit
Contaminare
Protectie impotriva contaminarii KPa 20 1SO 16603/16604 6/6
Lichide
Protectie impotriva contaminarii min >75 1SO 22610 6/6
solide imersate
Protectie Tmpotriva aerosolilor lichizi [log CFU >5 1SO 22611 3/3
Protectie impotriva particulelor solide |log CFU <1 1SO 22612 3/3
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. tso <4 S>02|ts: 1,3 N ’
Incércare prin inductie (EN 1149-3) Q Tsrc: confgrrsn?tgte CcuEN 35100.0 s indeplinest
1495 e tso

Nota: Pentru mai multe informatii privind performanta barierei, va rugdm sa contactati AA™"

DOMENII DE UTILIZARE: Aceste combinezoane asigura protectie impotriva substantelor periculoase si a
contaminarii. Acestea protejeaza atat purtatorul salopetei, cat si produsul. Acestea sunt utilizate ca
protectie impotriva particulelor in suspensie in aer ( tip 5 ) si a stropirii si pulverizarilor de intensitate
scazuta limitata ( tip 6 ), in functie de circumstante si de niveluld e  toxicitate. RESTRICTII DE UTILIZARE:
Manipularea anumitor substante chimice sau a unor concentratii ridicate sub forma de particule foarte
fine, pulverizari si stropi de intensitate mare poate necesita utilizarea unor materiale cu
proprietati de bariera superioare, fie in ceea ce priveste rezistenta materialului, fie in ceea ce priveste
finisajul costumului. Utilizatorul trebuie sa efectueze o analizd a riscurilor, dupa care trebuie
selectat echipamentul de protectie individuala. Cusaturile cusute nu asigura o bariera impotriva agentilor
infectiosi si a patrunderii lichidelor. Daca este necesara o impermeabilitate completa a cusaturii, trebuie
selectat un costum care sa aiba si cusaturi cu banda, astfel incat cusaturile sa aiba aceeasi
impermeabilitate ca si materialul costumului. Pentru a obtine un nivel mai ridicat de protectie in anumite
zone de utilizare, poate fi necesara aplicarea d e banda adeziva la mansetele bratelor si ale picioarelor,
precum si la gluga si la capacul fermoarului. Orice acumulare de caldura in costum in timpul purtarii poate
fi prevenita prin utilizarea de lenjerie de corp adecvatd sau de dispozitive de racire. Acest articol de
imbracaminte indeplineste cerintele privind rezistenta suprafetelor in conformitate cu EN 1149-5:2018,
atunci cand este masurata in conformitate cu EN 1149-1:2006. Finisajul antistatic este functional numai la
o umiditate relativa de cel putin 25

% si legarea corecta la pamant a costumului si a purtatorului. Descarcarea electrostatica atat a
costumului, cat si a purtatorului trebuie sa fie asigurata in permanenta, astfel incat rezistenta dintre
purtatorul imbracamintei de protectie antistatica si podea sa fie mai mica de 108 ohmi. Acest lucru poate
fi realizat prin incaltdminte adecvaté/coperire a podelei, un cablu de impamantare sau alte masuri
adecvate. Imbr&camintea de protectie cu disipatie electrostaticd nu trebuie deschisa sau indepértata in
prezenta flacarilor, in atmosfere explozive sau atunci cand se manipuleaza substante inflamabile sau
explozive. Imbrac&mintea de protectie cu disipatie electrostatica este destinat4 a fi purtats in zonele 1, 2,
20, 21 si 22 (a se vedea EN 60079-10-1 [7] si EN 60079-10-2 [8]) in care energia minima de aprindere a
oricarei atmosfere explozive nu este mai micd de 0,016 mJ. Imbracamintea de protectie cu disipatie
electrostatica nu trebuie utilizatd in atmosfere imbogatite cu oxigen sau in Zona 0 (a se vedea E N

60079-10-1 [7]) fara aprobarea prealabila a inginerului de securitate. Efectul antistatic al imbracamintei de
protectie poate fi afectat de umiditatea relativa, de uzura, de o eventuald contaminare si de imbatranire.
Asigurati-va ca materialele neconforme sunt acoperite de imbracamintea de protectie antistatica in
permanenta in timpul utilizarii normale (inclusiv atunci cand va aplecati si va deplasati). in scenariile
de utilizare in care performanta de disipare electrostatica este critica, utilizatorul final trebuie sa
verifice proprietdtile tuturor echipamentelor purtate, inclusiv imbracamintea de protectie exterioara si
interioara, incaltamintea si alte echipamente de protectie personald, fnainte de utilizare. Este
responsabilitatea exclusiva a utilizatorului sa verifice daca salopeta selectata ofera protectia
adecvata pentru aplicatia preconizatd si sa decida cu ce echipament de protectie suplimentar
(protectie respiratorie, manusi, incaltdminte de lucru etc.) trebuie combinata salopeta. In caz de
indoiald, contactati furnizorul dumneavoastra. Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru
utilizarea necorespunzétoare.PREGATIRE: Nu utilizati salopete defecte. In cazul unor fermoare, cusé&turi
sau defecte functionale defecte, va rugam sa contactati furnizorul dumneavoastra sau ASATEX®,
DEPOZITARE: Salopeta poate fi depozitata in conditii comerciale standard timp de cel putin 5 ani, intr-un
loc intunecat (in cutie), la o temperatura cuprinsa intre -5° si 30°C, si protejatda de razele UV.
ELIMINARE: Salopetele pot fi eliminate intr-un mod ecologic, fie termic, fie intr-un depozit de deseuri.
Metoda de eliminare depinde de gradul de contaminare a produsului si de reglementarile legale
nationale sau regionale. Organismul notificat pentru examinarea de tip si controlul productiei (modulul
C2) este: Centro Tessile Cotoniero é Abbigliamento S.p.A., Piazza Sant Anna, 2, 1-21052 Busto
Arsizio, cod al organismului de certificare: 0624. Pentru informatii tehnice suplimentare, vd rugdm s3
vizitati: www.asatex.eu.
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(UA) IHdopmauin Big BUpoOHUKaA

BignosiaHo po Pernamenty (EC) 2016/425, fopatok I, Po3ain 1.4 (nocunanHa B OdiuiiiHOMy BiCHUKY
€sponeiicbkoro Cotozy) Byap nacka, yBaxHo npouvTaite nepen BukopucTaHHsimM! Bu 3060B'asaHi
popaty Lo iHdbopmauinHy Gpollypy npuv nepefadi 3acobis iHavBigyanesHoro 3axucty (313) abo nepenatu i
ofepxyBsay.
Lls 6poliypa moxe Byt BigTBOpeHa 6e3 obmexeHb Ans iei MeTu.
Apr.: CoverStar CS500E JocTynHi
po3mipu: S - 4XL
Kareropis 313 11l - Bucoki pusuku
[Aeknapauin signosigHocri: Lli komb6iHe3oHn € 3acobamu iHamBigyanbHoro 3saxwucty (3I3).
c E MapkyBaHHsi CE 3acBiguye, Wwo Bupi6 Bianosigae 3acTocoBHUM Bumoram PernameHty (€C)
2016/425. Bu moxeTe oOTpUMaTU MOBHY [Jeknapauilo BiAMOBIAHOCTI 3@ MNOCUNAHHAM:
www.asatex.eu/konf
A. MoACHEHHA Ta HOMEpU CTaHAAPTIB, BUMOraM AIKUX Bianosigae KombiHesoH: MocunaHHsa Ha cTaHgapTu:
OdpivinHnin BicHuk €ponericbkoro Cotosy. [loctynHo 3a appecot: Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin,
www.beuth.de.
B. MapkygeaHHa: KOXXeH KOMBIHE30H Ma€ BHYTPILLHIO ETUKETKY. BHYTPIlLHSA eTUkeTka MiCTUTb
iHdbopmaLito Npo piBeHb NPOAYKTUBHOCTI Ta 3aXUCTY, AKUiA 3abe3neyvye KOMGIHE30H.
1. TMosHayeHHst mogeni
2. BupobHuk
3. 3Hak CE ans gokymeHTauii BignoBigHoOCTi.
4. €Bponencbki CTaHAapTX ANa OAsAry Ans 3axXMCTy Bif XiMIYHUX PEYOBMH BU3HAYaloTb 6 TUMIB 3axucTy,
AKi iDeHTUGIKYIOTCS 3@ AOMOMOro CUMBOMIB, WO A0AAlTbCA. TEXHiYHI XapakTepucTuku BUpOBY
BiAMOBIAAOTb TUMAM 3aXMCHOrO OAsAry, BU3HAYEHUM €BPOMENCbKUMW cTaHaapTamu. KombGiHesoH
Bignosigae cravpaptam EN: DIN EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 3axvcHuit opsr Big TBEepaux
YacTUHOK - YacTuHa 1: Bumorn go ekcnnyaTtauiiHux XxapakTepucTuK XiMiYHOro 3axXMCHOro oasry, Lo
3abeaneyye NOBHWIA 3axUCT Tina BiA TBepAMX YaCTUHOK, LLO nepeHocaTbea noeitpsm (Tun 5) Ta EN
13034:2005+A1:2009 3axucHuili opsir 3 OOMEXEHMMM 3aXMCHUMW XapaKTepUCTUKaMWU BiA PiaKUX
ximikaTtis (Tvn 6)
cumBon "i": MocunaHHs Ha iHdopmauito BUpoGHWMKa.
KombiHe3oH 3abesneyye 3axucT Bif iHdekuii BianosiaHo Ao ctangapty EN 14126:2003.
7. KombiHe3oH Mae aHTMCTaTU4Hy 0Opobky Ta 3abe3nevye 3axucT Bif eNeKkTpPOCTaTUYHOrO 3apsay
BignosigHo Ao DIN EN 1149-5:2018 3a yMOBM HanexHoro 3asemneHHs.
8. KombiHe3oH 3abe3nevye 3axucT Bif padioakTMBHO 3abpyaHEeHWX TBepaMx 4acTuHOK BianosigHo Ao EN
1073-2:2002.
9. Po3wmipu BkasaHi Ans o6xsaTiB Tina B caHTUMeTpax BignosigHo Ao ctaHgapTy EN 13688:2013. byab
nacka,06 e piTb po3mip, WO BignoBigae BalMM obxBaTam.
10. Homep napTii Ta AaTa BUroTOBNEHHS: (MiCSLb/PIK)
11. MikTorpamu MxxHapogHoi Aonomorn - CUMBONM MatoTb HACTyMHE 3HAYEHHs
12. He BMKOpPWUCTOBYBATM NMOBTOPHO.
13. IlerkosaimMuncTuin maTepian, TpumaTtv nogani Big mxepen Tenna!

oo

MPO®INb MPOAYKTUBHOCTI:
®Di3n4Hi paHi OauHn Pesynbrar tecty |Metog Knac.
us BUMIPIOBAHHA
CrTilKicTb 4O CTUPaHHSA Linknn > 2000 EN 530 MeTop 2 3
MiuHicTb Ha po3pvBs N B3gosx: 130 | EN ISO 139341 1
nonepek: 51

24



CTiliKiCTb A0 TPILLWH NPU 3TMHAHHI Livknn > 100.000 ISO 7854 6
CTilikicTb 10 NpOKOMiB N 10,04 EN 863 2
BunpobyBaHHs nonym'am Manslc?:;lH;‘ue A EN 132744 BuikoHaH
o
CTilikicTb [0 po3puBY N B3goBx: 51.3 | 1ISO 90734 2
Brionepek: 17.8
MiuHicTb wea N B3gosx: 130 | EN 139352 3
nonepek: 104
Tun 6 - BunpoGyBaHHS pO3nuneHHsM EN 174914 BukoHaH
o
Twn 5 - Bunpo6byBaHHS Ha LUiNbHICTb EN ISO 13982-2 BukoHaH
YaCTNHOK o
[aHi Npo NPOHWKHEHHS P R P R
H2S04 30% 0 98,8 3 3
NaOH 10% 0 984 |EN ISO 6530 3 3
o-Keunon 0 96,5 3 3
ByTaHor-H 0 98,1 3 3
3axucT Bif paaioakTUBHOMO HomiHanbHui .
BUMNPOMIHIOBaHHS KoediLIEHT 3axuUCTy: EN 1073-2:2002 2
3abpyaHeHHst 67,62
3axucT Big GionoriyHmx .
3a6pyaHeHHs! EN 14126:2003 SMKOHaH
g‘f"""“ Bin 3a6pyAHeHOro NoBITps Kla 20 ISO 16603/16604 6/6
AVHA
3axucT Bin 3a6pyaHeHOro noBiTps
3aHypeHi TBEp/i PEHOBUHM X8 >75 1S 22610 6/6
3axucT Bif piakvx aepo3onis log KYO >5 1SO 22611 3/3
3axucT Bif TBEPAUX YaCTUHOK log KYO <1 I1SO 22612 3/3
. tsp <4caboS>02|tsp: 1.3 s
IHayKuiiiHa 3apsaka (EN 1149-3) Q Z?I:lnoBiFlHO 10 EN %0 BUKOHYE
11495 ts0
Mpumitka: Ana oTpMmaHHA fo0AaTKoBoI iHpopMmauii npo edpekTUBHICTb 6ap'epis, 6yab nacka,
3B'AXKITbCA 3 ASATEX"

TANY3| 3ACTOCYBAHHSA: L|i kombGiHe30oHM 3abeaneyytoTb 3axucCT Bif HeGe3neyHUX peqyoBuH i 3abpyaHeHb.
BoHu 3axuwialoTb MIOAMHY, sika HOCUTb KOMGIHE3OH, a TakoX NPOAYKT. 3anexHo Big 06CTaBWH i piBHS
TOKCUYHOCTI BOHWM BWKOPWCTOBYIOTbCS Ansi 3axWCTy Bif aeposoniB (Tun 5) Ta oBMexeHux Opu3ok i
aepo30niB HWU3LKOI IHTEHCUBHOCTI (TVN 6). OBMEXEHHA NMPU BUKOPUCTAHHI: Po6oTa 3 NeBHUMU
XiMIYHUMU pevoBMHaAMM ab0 BUCOKUMU KOHLEHTpaLisiMU Y BUTMSAI AyXKe APIGHUX YaCTUHOK, iIHTEHCMBHUX
6pun3ok i cnpeiB Moxe BUMaraT BUKOPUCTaHHA MaTepianis 3 kpalmmu 6ap'epHuMmn BnactuBocTsMu abo 3
TOYKM 30py CTIMKOCTI MaTepiany, a6o 3 Touku 3opy o6pobku kocTioma. KopuctyBay MoBUHEH MPOBECTU
aHania puaukis, nicnsi Yoro BuGpaTy 3acobu iHAMBIAyanbHOrO 3axvcTy. 3WUTI WBM He 3abe3nedvyoTb
6ap'ep NpoOTU IHEKUINHUX areHTiB i NPOHWKHEHHS PiAuH. SKLWO HeobXxiAHa NMOBHA repMeTUYHICTb LUBa,
cnia niaéupaTty KOCTIOM, SIKWIA TaKoX Mae MPOKMeeHi WBK, Wob6 LIOB MaB TaKy X repMeTUYHICTb, SiK i
maTepian KocTioma. [Ins AocarHeHHs Ginblu BUCOKOTO PiBHS 3aXUCTy B NEBHUX 06nacTax BUKOPUCTAHHS
MOXe 3HafobuTMcaA N pokneiTu CTPIYKO MaHXETU Ha pykax i Horax, a TakoX KartoLIoH i 3acTibky-
6nuckaBky. Byb-sike HaKONMYeHHs Tenna B KOCTIOMi Nif 4ac HOCIHHA MOXHa 3anobirti, BUKOPUCTOBYOYM
BiANOBiAHY HWxHIO 6GinuaHy abo oxonomxysanbHi nNpucTpoi. Llei opsr Bignosidae Bumoram LIOAO
nosepxHeBoro onopy BianoeigHo Ao EN 1149-5:2018 npu BumiptoBaHHi BignosiaHo o EN 1149-1:2006.
AHTUCTaTUYHE NOKPUTTS (OYHKLIOHYE TiNbKK NPU BiAHOCHI BOMOroCTi MOBITPS He MeHLue 25

% i NpaBUnbHe 3a3eMMeHHs1 KOCTIoMa Ta KopucTyBaya. EnekTpoctaTuyHuin po3psia sik KocTioma, T a kK
i KopucTyBaua MNOBMHEH MOCTIMHO 3abeanevyBaTUCA TakMM 4YMHOM, LWOG onip MiXX HOCieEM
aAHTUCTaTUYHOrO 3axM1CHOTO oAsAry Ta nianoroto 6y MeHwe 108 Om. Liboro moxHa Aocarti 3a 4ONOMOro
BiANOBIAHOrO B3yTTS/NiANOrOBOro MOKPUTTS, 3a3eMIOBanbHOrO kabento abo iHWKX BiANOBIAHWX 3aXOAiB.
EneKTpocTaTUyHWiA 3aXMCHUI OAST HE MOXHA BiakpuBaTK abo 3HIMaTW B NPUCYTHOCTI BIKPUTOTO BOTHIO, Y
BubyxoHebe3neyHin atmocdepi abo nig yac pobotn 3 nerkozavmucTumm abo BubyxoHebeaneyHummn
peyoBMHamu. ENekTpocTaTUYHUN 3aXUCHUIA OAAr NPU3HAYeHW Ans HOCIHHA B 3oHax 1, 2, 20, 21 i 22
(avB. EN 60079-10-1 [7] i EN 60079-10-2 [8]), B sikux MiHiManbHa eHepris 3anmMaHHa Oyab-AKol
BubyxoHebe3neyHoi aTmocdepy craHoBUTb He MeHwe 0,016 mIx. EnekTpocTatuyHmmn
3aXMCHUIN OAAr He MOBUHEH BUKOPUCTOBYBATUCA B aTMocdepi, 36arayeHiit kucHem, abo B 3oHi 0 (aus.
E N 60079-10-1 [7]) 6e3 nonepeaHbOro Y3roKeHHs 3 iHKEHEPOM 3 TeXHIkU Be3nekn. AHTUCTaTUYHWIA
ed)eKT 3axMCHOro opsAry MoXe TMOripLMTUCA 4Yepe3 BIAHOCHY BOMOriCTb, 3HOLLYBaHHS, MOXNUBE
3abpynHeHHst Ta cTapiHHSA. [NepekoHanTecs, WO maTepianu, Ski He BiAMOBiAalOTb BMMOram, 3aBXAu
3aKpUTi @aHTUCTATUYHUM 3aXUCHUM OASTOM M i I Yac HOPMarbHOro BUKOPUCTAHHSA (B TOMY Yuchi nig,
yac 3rMHaHHA Ta nepeMilleHHs). Y cleHapisx BUKOPUCTaHHS, A€ XapaKTepUCTUKU PO3CiloBaHHS
eNeKTPOCTaTUYHOrO MOMSi € KPUTUYHUMM, KIHLEBW A KOPUCTYBay MOBUHEH MepeBipuTh BMacTUBOCTI
BCbOro 06nafHaHHs, sike BiH HOCWUTb, BKMIOYAOUM 30BHILUHIVA | BHYTPILLHIA 3aXUCHWIA oasar, B3yTTS Ta
iHWi 3acobwu iHAMBIQyanbHOro 3axucTy, nepefd  BUKOPUCTaHHsAM. KopucTyBay Hece MOBHY
BiANoBiAanbHICTL 3a NepeBipky Toro, U 3abesnedye obGpaHUii KOMGIHE30H HaneXHWi 3axucT Ans
nepef6ayvyBaHOro 3acTOCyBaHHS, @ TakoX 3a MPUAHATTA PILIEHHs Mpo Te, 3 AKUMU AOAATKOBUMMU
3acobamMu 3axuCTy (3aXWUCT OpraHiB AWXaHHSs, pykaBu4ku, pobode B3yTTs i T.A.) KOMBiHEe30H
cnig  kombiHyBaTU. Y pasi CyMmHIBIB 3BepHiTbCA [0 nocTayanbHuka. BupobHuk He Hece
BiANOBIAANbHOCTI 32 HeHanexHe BWKOPUCTaHHA.MIATOTOBKA: H e BUKOPUCTOBYITE HecrnpaBsHi
KOMGIHE30HW. Y pa3i BUSIBMIEHHSI HecnpaBHUX 3acTibok-bnvckaBok, LWBIB a6o dyHKUioOHanbHWX AedekTis,
6yab nacka, 3BepHITbCA [0 CBOro nocravanbHuka abo ASATEX®, 3EEPITAHHA: KombiHeson MOXHa 36epiratn
y 3BUYANHMX KOMEPLIMHUX YMOBaXx LLOHaMeHLle 5 pokiB, y TEMHOMY MicLi (B kopobui) npu Temnepatypi
Bia -5° no 30°C, 3axuweHomy Big yrnbTpadionetoBoro BunpomiHioBaHHs. YTUNISAUIA: KombiHesoH
MOXHa yTunidyBaTu ekonoriyHo 6e3neyHnm cnocobom, TepmiuHo abo Ha 3BanuLi. Cnoci6 yTuniauii
3anexuTb Bif CTyneHsi 3abpyaHeHHst BUpoOy Ta HauioHanbHUX abo perioHarnbHVX NPaBOBKX HOPM.
HotugikoBaHum opraHom Ans nepesipKu TMNY Ta KOHTpoto BupobHuuTBa (Moaynb C2) e: Centro Tessile
Cotoniero é Abbigliamento S.p.A., Piazza Sant Anna, 2, 1-21052 Busto Arsizio, koa oprany
ceptuikauii: 0624. [na oTpumaHHA AOAATKOBOI TEXHIYHOI iHPopmauii, 6yab nacka, sigsigaiite:
www.asatex.eu

(SL) Informacije proizvajalca

V skladu z Uredbo (EU) 2016/425, Priloga Il, oddelek 1.4 (sklic v Uradnem listu Evropske u ni j e ) Pred
uporabo natan¢no preberite! To informativno broSuro ste dolzni priloZiti ob predaji osebne varovalne
opreme (OVO) ali jo izro€iti prejemniku.
Ta broSura se lahko v ta namen razmnoZzuje brez omejitev.
Art.: CoverStar CS500E
RazpoloiZljive velikosti: S - 4XL
Osebna varovalna oprema kategorije Il - Visoka tveganja
Izjava o skladnosti: Ta kombinezon je osebna varovalna oprema (OVO). Oznaka CE potrjuje, da
c € je izdelek skladen z veljavnimi zahtevami Uredbe (EU) 2016/425. Celotno izjavo o skladnosti
lahko dobite na spletni strani: www.asatex.eu/konf.

h

A. Razlaga in 3tevilke standardov, katerih izpolnjujejo k bi i: Sklic na standarde: Uradni list
Evropske unije. Na voljo pri Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin, www.beuth.de.

B. Oznadevanje: Vsak pokrivalo je opremljeno z notranjo etiketo. Notranja etiketa vsebuje informacije
o stopnji u¢inkovitosti in zascite, ki jo zagotavlja pokrivalo.

1. Oznaka modela

2. Proizvajalec

3. Oznaka CE za dokumentacijo o skladnosti.

4. Evropski standardi za oblacila za za$¢ito pred kemikalijami dolocajo 6 vrst zascite, ki so oznacene s
priloZzenimi simboli. Specifikacije izdelka ustrezajo vrstam za$¢itnih oblacil, opredeljenih v evropskih
standardih. Kombinezon je skladen s standardi EN: EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 Varovalna obleka
za zas¢&ito pred trdnimi delci - 1. del: Zahteve za delovanje kemicne zaScitne obleke, ki zagotavlja
za$¢ito celotnega telesa pred trdnimi delci v zraku (tip 5) in EN 13034:2005+A1:2009 Varovalna
obleka z omejenim delovanjem za za$¢ito pred teko&imi kemikalijami (tip 6)

5. isimbol: Sklic na podatke proizvajalca.

6. Kombinezon zagotavlja zas¢ito pred okuzbami v skladu s standardom EN 14126:2003.
7. Kombinezon je antistaticno obdelan in zagotavlja za$¢ito pred elektrostaticnim nabojem v skladu s
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standardom DIN EN 1149-5:2018, e je ustrezno ozemljen.

8. Kombinezon zagotavlja zasc¢ito pred radioaktivno onesnazenimi trdnimi delci v skladu s standardom EN
1073-2:2002.

9. Velikosti se nana$ajo na telesne mere v cm v skladu s standardom EN 13688:2013. Izberite velikost,
ki ustreza vasSim telesnim meram.

10. Stevilka serije in datum izdelave: ( mesec/leto)

11. Mednarodni piktogrami za nego - simboli imajo naslednji pomen

12. Ne uporabljajte ponovno.

13. Vnetljiv material, hranite stran od virov toplote!

PROFIL ZMOGUIVOSTI:
Fizi€ni podatki Enota Rezultat preskusa| Metoda merjenja Razred
Odpornost na obrabo Cikli > 2000 EN 530 Metoda 2 3
Natezna trdnost N vzdolzno: 130 | EN ISO 13934-1 1
preéno: 51
Odpornost na upogibne razpoke Cikli > 100.000 1SO 7854 6
Odpornost proti vbodom N 10,04 SL 863 2
Plamenski preskus Material Je sam po sebi EN 132744 Izpolnjen
gasenje o
Odpornost na trganje N vzdolzno: 51,3 | 1ISO 90734 2
pre¢no: 17,8
Trdnost Siva N vzdolzno: 130 | EN 139352 3
pre¢no: 104
Tip 6 - Preskus z razprSevanjem EN 174914 Izpolnjen
o
Tip 5 - Preskus gostote delcev EN ISO 139822 Izpolnjen
o
Podatki o penetraciji P R P R
H2S04 30% 0 98,8 3 3
NaOH 10% 0 984 |EN ISO 6530 3 3
o-ksilen 0 96,5 3 3
Butanokn 0 98,1 3 3
Zascita pred radioaktivnimi Nazivni zascitni faktor: .
Kontaminacija 67,62 EN 1073-2:2002 2
Zas¢ita pred bioloskimi X .
Kontaminacija EN 14126:2003 Iozpolnjen
Zascita pred onesnazenimi
Tekogine kPa 20 ISO 16603/16604 6/6
Zascita pred onesnazenimi .
potopljene trdne snovi min >75 1S0 22610 6/6
Zascita pred teko€imi aerosoli log CFU >5 1SO 22611 3/3
Zascita pred trdnimi delci log CFU <1 1SO 22612 3/3
Indukcijsko polnjenje (EN 1149-3) o | lox4saiS>02 jw:1.3s izpolnjuje
standardom EN 1149 tso
5
Opomba: Za veé informacij o u€inkovitosti pregrad se obrnite na 9o ASATE".

PODROCJA UPORABE: Ti kombinezoni zagotavljajo zas¢ito pred nevarnimi snovmi in onesnazenjem. S¢itijo
tako uporabnika kombinezona kot tudi izdelek. Uporabljajo se kot zascita pred delci, ki se prenasajo po
zraku ( tip 5 ), ter omejenimi brizganjem in prSenjem nizke jakosti ( tip 6 ), odvisno od okoli§¢in in stopnje
strupenosti. OMEJITVE PRI UPORABI: Pri ravnanju z nekaterimi kemikalijami ali visokimi koncentracijami v
obliki zelo drobnih delcev, intenzivnih pr§ e nj in brizganja se lahko zahteva uporaba materialov z
bolj§imi pregradnimi lastnostmi, bodisi v smislu odpornosti materiala bodisi v smislu zakljucka
kombinezona. Uporabnik mora opraviti analizo tveganja, na podlagi katere izbere osebno zas¢itno
opremo. Sivi, ki se $ivajo, ne predstavijajo ovire pred kuznimi dejavniki in pronicanjem tekoéin. Ce se
zahteva popolna neprepustnost Siva, je treba izbrati obleko, ki ima tudi lepliene Sive, tako da ima Siv
enako neprepustnost kot material obleke. Da bi dosegli vi§jo raven za$c¢ite na nekaterih podrocjih
uporabe, bo morda treba z lepilnim trakom oblepiti mansete rok in nog ter kapuco in pokrov zadrge.
Vsako kopicenje toplote v obleki med noSenjem lahko preprecite z uporabo ustreznega spodnjega perila
ali hladilnih naprav. To oblacilo izpolnjuje zahteve za povrSinsko odpornost v skladu s standardom EN
1149-5:2018, ¢e se meri v skladu s standardom EN 1149-1:2006. Antistaticna obdelava deluje le pri
relativni vlaznosti vsaj 25

% in pravilno ozemljitev obleke in uporabnika. Elektrostatiéno praznjenje obleke i n  uporabnika je treba
stalno zagotavljati tako, da je upornost med uporabnikom antistaticne zascitne obleke in tlemi manjs$a od
108 ohmov. To je mogoce doseéi z ustrezno obutvijo/pokrovom tal, ozemljitvenim kablom ali drugimi
ustreznimi ukrepi. Elektrostaticno razprSene zascitne obleke se ne sme odpeti ali sneti v prisotnosti
odprtega ognja, v eksplozivnih atmosferah ali pri ravnanju z vnetljivimi ali eksplozivnimi snovmi. Zascitna
obleka z elektrostaticno razprsitvijo je namenjena za no$enje na obmocjih 1, 2, 20, 21 in 22 (glej
standarda EN 60079-10-1 [7] in EN 60079-10-2 [8]), na katerih je najmanj$a energija vziga eksplozivne
atmosfere najmanj 0,016 mJ. Zaséitna obleka z elektrostaticno disipacijo se ne sme uporabljati v
atmosferah, obogatenih s kisikom, ali v coni 0 (glej EN 60079-10-1 [7]) brez predhodne odobritve
varnostnega inZenirja. Antistati¢ni ucinek za$citne obleke se lahko poslab$a zaradi relativne vlaznosti,
obrabe, morebitne kontaminacije in staranja. Zagotovite, da so neskladni materiali med obi¢ajno
uporabo (tudi pri upogibanju in premikanju) ves cas pokriti z antistaticno zascitno obleko. V
scenarijih uporabe, kjer je ucinkovitost odvajanja elektrostaticnega naboja kriti€na, mora konéni
uporabnik pred uporabo preveriti lastnosti vse uporablijene opreme, vkljuéno z zunanjo in notranjo
zascitno obleko, obutvijo in drugo osebno zas¢itno opremo. Uporabnik je sam odgovoren, da preveri,
ali izbrani kombinezon zagotavlja ustrezno zascito za predvideno uporabo, in se odlo¢i, s katero
dodatno za$gitno opremo (zasgita dihal, rokavice, delovni &evlji itd.) naj kombinezon kombinira. Ce
ste v dvomih, se obrnite na dobavitelja. Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti za nepravilno
uporabo. priprava: Ne uporabljajte pokrival z napako. V primeru okvarjenih zadrg, Sivov ali funkcionalnih
napak se obrnite na dobavitelja ali 920 ASATEX® g1 ADISCENJE: Kombinezon lahko hranite na obicajen
komercialni nacin vsaj 5 let, v temnem prostoru (v $katli) med -5° in 30 °C in zasciteni pred UV-zarki.
ODSTRANJEVANIJE: Kombinezon se lahko odstrani na okolju prijazen nacin, termi¢no ali na odlagaliscu.
Nacin odstranjevanja je odvisen od onesnaZenosti izdelka in nacionalnih ali regionalnih zakonskih
predpisov. Priglaseni organ za pregled tipa in nadzor proizvodnje (modul C2) je: Centro Tessile Cotoniero
é Abbigliamento S.p.A., Piazza Sant Anna, 2, 1-21052 Busto Arsizio, koda certifikacijskega organa:
0624. Za dodatne tehniéne informacije obi3¢ite: www.asatex.eu.

(SK) Informacia vyrobcu

V stilade s nariadenim (EU) 2016/425, priloha Il, oddiel 1.4 (odkaz v Uradnom vestniku Eurdpskej i nie )
Pred pouzitim si pozorne precitajte! Tuto informacnd brozuru ste povinni priloZit pri odovzdavani
osobnych ochrannych pracovnych prostriedkov (OOPP) alebo pri ich odovzdavani prijemcovi.

Tato brozdru mozno na tento Ucel reprodukovat bez obmedzenia.

Kéd: CoverStar CS500E Dostupné

velkosti: S - 4XL

Osobné ochranné prostriedky kategorie Ill - vysoké rizika

Vyhlasenie o zhode: Tieto kombinézy st osobnym ochrannym prostriedkom (OOP). Oznacenie

c € CE potvrdzuje, Ze vyrobok spifia prisluéné poZiadavky nariadenia (EU) 2016/425. Uplné

vyhlasenie o zhode mézete ziskat na adrese: www.asatex.eu/konf.

A. Vysvetlenie a &isla noriem, ktorych poziadavky kombinéza spfiia: Odkaz na normy: Uradny vestnik

Eurdépskej Unie. Dostupné na Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin, www.beuth.de.

B. Oznadovanie: Kazda kombinéza je vybavena vnutornym stitkom. Vnuatorny Stitok obsahuje

informacie o Urovni vykonu a ochrany poskytovanej kombinézou.

1. Oznacenie modelu

2. Vyrobca

3. oznacenie CE na dokumentaciu zhody.

4. Europske normy pre odevy na ochranu proti chemikalidm definuja 6 typov ochrany, ktoré su
oznad&ené prilozenymi symbolmi. Specifikicie vyrobku zodpovedaju typom ochrannych odevov
definovanych v eurépskych norméch. Kombinéza je v sllade s normami EN: EN ISO 13982-
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1:2004+A1:2010 Ochranné odevy proti pevnym &asticiam - Cast 1: PoZiadavky na vykon ochrannych
odevov proti chemikalidm poskytujicich ochranu celého tela proti pevnym ¢&asticiam prenaSanym
vzduchom (typ 5) a EN 13034:2005+A1:2009 Ochranné odevy s obmedzenym ochrannym vykonom
proti kvapalnym chemikaliam (typ 6)

5. i symbol: Odkaz na informacie vyrobcu.

6. Kombinéza poskytuje ochranu proti infekcii v stilade s normou EN 14126:2003.

7. Kombinéza je antistaticky oSetrena a poskytuje ochranu proti elektrostatickému naboju v sulade s
normou DIN EN 1149-5:2018, ak je spravne uzemnena.

8. Kombinéza poskytuje ochranu pred radioaktivne kontaminovanymi pevnymi &asticami v sulade
normou EN 1073-2:2002.

9. Velkosti sa vztahuju na telesné miery v cm v sulade s normou EN 13688:2013. Vyberte si velkost'
pozadovanu pre va$e telesné miery.

10. Cislo arze a datum vyroby: ( mesiac/rok)

11. Piktogramy medzinarodnej starostlivosti - Symboly maju tento vyznam

12. Nepouzivajte opatovne.

13. Horlavy material, uchovavajte mimo dosahu zdrojov tepla!

VYKONNOSTNY PROFIL:
Fyzické Gdaje Jednotk Vysledok testu | Metéda merania Trieda
a
Odolnost proti oderu Cykly > 2000 EN 530 Metéda 2 3
Pevnost' v tahu N pozdizne: 130 | EN ISO 13934-1 1
prie¢ne: 51
Odolnost’ proti ohybovym trhlinam Cykly > 100.000 1SO 7854 6
Odolnost proti prepichnutiu N 10,04 SK 863 2
Skigka plameriom Material jo viastny | eN 132744 Spinené
Odolnost proti roztrhnutiu N pozdizne: 51,3 | 1ISO 90734 2
priecne: 17,8
Pevnost Svu N pozdizne: 130 | EN 139352 3
prieéne: 104
Typ 6 - Skuska striekanim EN 174914 Splnené
Typ 5 - Skaska hustoty Castic EN ISO 13982-2 Splnené
Udaje o prieniku P R P R
H2S04 30% 0 98,8 3 3
NaOH 10% 0 984 |EN ISO 6530 3 3
o-xylén 0 96,5 3 3
Butanokn 0 98,1 3 3
Ochrana pred radioaktivnymi Nominalny ochranny .
Kontaminacia faktor: EN 1073-2:2002 2
67,62
Ochrana pred biologickymi X .
Kontaminacia EN 14126:2003 Splnené
Ochrana pred kontaminaciou
Kvapaliny kPa 20 ISO 16603/16604 6/6
Ochrana pred kontaminaciou .
ponorené pevné latky min >75 1SO 22610 6/6
Ochrana proti kvapalnym aerosélom |log CFU >5 1SO 22611 3/3
Ochrana proti pevnym €asticiam log CFU <1 1SO 22612 3/3
Indukéné nabijanie (EN 1149-3) a | " 4saleboS> o135 spifia tso
podla normy EN
11495
Poznamka: DalSie informacie o vykone bariér ziskate od oot ASATEX"

OBLASTI POUZITIA: Tieto kombinézy poskytuju ochranu pred nebezpe&nymi latkami a kontaminaciou.
Chrania nositefla kombinézy, ako aj vyrobok. Pouzivaju sa ako ochrana proti ¢asticiam prenasanym
vzduchom ( typ 5 ) a obmedzenému postriekaniu a postriekaniu s nizkou intenzitou (typ 6 ) v zavislosti
od okolnosti a Urovne toxicity. OBMEDZENIA POUZITIA: Manipulécia s ur&itymi chemickymi latkami alebo
vysokymi koncentraciami vo forme velmi jemnych ¢astic, intenzivnych postre k ov a striekancov si
moéze vyzadovat pouzitie materidlov s lepSimi bariérovymi vlastnostami bud z hladiska odolnosti
materialu, alebo povrchovej Upravy obleku. Pouzivatel by mal vykonat analyzu rizik, po ktorej by mal
vybrat osobné ochranné prostriedky. Sité $vy neposkytuju bariéru proti infek&nym &initefom a prenikaniu
kvapalin. Ak sa vyzaduje uplna nepriepustnost $vu, mal by sa vybrat oblek, ktory ma aj podlepené $vy,
aby mal $ev rovnaklu nepriepustnost ako materidl obleku. Na dosiahnutie vy$$ej urovne ochrany v
urcitych oblastiach pouzitia moze byt potrebné prelepit manzety na rukdch a nohach, ako aj
kapucriu a kryt zipsu. Akémukolvek nahromadeniu tepla v obleku po¢as nosenia mozno zabranit pouzitim
vhodnej spodnej bielizne alebo chladiacich zariadeni. Tento odev spifia poZiadavky na povrchovi
odolnost v stlade s normou EN 1149-5:2018 pri merani podla normy EN 1149-1:2006. Antistaticka
uprava je funk&na len pri relativnej vihkosti vzduchu najmenej 25

% a spravne uzemnenie obleku a pouzivatela. Elektrostaticky vyboj obleku a j pouzivatela musi byt
neustale zabezpeceny tak, aby odpor medzi pouzivatefom antistatického ochranného odevu a podlahou
bol mensi ako 108 ohmov. To sa da dosiahnut vhodnou obuvou/podlahovou krytinou, uzemnovacim
kablom alebo inymi vhodnymi opatreniami. Elektrostaticky ochranny odev sa nesmie rozopinat ani
vyzliekat' v pritomnosti otvoreného ohfia, vo vybusnom prostredi alebo pri manipulacii s horfavymi alebo
vybu$nymi latkami. Elektrostaticky disipativny ochranny odev je uréeny na nosenie v zénach 1, 2, 20, 21
a 22 (pozri EN 60079-10-1 [7] a EN 60079-10-2 [8]), v ktorych minimalna energia vznietenia akejkolvek
vybu$nej atmosféry nie je mensia ako 0,016 mJ. Elektrostaticky rozptylovy ochranny odev by sa nemal
pouzivat v atmosfére obohatenej kyslikom alebo v zéne 0 (pozri EN 60079-10-1 [7]) bez
predchadzajiceho schvélenia bezpeénostnym technikom. Antistaticky u€inok ochranného odevu méze
byt oslabeny relativnou vihkostou, opotrebovanim, moznou kontaminaciou a starnutim. Zabezpecte, aby
boli nevyhovujice materidly po¢as bezného pouzivania (vratane ohybania a pohybu) vzdy
zakryté antistatickym ochrannym odevom. V scenaroch pouzivania, kde je vykon elektrostatického
rozptylu kriticky, musi koncovy pouzivatel pred pouzitim skontrolovat’ vlastnosti vSetkych nosenych
zariadeni vratane vonkajSieho a vnitorného ochranného odevu, obuvi a inych osobnych ochrannych
prostriedkov. Je vyluéne na zodpovednosti pouzivatela, aby skontroloval, ¢&i vybrany overal
poskytuje vhodnU ochranu pre zamyslané pouzitie, a aby rozhodol, s akym dalSim ochrannym
vybavenim (ochrana dychacich ciest, rukavice, pracovna obuv atd'.) by sa mal overal kombinovat. V
pripade pochybnosti sa obratte na svojho dodavatela. Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za
nespravne pouZzitie. priprava: Nepouzivajte chybné kombinézy. V pripade chybnych zipsov, $vov alebo
funkénych nedostatkov kontaktujte svojho dodavatela alebo spolosnost ASATEX® gk ADOVANIE: Kombinézu
mozno skladovat' Standardnym komerénym spdsobom najmenej 5 rokov na tmavom mieste (v krabici) pri
teplote od -5° do 30 °C a chranit pred UV Ziarenim. ZNESKODNOVANIE: Kombinézu mozno zlikvidovat
ekologickym spésobom, a to bud tepelne, alebo na skladke. Sposob likvidacie zavisi od znecistenia
vyrobku a od vnutrostatnych alebo regionalnych pravnych predpisov. Notifikovanym organom pre
skasku typu a kontrolu vyroby (modul C2) je: Centro Tessile Cotoniero é Abbigliamento S.p.A., Piazza
Sant Anna, 2, 1-21052 Busto Arsizio, kéd certifikaéného organu: 0624. Dalsie technické informacie
najdete na: www.asatex.eu.

[

(TR) Uretici bilgileri

Yénetmelik (AB) 2016/425, Ek Il, Béliim 1.4'e gére (Avrupa Birligi Resmi Gazetesinde Referans) Litfen

kullanmadan énce dikkatlice okuyunuz! Kisisel koruyucu ekipmani (KKE) devrederken veya aliciya teslim

ederken bu bilgi broslriini eklemek zorundasiniz.

Bu brosiir bu amagla herhangi bir kisittama olmaksizin gogdaltilabilir.

Art.: CoverStar CS500E Mevcut

bedenler: S - 4XL

KKD kategorisi Ill - Yiiksek riskler
Uygunluk beyani: Bu tulumlar kisisel koruyucu ekipmanlardir ( KKE). CE isareti, Urlinin
2016/425 sayili Yonetmeligin (AB) gegerli gerekliliklerine uygun oldugunu onaylar. Uygunluk
beyaninin tamamini su adresten edinebilirsiniz: www.asatex.eu/konf

A. Tulum tarafindan gereksinimleri karsilanan standartlarin agiklamasi ve numaralari: Standartlarin

referansi: Avrupa Birligi Resmi Gazetesi. Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin, www.beuth.de adresinden



temin edilebilir.

B. Etiketleme: Her bir tulum bir ig etikete sahiptir. I etiket, tulum tarafindan saglanan performans ve

koruma seviyesi hakkinda bilgi igerir.

1. Model tanimi

2. Uretici firma

3. Uygunluk belgesi igin CE isareti.

4. Kimyasallara karsi korumaya yonelik giysiler igin Avrupa standartlari, ekteki sembollerle tanimlanan 6
koruma turii tanimlamaktadir. Uriin 6zellikleri, Avrupa standartlarinda tanimlanan koruyucu giysi
turlerine karsilik gelir. Tulum EN standartlari ile uyumludur: DIN EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 Kati
partikillere karsi koruyucu giysi - Bolim 1: Havadaki kati partikillere k ar s 1 tam viicut korumasi
saglayan kimyasal koruyucu giysi i¢in performans gereksinimleri (Tip 5) ve EN 13034:2005+A1:2009
Sivi kimyasallara karsi sinirli koruyucu performansa sahip koruyucu giysi (Tip 6)

5. isembolii: Uretici bilgilerine referans.

6. Tulum EN 14126:2003'e uygun olarak enfeksiyona karsi koruma saglar.

7. Tulum antistatik islemden gegirilmistir ve uygun sekilde topraklandiginda DIN EN 1149-5:2018
uyarinca elektrostatik yiike karsi koruma saglar.

8. Tulum, EN 1073-2:2002 uyarinca radyoaktif olarak kirlenmis kati partikillere karsi koruma saglar.

9. Bedenler EN 13688:2013 uyarinca cm cinsinden viicut dlgllerini ifade eder. Litfen viicut dlcileriniz
icin gerekli bedeni segin.

10. Lot no. ve Uretim tarihi: (ay/yil)

11. Uluslararasi bakim piktogramlari - Semboller asagidaki anlamlara sahiptir

12. Tekrar kullanmayin.

13. Yanici malzeme, isI kaynaklarindan uzak tutun!

PERFORMANS PROFILI:

Fiziksel veriler Birim Test sonucu Olgiim yontemi Sinif
Asinma direnci Déngiler| > 2000 EN 530 Yontem 2 3
Cekme mukavemeti N uzunlamasina: 130 | |EN ISO 13934-1 1
caprazlamasina: 51
Egilme ¢atlagi direnci Déngiler| > 100.000 1SO 7854 6
Delinme direnci N 10,04 EN 863 2
Alev testi Ma'zgrgfdﬁfg‘z”de” EN 132744 gﬁﬂg?kle
Yirtiima direnci N uzunlamasina: 51,3 | [ISO 90734 2
caprazlamasina: 17,8
Dikis mukavemeti N uzunlamasina: 130 | |[EN 139352 3
caprazlamasina: 104
Tip 6 - Plskurtme testi EN 174914 Gergekle
stirildi
Tip 5 - Pargacik yogunlugu testi EN ISO 13982-2 Gergekle
stirildi
Penetrasyon verileri P R P R
H2S04 %30 0 98,8 3 3
NaOH %10 0 984 |EN ISO 6530 3 3
o-ksilen 0 96,5 3 3
Bitanoln 0 98,1 3 3
Radyoaktif maddelere karsi koruma Nominal koruma faktori; .
Kirlenme 67,62 EN 1073-2:2002 2
Bl_onOJlk etkilere kargi koruma EN 14126:2003 Gergekle
Kirlenme T
stirildi
Kirienmeye kars! koruma kPa 20 ISO 16603/16604 6/6
Kirlenmeye karsi koruma .
daldinimis katilar min >75 1S0 22610 6/6
Sivi aerosollere karsi koruma log CFU >5 1ISO 22611 3/3
Kati parcaciklara kars koruma log CFU <1 1SO 22612 3/3
indtiksiyon sarji (EN 1149-3) o} 'g‘g( 4sveyaS> ‘35:06.01 3s yerine
EN 11495e gore getirirso

Not: Bariyer performansi hakkinda daha fazla bilgi igin liitfen AA™ e jletisime gegin.

UYGULAMA ALANLARI: Bu tulumlar tehlikeli maddelere ve kirlenmeye kargi koruma saglar. Uriiniin yani
sira tulumu giyen kisiyi de korurlar. Kosullara ve toksisite seviyesine bagl olarak havadaki partikiillere ( tip
5 ) ve sinirh dislk yogunluklu sigramalara ve spreylere ( tip 6 ) karsi koruma olarak kullanilirlar.
KULLANIMLA iLGILi SINIRLAMALAR: Cok ince partikiiller, yogun spreyler ve sigramalar
seklinde belirli kimyasallarin veya yliksek konsantrasyonlarin tagsinmasi, malzemenin direnci veya giysinin
kaplamasi agisindan ustiin bariyer 6zelliklerine sahip malzemelerin kullaniimasini gerektirebilir. Kullanici
bir risk analizi yapmali ve ardindan kigisel koruyucu ekipman segilmelidir. Dikilmis dikisler bulasici ajanlara
ve sivilarin niifuz etmesine karsi bir bariyer saglamaz. Dikisin tamamen gegirimsiz olmasi isteniyorsa,
dikisin giysi malzemesiyle ayni gegirimsizlige sahip olmasi igin bantli dikisleri de olan bir giysi segilmelidir.
Belirli kullanim alanlarinda daha yiiksek bir koruma seviyesi elde etmek ic¢cin, kol ve bacak
mansetlerinin yani sira kaplson ve fermuar kapaginin da bantlanmasi gerekebilir. Kullanim sirasinda giysi
iginde 1s1 birikmesi uygun i¢ camasiri veya sogutma cihazlari kullanilarak énlenebilir. Bu giysi, EN 1149-
1:2006 uyarinca olgllduginde EN 1149-5:2018 uyarinca yiizey direnci gerekliliklerini karsilamaktadir.
Antistatik kaplama yalnizca en az %25 bagil nemde islevseldir.

ve elbisenin ve kullanicinin dogru topraklanmasi. Antistatik koruyucu giysiyi giyen kisi ile zemin
arasindaki direncin 108 ohm'dan az olmasi i¢in hem giysinin hem de kullanicinin

elektrostatik desarji sirekli olarak saglanmalidir. Bu, uygun ayakkabi/zemin kaplamasi, topraklama
kablosu veya diger uygun énlemlerle saglanabilir. Elektrostatik dagitici koruyucu giysi, ¢iplak alevlerin
bulundugu ortamlarda, patlayici ortamlarda veya yanici veya patlayici maddelerle galisirken agilmamali
veya cikarilmamalidir. Elektrostatik dagitici koruyucu giysiler, herhangi bir patlayici atmosferin minimum
atesleme enerjisinin 0,016 mJ'den az olmadig bélge 1, 2, 20, 21 ve 22'de (bkz. EN 60079-10-1 [7] ve EN
60079-10-2 [8]) giyilmek Uzere tasarlanmistir. Elektrostatik dagitici koruyucu giysiler, glivenlik mihendisi
tarafindan 6nceden onaylanmadan oksijenle zenginlestiriimis atmosferlerde veya Bolge 0'da (bkz. E N

60079-10-1 [7]) kullanilmamalidir. Koruyucu giysinin antistatik etkisi bagil nem, aginma, olasi kirlenme ve
eskime nedeniyle bozulabilir. Uyumlu olmayan malzemelerin normal kullanim sirasinda (egilme ve
hareket etme dahil) her zaman antistatik koruyucu giysi ile kaplandigindan emin olun. Elektrostatik
yayilma performansinin kritik o | d u § u kullanim senaryolarinda, son kullanici kullanimdan 6nce dis
ve i¢ koruyucu giysiler, ayakkabilar ve diger kisisel koruyucu ekipmanlar dahil olmak tzere giyilen tim
ekipmanin 6zelliklerini kontrol etmelidir. Segilen tulumun amaglanan uygulama igin uygun korumayi
saglayip saglamadigini kontrol etmek ve tulumun hangi ek koruyucu ekipmanla (solunum korumasi,
eldiven, is ayakkabisi vb.) birlestirimesi gerektigine karar vermek tamamen kullanicinin
sorumlulugundadir. Stipheniz varsa tedarikginizle iletisime gegin. Uretici, yanhis kullanim igin hicbir
sorumluluk kabul etmez.HAZIRLIK: Hatah tulumlari k u Il lanmay i n. Hatali fermuarlar,
dikisler veya islevsel kusurlar olmasi durumunda, litfen tedarikginizle veya ASATEX® ie jletisime gegin.
DEPOLAMA: Tulumlar en az 5 yil boyunca standart ticari sekilde, karanlik bir yerde (kutusunda) -5° ile
30°C arasinda ve UV isigindan korunarak saklanabilir. BERTARAF: Tulumlar gevre dostu bir sekilde,
termal olarak veya diizenli depolama sahasinda bertaraf edilebilir. Bertaraf yontemi, Griinin kirliligine ve
ulusal veya bolgesel yasal diizenlemelere baglidir. Tip incelemesi ve iiretim kontrolii (modiil C2) igin
onaylanmis kurulus: Centro Tessile Cotoniero é Abbigliamento S.p.A., Piazza Sant Anna, 2, 1-21052
Busto Arsizio, belgelendirme kurulusunun kodu: 0624. Daha fazla teknik bilgi icin litfen su adresi

ziyaret edin: www.asatex.eu

(SE) Tillverkarens informationer

Enligt férordning (EU) 2016/425, bilaga Il, avsnitt 1.4 (hdnvisning i Europeiska uni officiella tidning)
Las noga fére anvandning! Du ar skyldig att bifoga denna informationsbroschyr nar du &éverlamnar
personlig skyddsutrustning (PPE) eller att verlamna den till mottagaren.

Denna broschyr far reproduceras utan begransning for detta andamal.

Art. nr: CoverStar CS500E

Tillgéngliga storlekar: S - 4XL

PPE kategori lll - HOga risker
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markningen intygar att produkten uppfyller de tillampliga kraven i férordning (EU) 2016/425. Du
kan fa den fullstdndiga forsakran om 6verensstammelse pa: www.asatex.eu/konf

A. Forklaring och nummer pé de standarder vars krav uppfylls av overallen: Hanvisning till standarderna:

Europeiska unionens officiella tidning. Tillganglig fran Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin, www.beuth.de.

B. Mirkning: Varje overall ar forsedd med en inneretikett. Den inre etiketten innehaller information

om den prestanda och det skydd som skyddsoverallen ger.

1. Modellbeteckning

2. Tillverkare

3. CE-markning for dokumentation av dverensstammelse.

4. De europeiska standarderna for klader for skydd mot kemikalier definierar 6 typer av skydd, som
identifieras med de bifogade symbolerna. Produktspecifikationerna motsvarar de typer av
skyddsklader som definieras i de europeiska standarderna. Overallen &verensstammer med EN-
standarderna: DIN EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 Skyddsklader mot fasta partiklar - Del 1:
Prestandakrav for kemiska skyddsklader som ger helkroppsskydd mot luftburna fasta partiklar (Typ 5)
och EN 13034:2005+A1:2009 Skyddsklader med begrénsad skyddsprestanda mot flytande kemikalier
(Typ 6)

5. i-symbol: Hanvisning till tillverkarens information.

6. Skyddsoverallen ger skydd mot infektioner i enlighet med EN 14126:2003.

7. Overallen &r antistatiskt behandlad och ger skydd mot elektrostatisk laddning i enlighet med DIN EN
1149-5:2018 nar den ar korrekt jordad.

8. Overallen ger skydd mot radioaktivt kontaminerade fasta partiklar i enlighet med EN 1073-2:2002.

9. Storlekarna avser kroppsmatt i cm i enlighet med EN 13688:2013. Valj den storlek som krévs for dina
kroppsmatt.

10. Lotnummer och tillverkningsdatum: ( manad/ar)

11. Piktogram for internationell vard - Symbolerna har foljande betydelse

12. Far inte ateranvandas.

13. Brandfarligt material, hall borta fran varmekallor!

c E Forsdkran om overensstimmelse: Dessa overaller ar personlig skyddsutrustning (PPE). CE-

PRESTANDAPROFIL:
Fysiska data Enhet Resultat av test | Matmetod Klass
Nétningsbestandighet Cykler > 2000 EN 530 Metod 2 3
Draghallfasthet N pa langden: 130 | pa |EN ISO 139341 1
tvaren: 51
Motstand mot bojsprickor Cykler > 100.000 1SO 7854 6
Punkteringsbestandighet N 10,04 SV 863 2
Materialet &r sjalv
Flamprov Sléckning EN 132744 Uppfylit
Rivhallfasthet N palangden: 51,3 [ pa [ISO 90734 2
tvaren: 17,8
Somstyrka N palangden: 130 [ pa [EN 139352 3
tvéren: 104
Typ 6 - Spray test EN 174914 Uppfylit
Typ 5 - Test av partikeldensitet ENISO 13982-2 Uppfylit
Penetrationsdata P R P R
H2S04 30 0 98,8 3 3
NaOH 10 0 984 |EN ISO 6530 3 3
o-xylen 0 96,5 3 3
Butanokn 0 98,1 3 3
Skydd mot radioaktiva &mnen Nominell skyddsfaktor: .
Kontaminering 67,62 EN 1073-2:2002 2
Skydd mot biologiska X
Kontaminering EN 14126:2003 Uppfylit
Skydd mot kontaminering
Vitskor kPa 20 ISO 16603/16604 6/6
Skydd mot kontaminering .
nedsankta fasta amnen min >75 180 22610 6/6
Skydd mot flytande aerosoler log CFU >5 1SO 22611 3/3
Skydd mot fasta partiklar log CFU <1 1SO 22612 3/3
. . tsp<4sellerS>02tso:1.3s
Induktionsladdning (EN 1149-3) Q Z?mgt EN 11495 %0 tL;ppfyner
0
Obs: Fér mer information om barridrprestanda, vanligen kontakta ASAT"™

ANVANDNINGSOMRADEN: Dessa overaller ger skydd mot farliga @&mnen och kontaminering. De skyddar
bade den som bér overallen och produkten. De anvénds som skydd mot luftburna partiklar ( typ 5 ) och
begrédnsade stédnk och sprayer med lag intensitet ( typ 6 ) beroende pa omstandigheterna och
toxicitetsnivan. BEGRANSNINGAR FOR ANVANDNING: Hantering av vissa kemikalier eller héga
koncentrationer i form av mycket fina partiklar, intensivas pray e r och stéank kan krava anvandning av
material med Overlagsna barridregenskaper antingen nar det géller materialets motstandskraft eller
dréktens ytbehandling. Anvandaren bor utféra en riskanalys, varefter den personliga skyddsutrustningen
bor valjas. De sydda sommarna utgdr inte en barridr mot smittdmnen och vatskeintrangning. Om man vill
att sommen ska vara helt tat bor man vélja en drékt som ocksa har tejpade sémmar, sa att sommen har
samma tathet som dréktmaterialet. For att uppna en hogre skyddsniva i vissa anvandningsomraden kan
det vara ndédvandigt att tejpa arm- och benmuddarna samt huvan och dragkedjan. Eventuell
varmeutveckling i drékten under anvéndning kan férhindras med hjalp av lampliga underklader eller
kylanordningar. Detta plagg uppfyller kraven for ytmotstand i enlighet med EN 1149-5:2018 nar det mats i
enlighet med EN 1149-1:2006. Den antistatiska ytan fungerar endast vid en relativ luftfuktighet pa minst
25

% och korrekt jordning av drakt och barare. Den elektrostatiska urladdningen av bade drékten och

bararen maste kontinuerligt sakerstéllas sa att resistansen mellan bararen av den antistatiska
skyddskladseln och golvet & mindre &n 108 ohm. Detta kan uppnds genom lampliga
skor/golvbeléggning, en jordkabel eller andra lampliga atgarder. Elektrostatiskt avledande skyddsklader
far inte 6ppnas eller tas av i néarheten av Gppen eld, i explosiva atmosfarer eller vid hantering av
brandfarliga eller explosiva @mnen. Elektrostatiskt avledande skyddsklader ar avsedda att anvandas i zon
1, 2, 20, 21 och 22 (se EN 60079-10-1 [7] och EN 60079-10-2 [8]) dar den minsta antéandningsenergin for
explosiv atmosfar inte & mindre an 0,016 mJ. Elektrostatiskt avledande skyddskléder far inte anvéndas i
syreberikade atmosfarer eller i zon 0 (se EN 60079-10-1 [7]) utan foregaende godk@nnande fran
sakerhetsingenjoren. Skyddskladernas antistatiska effekt kan forsamras av relativ fuktighet, slitage,
eventuell kontaminering och aldrande. Se till att material som inte uppfyller kraven alltid tacks av den
antistatiska skyddskladseln vid normal anvandning (dven vid bdjning och forflyttning). |
anvandningsscenarier dar elektrostatisk avledning &r kritisk maste slutanvéndaren kontrollera
egenskaperna hos all utrustning som bars, inklusive yttre och inre skyddsklader, skor och annan
personlig skyddsutrustning, fére anvandning. Det ar anvandarens eget ansvar att kontrollera om den
valda overallen ger lampligt skydd fér den avsedda anvandningen och att besluta med vilken
ytterligare skyddsutrustning (andningsskydd, handskar, arbetsskor etc.) overallen ska kombineras.
Om du ar osaker, kontakta din leverantér. Tillverkaren tar inget ansvar for felaktig
anvandning.FORBEREDELSER: Anvand inte defekta overaller. Vid felaktiga dragkedjor, sémmar eller
funktionsfel, kontakta din leverantor eller ASATEX® FORVARING: Overallen kan forvaras p &

normalt sattiminst5 ar pa en mork plats (i ladan) mellan -5° och 30°C och skyddad fran UV-ljus.
Avfallshantering: Overallen kan kasseras pa ett miljovanligt satt, antingen termiskt eller i en deponi.
Metoden for bortskaffande beror pa produktens férorening och de nationella eller regionala
lagbestdammelserna. Det anmalda organet for typkontroll och tillverkningskontroll (modul C2) ar: Centro
Tessile Cotoniero é Abbigliamento S.p.A., Piazza Sant Anna, 2, 1-21052 Busto Arsizio, kod for
certifieringsorgan: 0624. VYtterligare teknisk information finns pa féljande adress:
www.asatex.eu
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